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	„Když mi bylo patnáct, byla jsem úžasná, prostě úžasná! Moje milá mamka se strachovala pustit mě ven. Bylo jí jasný, že bych klidně mohla přijít domů těhotná nebo že bych vyvedla nějakou podobnou pitomost,“ řekla Claudia Parkerová Davidu Cooperovi. Claudia ležela v posteli. Byla to velmi krásná dívka a věděla o tom, i David to věděl, a oba byli šťastni. Měla dlouhé, lesklé, popelavě světlé vlasy, které jí v bohatých pramenech padaly kolem obličeje, a dlouhou ofinu až k obočí, zdůrazňující její velikánské, trošku šikmé zelené oči. Tvář měla dokonalou, s malým rovným nosíkem a svůdnými plnými rty. Nebyla nalíčená a na sobě neměla nic, byla přikrytá jen tenkým hedvábným prostěradlem.

	David seděl v nohách postele. Bylo mu čtyřicet a vypadal na to. Měl černé, lehce zvlněné vlasy, pravidelně vyhraněné rysy obličeje, dost nápadný nos a silné brýle s kostěnými obroučkami. Vypadal mužně a míval u opačného pohlaví zpravidla úspěch.

	„Nakonec jsem odešla z domova,“ pokračovala Claudia. „Totiž, bylo to všechno tak nemožný a nudný. Jednu noc jsem se vyplížila z domu a už jsem se nikdy nevrátila. Pak jsem potkala toho skvělýho mládence, herce, a ten mě vzal s sebou do Londýna a tady jsem už od té doby pořád.“ Zívla a zavrtěla se pod prostěradlem. „Nemáš cigaretu, zlato?“ David vyndal krabičku cigaret s filtrem z kapsy svého županu a jednu jí podal. Dlouze si potáhla. „Chceš slyšet ještě víc o mé temné minulosti?“

	„Chci o tobě vědět všecko.“

	Zasmála se. „Jseš tak milej. A vůbec nejseš zabedněnej. Když jsem tě poprvé viděla, myslela jsem, že s tebou bude absolutní nuda. Ale to jsem byla na omylu. Jsem do tebe blázen!“ Naklonila se k němu. Prostěradlo sjelo dolů, když ho objala kolem krku a začala ho zlehka kousat do ucha. Měla nádherné tělo.

	Zatlačil ji zpátky na postel.

	„Chceš mě, kocourku?“ zašeptala. „Chceš mě strašně moc?“

	Zamumlal na souhlas.

	Z ničeho nic se mu vymanila, vyskočila z postele a běžela ke dveřím.

	„Budeš moct ještě hodně, ale teď ne, zlato. Možná už to budeš moct dělat brzo, ale teď si potřebuju trochu oddechnout.“ Uchichtla se. „Teď si dám sprchu a potom bychom si snad mohli vyrazit někam na oběd. A pak, miláčku, pak se vrátíme a budeme to dělat celou noc!“

	Zmizela za dveřmi a David slyšel v koupelně crčet vodu.

	Přemýšlel o Claudii, o tom, jak se poprvé setkali. Skutečně to bylo teprve před třemi týdny? Měl tehdy v úřadě dost těžký den. Linda, jeho žena, ho neustále sekýrovala pro jeho údajně nadbytečnou práci, že ho už večer nikdy nevidí. Bylo už skoro šest a právě se chystal odejít, když Phillip Abbottson vtrhl do jeho kanceláře.

	„Poslyš, Davide, neuděláš si ještě chvilku? Mohl bys sejít dolů do studia a něco pro nás rozhodnout? Máme tam dvě děvčata na zkoušku pro mýdlo firmy Beauty Maid a je děsný vedro. Prostě nevíme, kterou vybrat.“

	David neochotně sešel s Phillipem do přízemního studia v obrovské Cooperově a Taylorově budově, kde se vyráběla reklama. Budova patřila jeho strýci R. P. Cooperovi, který měl dva syny, a Sanfordu Taylorovi, který sice syny neměl, ale měl jednoho zetě. David byl šestý v pořadí důležitosti, což v byznysu takového formátu byla pozice poměrně důležitá, ne však natolik, jak by měl David zájem. Měl na starosti televizní sekci, a jelikož mýdlo Beauty Maid se mělo vyznačovat především vůní Channel 9, bylo třeba zvolit tu pravou dívku.

	Vstoupili do studia a Davidovi okamžitě padla do oka. Seděla ležérně v křesle potaženém plachtovinou, na sobě měla bílé froté šaty. Vlasy měla vyčesané nahoru a jedla jablko. Druhé dívky si všiml až potom. Čokoládově krásná, první třída, panenského vzhledu. Nicméně její tělo podvádělo obličej. Měla obrovská prsa, jejichž velikost ještě zdůrazňovaly plavky tělové barvy.

	„Ta má ale mišpule!“ zamumlal Phillip.

	„Copak ty myslíš pořád jenom na to?“ řekl David.

	Phillip požádal v malém studiu o klid a pokynul dívce s velkým poprsím. Odkráčela na malou scénu, kde byla sestavena napodobenina koupelny. Ladně vstoupila do velké okrouhlé mramorové vany, v plavkách tělové barvy a se všemi svými půvaby. Rekvizitář nedočkavě přispěchal přes studio a zahalil její bohaté proporce sprejovými bublinami. Kdosi jiný jí strčil do ruky velkou kostku mýdla a Phillip zavolal: „Ou kej, sejměte to.“

	Kamery začaly natáčet a David scénu sledoval na malé obrazovce monitoru.

	Děvče se zeširoka usmálo, přičemž odhalilo na kameru všechny zuby. „Pohleďte – to je mýdlo Beauty Maid,“ zavrkala. Namydlila si ruce a pak si pěnu rozkošnicky roztírala na pažích, nejdříve na jedné, pak na druhé. „Beauty Maid bylo vyrobeno pro mne. Je tak hebké, tak jemné – a tak dosažitelné.“ Vystrčila jednu nohu z bublin a rovněž ji namydlila. „Proč nevyzkoušíte Beauty Maid, pak budete mít také tak hebkou pleť.“ Usmála se do kamery a trochu se posunula, takže její mohutné poprsí bylo nyní snímáno téměř v detailu.

	„Střih,“ křikl Phillip. „Nyní slečna Parkerová, prosím.“

	David se obrátil a pozoroval, jak si Claudia mění místo s první dívkou. Pohybovala se s kočičím půvabem, který jí byl očividně vlastní. Svůj text pronášela hlubokým a vzrušujícím hlasem. Když skončila, nedbale si navlékla šaty a posadila se. První dívka stále hopkala kolem scény.

	„Vezměte Claudii Parkerovou,“ řekl David Phillipovi. „Tady není o čem diskutovat.“

	Když odcházel ze studia, zachytila Claudia jeho pohled. Usmála se a on v jejím úsměvu vycítil víc než jen pouhý náznak slibu. Vrátil se do kanceláře, sbalil si pár papírů, zavolal Lindě, že bude doma na večeři, a odešel.

	Claudia stála před budovou.

	„Hej,“ řekla, „na slovíčko.“

	Několik minut mluvili o zkouškách, o mýdle Beauty Maid, o počasí a pak David navrhl společnou večeři. Claudia poznamenala, že to považuje za výborný nápad.

	Šli do intimní italské restaurace v Chelsey, kde nebylo pravděpodobné, jak David věděl, že by narazili na někoho z jeho nebo Lindiných přátel. Zatelefonoval Lindě a vymluvil se. Odpověděla mu trochu podrážděně, ale s porozuměním. Claudia zavolala svému příteli a zrušila schůzku. Jedli italské canneloni a povídali a drželi se za ruce – tam to všechno začalo.

	Claudia se vrátila z koupelny. „Drahoušku, copak jsi dělal?“ zeptala se.

	„Myslel jsem na tebe, jak jsi mě ukořistila.“

	„To není pravda,“ protestovala. „To ty jseš hříšnej starouš, tys na mě dostal chuť, hned jaks mě viděl v té vaně!“ Měla na sobě opět ty bílé froté šaty. David jí pod ně zajel rukama. Zachvěla se. Zazvonil telefon. „Záchrana,“ uchichtla se a překulila se na posteli k aparátu. Byl to její agent.

	David se pomalu oblékal. Celou dobu ji sledoval očima. Nadšeně mluvila do telefonu, chvílemi na něho vyplazovala malý růžový jazyk. Konečně zavěsila. „Už ses oblíkl,“ konstatovala vyčítavě. „Mám prostě úžasnou zprávu. Zítra mám interview s Conradem Leem. Přijel sem, aby našel úplně novou tvář pro svůj novej film. Má to být cosi o Panně Marii nebo něco takovýho. Takže, mám se s ním setkat zítra v šest večer v jeho apartmá na Carltonským náměstí. Není to vzrušující?“

	Davida to nepotěšilo. „Proč za ním máš chodit večer? Co mu brání, aby se s tebou viděl ve dne?“

	„Zlato, nemluv nesmysly. Kdyby mě chtěl položit, může to udělat stejně tak dobře ráno jako v kteroukoli jinou dobu.“ Přešla k toaletnímu stolku a pečlivě si začala nanášet makeup.

	„V pořádku, omlouvám se, že jsem něco řekl. Já jenom pořád nevím, proč trváš na té své pitomé kariéře. Proč raději –“

	„Proč raději co?“ přerušila ho chladně. „Proč toho všeho nenechám a nevezmu si tě? A co podle tebe uděláme s tvou ženou a mrňatama a s tvýma ostatníma rodinnýma povinnostma?“

	Mlčel.

	„Podívej se, zlato.“ Její hlas ztratil svůj ostrý tón. „Snažím se tě neotravovat svýma záležitostma, zapomeňme na to. Já nepatřím tobě, ty nepatříš mně a tak ať to zůstane.“ Rozmáchlým pohybem si nanesla lesk na rty. „Mám hlad. Co takhle jít na oběd?“

	Šli do své oblíbené italské restaurace a dobrá nálada byla brzy zachráněna.

	„Neděle je takovej otravnej den,“ přemítala Claudia. „Jako by všechno bylo nakřivo.“ S chutí upila červeného vína a usmála se na pomenšího tlustého majitele podniku, který se na ni na oplátku potěšeně zazubil. „Víš, každej si o sobě myslí, kdoví jak není krásnej. Tím jsem si jistá. Kouká se do zrcadla a vidí dvě oči a nos a pusu, a tak si myslí – to je něco!“

	Její smích prosvětlil restauraci a David se smál s ní. Byla tak nádherná, tak svěží. Měl už dřív hodně mimomanželských vztahů, ale tentokrát to bylo jiné. Teď si poprvé přál být volný.

	„Jednou jsem se s tím mužem setkala,“ povídala Claudia. „Slíbil mi jachtu na jihu Francie, vilu na Kubě, hromadu šperků a ještě všechno možný, a pak z ničeho nic zmizel. Později jsem se doslechla, že to byl špión a že ho zastřelili. To je fakt, život je divnej.“

	Po obědě jeli do West Endu, pomalu projížděli ulicemi a rozhlíželi se, kde se hraje film, který oba chtěli vidět.

	„Koukej na ty cvoky,“ zvolala Claudia, když uviděla dlouhý průvod směřující k Trafalgarskému náměstí. „Umíš si představit, že bys trávil všechen svůj volný čas tak, že se budeš štvát, svazovat se nějakým posláním a pak se usadíš s ostatníma podobnýma cvokama někde na náměstí? A všichni ti chlapi jsou vousatí, ráda bych věděla proč.“ Přivinula se k Davidovi. „Zapomeňme na kino. Pojďme zpátky ke mně dělat sex. Mám zas chuť si s tebou lehnout do postele. Ty ne?“

	Mohl snad něco namítat?
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	Pryč s atomovou bombou, oznamoval zcela zřetelně transparent připevněný k mohutnému dámskému pozadí.

	Chceme mír, prohlašoval velký nápis, který nesl nad hlavou vousatý mladý muž.

	Konec nebezpečí atomové války, hlásal otřepaný kus kartónu, jejž statečně svírala utrápená žena, držící pevně za ruce ještě dvě ušmudlané děti.

	S několika sty dalších lidí se tato skupinka pomalu sunula na Trafalgarské náměstí. Mnozí tam dorazili už dříve, celý dav se motal kolem Nelsonova pomníku a vodotrysků.

	Linda Cooperová tam už byla. Vmáčkli ji mezi partu mladých dívek s dlouhými neupravenými vlasy, jejichž oblečení nevypadalo příliš čistě a které se tvářily velmi vážně, a obrýleného pána, stále si pro sebe cosi mumlajícího.

	Linda byla atraktivní žena těsně po třicítce, s krátce střiženými kaštanovými vlasy, částečně ukrytými pod sifonovým šátkem. Měla na sobě chanelovské šaty smetanové barvy, které v této společnosti vypadaly dost nepatřičně. Zřejmě byla před deseti lety skutečně krásná, ale krása byla vystřídána výrazem odevzdanosti. Drobné vrásky a jistou dávku únavy zakrývala trochu nadměrná vrstva líčidla, ale celkový dojem byl velmi dobrý.

	Rychle se rozhlédla kolem sebe. Zdálo se jí komické, že stojí zde, je částí takového velkého davu – bez Davida. Jen zřídka něco dělala nebo někam chodila bez něho, ale on od jisté doby stále častěji jezdil na dlouhé služební cesty a chodil na schůze, které mnohdy trvaly až do pozdních večerních hodin. Zdálo se, že je zcela pohlcován svou prací, téměř všechno ostatní šlo stranou.

	Povzdechla si. Dnes byla na tom shromáždění vlastně jen náhodou. David byl opět pryč, a ona náhle cítila, že musí ven z domu, že musí udělat pro změnu něco neobvyklého. Děti byly přes víkend na venkově u jejích rodičů; odmítla jet s nimi, myslela, že David bude doma, ale v poslední chvíli zase musel nakvap pryč jako obvykle. Cítila se osamělá, a nakonec usoudila, že už to dál nesnese, posedávat celý den někde po domě, tak zatelefonovala Monice a Jackovi a ti ji pozvali k nim na oběd. Ale spletla se; byli to vlastně Davidovi přátelé z doby před svatbou a ona se vždy v jejich přítomnosti musela jaksi nutit do dobré nálady, jako by mezi nimi neustále viselo ve vzduchu „takže David si teda nakonec vzal tebe.“ Po hodině a půl se omluvila pod záminkou, že už musí domů, protože na ni čeká ještě mnoho práce, než se děti vrátí.

	Nevěděla dost dobře, jaká práce by to mělo být, ale Monika a Jack neměli námitky, tak odešla.

	Když jela autem domů, všimla si demonstrantů a hesel a davů lidí a náhlý impuls ji přiměl, aby zastavila svůj minimorris u kraje silnice a vydala se na Trafalgarské náměstí, kde bylo zřejmě hlavní shromaždiště.

	O jaderném odzbrojení často přemýšlela a tajně si přála připojit se k hnutí. Připadalo jí, že protestovat je to nejmenší, co je možno vykonat, když ne pro sebe, tedy pro své děti. Jedno období se právě končilo. Psal se rok devatenáct set šedesát devět a lidé promluvili. Chtěla být jednou z nich.

	Muž s brýlemi vedle ní se náhle podíval na hodinky. „Jsou tři hodiny,“ pronesl vzrušeně.

	Vtom se dav zavlnil kupředu, všichni cosi křičeli a vřískali. Malé skupinky lidí se začaly odpoutávat od celku a hnaly se směrem k jízdní dráze, kde si v mžiku posedaly na zem před přijíždějící auta. Linda byla v tlačenici nesena dopředu, ocitla se blízko okraje chodníku. Množství policistů odtlačovalo a odvlékalo sedící ze silnice. Jakmile však byl jeden demonstrant pryč, ihned zaujal jeho místo další. Shromáždění se radovalo. Lidé skandovali různé slogany a jásali a pokřikovali na policii. Velké modré policejní vozy začaly postupně zaplňovat prostor, ale objevovali se stále noví demonstranti, kteří se nenechali zastrašit a znova usedali na silnici.

	Linda se cítila zázračně. „Pryč s atomovými bombami,“ hulákala. Ona protestovala proti bombám. Ona se skutečně účastnila akce, o kterou se bude zajímat celý svět. Ona pomáhala chránit budoucnost svých dětí, i když jen na chvíli. Byl to vzrušující zážitek.

	„Pryč s bombami,“ připojili se lidé vedle ní. „Pojďte, drahoušku.“ Tmavovlasý mladík ji chytil za ruku a společně se vřítili na silnici. Sedli si před přijíždějící taxi a vzteklý řidič zahřímal: „Zatracení pitomci, jděte všichni k čertu!“

	Linda zakoušela úžasně radostný pocit, když vtom ji zrudlý strážník uchopil v podpaždí a táhl ji ke kraji silnice. Začala s ním zápasit, hned se přidal další policista a chytil ji za nohy. Zastyděla se, když ucítila, jak se jí sukně vyhrnuje vysoko nad kolena. Mrštili s ní bez okolků zpátky na chodník.

	Pomocné ručeji zvedly na nohy. Zjistila, že ztratila boty a že má pořezanou ruku. Její šátek zmizel a vlasy jí padaly kolem obličeje.

	„No vy teda vypadáte.“ Byl to zase ten tmavovlasý mladý muž. „Nezkusíme to ještě jednou?“ Jakási dívka ho uchopila za ruku. „Pojď, Paule,“ řekla. „Pojďme. Nenecháme se přece zase nacpat do některýho z těch antonů.“ Byla drobná a mladá, s matnými blond vlasy.

	Paul si jí nevšímal. „Podívejte, měla byste jít radši s náma. Mám tady kámoše kousek odtud a třeba bysme vám mohli půjčit nějaký boty.“

	„No,“ Linda chtěla něco říci, ale dívka ji přerušila: „Nevnucuj se, Paule.“

	„Fajn,“ rozhodla se Linda a všichni tři si začali razit cestu ke kraji davu.

	Paul ji držel za ruku a vedl ji skrz tlačenici. Jeho přítelkyně s mastnými vlasy nešťastně následovala.

	„Já jsem Paul Bedford, jak se jmenujete vy?“

	Linda na něho vrhla rychlý pohled. Byl vysoký, měl břidlicově šedé oči. Hádala, že mu bude kolem dvaadvaceti. Zdál se jí velmi atraktivní, což ji příliš neuklidňovalo.

	„Paní Cooperová,“ řekla přísně.

	Podíval se na ni úkosem, částečně pobaveně, částečně zmateně.

	„Paní Cooperová, jo?“

	Šla jen v punčochách, studený chodník jí drásal chodidla. Uvědomila si, že si přeje být v bezpečí svého domova a ne hnát se kolem Trafalgarského náměstí s jakýmsi cizím mladíkem, se kterým se seznámila před deseti minutami.

	„Mám kousek odtud zaparkované auto,“ řekla. „Myslím, že bych se snad měla vrátit k němu. Určitě mám nějaké staré boty v kufru.“

	Ale Paul ji už vedl přes silnici do Newportské ulice. „Jsme tady,“ řekl a zabouchal na otlučené žluté dveře.

	„Pojďte aspoň nahoru, obvážeme vám ruku a já vás pak dovedu k vašemu autu.“

	Jeho přítelkyně se tvářila rozmrzele.

	Konečně otevřela dveře jakási nenalíčená černovlasá dívka. Měla na sobě otrhaný modro-žlutý brokátový čínský župan a kožešinové pantofle, které kdysi bývaly bílé.

	„Čau, jak se máš?“ zdravila Paula rozzářeně, „a co malá Mel?“ Kývla na jeho děvče. „Pojďte nahoru.“

	Následovali ji nahoru po úzkém schodišti do obrovské místnosti, jež byla celá vymalovaná načerno. V koutě stála veliká postel, všude se válely knihy a polštáře a byl zde ještě gramofon, který naplno vyhrával Milese Davise. To bylo celé zařízení.

	„Kde máš starýho?“ zeptal se Paul.

	„Šel dolů, přidat se k tlačenici,“ odpovědělo děvče.

	„Potřebujem se napít,“ řekl Paul. „Zůstali jsme trčet zrovna v prostředku. To je paní Cooperová, pořezala si ruku a ztratila boty. Řádně dostala do těla.“

	Dívka se zasmála. „To ti jde, vždycky zapojit lidi. Sedněte si a já vám přinesu pivo, nic jinýho nemáme.“

	„Pojďte,“ řekl Paul Lindě, „dáme do pořádku vaši ruku.“ Zavedl ji do koupelny, která byla překvapivě bílá a vypadala velmi čistě.

	„Kde je pan Cooper?“ zeptal se.

	Chladně na něho pohlédla. „Musel odjet v obchodní záležitosti.“

	„A jak se jmenujete, když nejste paní Cooperová?“

	Zaváhala, pak řekla: „Linda. Proč?“

	„Jen tak, chtěl jsem to vědět.“

	Chvíli na sebe hleděli, pak sklouzla nervózně pohledem na podlahu. To je směšné, pomyslela si. Co tady s tím klukem dělám? Co by si myslel David? Musím odtud vypadnout.

	Našli krabici s obvazy a Paul jí jeden přiložil na ránu. „Byla to vaše první demonstrace?“

	„Ano,“ odpověděla. „Podívejte, já teď prostě musím zpátky ke svému autu. Je to od vás skutečně pěkné, že se tak staráte, ale čekají mě doma a budou rozmrzelí, když se opozdím.“

	„Fajn,“ řekl. „Odvedu vás. Nemohu vás nechat běhat po Londýně bez bot.“

	Vrátili se velkého černého pokoje. Melanie se zplihlými vlasy seděla a v ruce svírala plechovku s pivem. Vyskočila, když Paul vešel, a spěchala k němu. Linda usoudila, že to není žádná krasavice. Ty příšerné vlasy!

	„Dej si trochu piva,“ zavrněla Melanie a podávala mu plechovku.

	„Mizíme. Za moment jsem zpátky. Počkej tady.“ Děvče chtělo očividně něco namítnout, ale zřejmě nenašlo odvahu.

	Paul políbil majitelku pokoje. „Vrátím se.“

	Linda řekla na shledanou a odešli.

	Na ulici zase stiskl její ruku, ale setřásla ho se slovy: „Nemám ráda, když mě někdo drží za ruku.“

	„A co máte ráda?“

	Neodpověděla.

	Mlčky kráčeli až k místu, kde měla zaparkované auto. Byla na rozpacích a cítila se neelegantně jen v punčochách. Chodník byl navíc studený a tvrdý, chtěla být už v bezpečí doma.

	Když došli k autu, pomohl jí dovnitř. „Kde bydlíte?“ zeptal se zdvořile.

	„Ve Finchley. Máme tam dům.“

	„Vážně? Tak to jsme sousedi. Já bydlím v Hampsteadu.“ Stál na chodníku a opíral se o dveře auta. „Mohla byste mě svézt. Nevadilo by vám to?“

	„Myslela jsem, že se máte vrátit pro svou přítelkyni,“ řekla nervózně. Nejraději by bývala odjela a nechala ho tam jen tak stát. Věděla, jak je pro něho přitažlivá, a cítila se jaksi zranitelná.

	„To je v pořádku, Mel trefí domů sama, jako obvykle.“ Obešel auto k sedadlu spolujezdce a nasedl.

	Teď nebo nikdy, přemýšlela. Buď mu řeknu, aby vystoupil, nebo vezmu na vědomí fakt, že se o mě zajímá, a dám mu najevo, že on mě zajímá taky. Cítila jeho pohled. Nastartovala auto.

	Mistrně se proplétala provozem, Paul seděl mlčky vedle ní. Protože nic neříkal, cítila ještě intenzivněji jeho přítomnost v autě. Nakonec promluvila: „Vaše děvče nebude příliš nadšené, že jste tak zmizel.“

	„To nic.“

	Znovu zmlkli. Rozhodla se, že až přijedou do Hampsteadu, zastaví auto, počká, až vystoupí, pak mu zamává na pozdrav a rychle odjede. Nedá mu příležitost mluvit o tom, že by ji chtěl ještě vidět. Instinktivně věděla, že by chtěl.

	„Hned jsem si vás všiml,“ řekl.

	„Cože?“ opáčila polekaně.

	„Říkám, že jsem si vás hned všiml,“ opakoval, „v tom davu. Vypadala jste, jako že tam nepatříte, jaksi ztracená. Chtěla jste se připojit, ale prostě jste nemohla. Tak jsem vás chytil za ruku a zatáhl vás na tu silnici. Pak už to šlo, zapomněla jste se, víte?“

	„Nevím, co tím myslíte,“ řekla rychle.

	„Ale jděte, víte přesně, co myslím.“ Neomaleně zívl. „Kde máte starýho? Kde máte děcka? Máte děcka, nebo ne?“

	„Ano, jak to víte?“ řekla v obraně.

	„Jednoduše. Spočítám si to v minutě. Vdaná zhruba deset let, pěkný malý dům, manžel často mimo, děti rostou a už vás tak nepotřebují. Je to tak, ne?“

	Nejdřív se rozčilila; zastaví a řekne tomu drzému klukovi, aby vystoupil. Pak ale uvažovala – počkej chvilku, vždyť to, co říká, není daleko od pravdy. Počkej, vyslechni ho, to přece nikomu neuškodí. Byla také zvědavá. Jak to může vědět? Je to všechno na ní tak úplně vidět?

	Nuceně se usmála. „Vy jste si hodně jistý sám sebou, že?“

	„Ano, to jsem. Všechno vám to vidím na tváři. Podle toho, jak vypadáte. Všechno o sobě tam máte napsáno.“

	„Jsme v Hampsteadu,“ řekla rychle a zajela náhle se svým malým autem k obrubníku. „Děkuji vám, že jste to tak pěkně shrnul. Byla to pro vás velká švanda, to je mně jasné. David by se pobavil. Mějte se dobře.“ Zírala před sebe a čekala, až vystoupí.

	Ani se nepohnul. Jenom tiše řekl: „Uvidíme se ještě?“

	Otočila se a podívala se na něho. Hleděl jí přímo do očí.

	„Já vás nechápu. Nejdřív můj život rozpitváte, rozsekáte mě na kousky, a pak se chcete se mnou ještě vidět. Ne, nemůžu. Mám ráda svého muže. Mám dvě nádherné děti a žiju velmi pěkný život, děkuji. Tak prosím vás vystupte z mého vozu.“

	Její výbuch ho nevzrušil.

	„Já bych vás opravdu ještě rád viděl. Myslím, že potřebujete někoho, jako jsem já.“ Otevřel dveře auta a vystoupil. „Takže, kdybyste snad změnila názor, jsem v telefonním seznamu.“

	Dívala se, jak odchází. Takový protiva, myslela si zlostně. Je hrozně hubený, nejspíš nikdy nejí. Tak mladý, a tak vědoucí. Chtěla bych se s ním vyspat.

	Vtom zabrzdila proud svých myšlenek. Co že bych to chtěla? ptala se sama sebe nevěřícně. Sex pro ni vždy znamenal Davida. Nikdy s nikým neměla poměr. Vdávala se jako panna, a teď ji napadá taková věc. Samozřejmě, že randila s mnoha chlapci, objímala se s nimi, než se vdala, ale nikdy to nebylo nic vážného.

	David je skvělý manžel, přemýšlela, skvělý milenec. Ale kdy se vlastně v poslední době milovali. Snad jednou za čtrnáct dní, a pak to byla vždycky krátká záležitost na deset minut, která jí nepřinášela žádné zvláštní potěšení. On se pak vždycky obrátí a okamžitě usne a chrápe, a ona leží ještě dlouho vzhůru a přemýšlí, jaké to bývalo, než se narodily děti, potom, co se vzali.

	Zívla a nastartovala auto. Nedalo se nařídit hodinám, aby šly pozpátku.

	 

	 

	Dům byl prázdný. Dokonce i psi byli pryč s dětmi a španělská služebná Ana, která bydlela v domě, měla ten den volno. Bylo to skličující. Linda si v ložnici pustila televizi. Všimla si, že už je téměř šest. David říkal, že bude doma kolem deváté, takže musí ještě tři hodiny nějak zabít. Nechtělo se jí dívat na televizi, ale bylo příjemné slyšet kolem sebe lidské hlasy. Rozhodla se zatelefonovat matce, co dělají Jane a Stephen.

	Matčin hlas byl příjemný a uklidňující. „Haló, Lindo, drahoušku.“

	„Nazdar, mami. Jak se máte?“

	„Fajn, výborně. Jane se zrovna koupe a Stephen je tady. Počkej minutku, chce s tebou mluvit.“ Telefon na okamžik oněměl a pak se ozval Stephenův tenký vzrušený hlásek. Bylo mu osm. „Ahoj, mami! Máme se senzačně. Babička udělala k čaji strašně dobrý cukroví a Jane, to čuně, chtěla všechno sníst sama, a tak jsem ji shodil z židle a ona začala řvát a…“ Povídal ještě dlouho o cukroví a pak se ozval znovu hlas matky: „Děda vyrazí s dětmi zpátky zítra po obědě, můžeš je čekat kolem čtvrté. Co David? Užili jste si spolu pěkný klidný víkend?“

	„Ano, mami, moc klidný,“ odpověděla Linda smutně. „Zavolám ti koncem týdne. Děkuju za ohlídání dětí. Dej za mě pusu Janičce. Měj se.“

	Co teď? Měla trochu hlad, tak šla do kuchyně, ale hrozně nerada vařila jen pro sebe, proto si nakonec udělala jen sendvič se sýrem. Zdálo se, že už jí nezbývá nic jiného než si jít lehnout do postele a čekat na Davida.

	Postel, David, ty dvě myšlenky ji přivedly na nápad. Běžela k šatníku a tak dlouho se v něm přehrabovala, až našla, co hledala. Odvážné černé negližé, které si koupila před několika lety v Paříži, ale nikdy je pořádně nenosila. Zdálo se jí vždycky příliš frivolní. Přitiskla si je k tělu. Vzbuzovalo pocit smyslnosti. Ano, tak se to říká ve všech těch ženských časopisech, pomyslela si s úsměvem. Šokuj manžela, ať si uvědomí, jak jsi vlastně úžasně a fantasticky sexy!

	Napustila si plnou vanu horké vody, přidala do ní trochu koupelové esence Chanel č. 5, natřela si obličej pleťovým krémem a pak se ponořila do vody a relaxovala.

	Zazvonil telefon. Zabalila se do osušky a s klením spěchala do ložnice zvednout sluchátko.

	„Ano?“

	„Lindo, jste to vy?“

	„Ano.“

	„Tady je Paul Bedford.“ Následovalo dlouhé mlčení, pak se ozval znovu. „Zmiňovala jste se o Davidovi a o Finchley, takže nebylo nic těžkého vypátrat vás v telefonním seznamu. Nezlobte se, rád bych se omluvil za odpoledne. Nechtěl jsem vás rozčilit. Prominete mi to?“

	„Není co,“ řekla chladně. „Vůbec se tím netrápím.“ Byla v pokušení říci mu sbohem a zavěsit, ale čekala, co odpoví.

	„Pak je to v pořádku.“ Znělo to, jako by si oddychl. „Víte, zdá se, že když je mi někdo sympatický, myslím doopravdy sympatický, tak se vždycky chovám příliš hrubě. Zřejmě je to jakási obranná reakce.“ Odmlčel se, pak pokračoval: „Jeden můj kamarád pořádá dneska večírek. Bydlí kousek od vás. Myslel jsem, že byste třeba měla chuť přijít.“

	„Lituji, nemůžu,“ odpověděla trochu příliš rychle.

	„No, jen se ptám. Tak snad někdy příště.“

	„Budete mi muset prominout, právě se koupu.“ Pak dodala: „I tak vám děkuji za ten nápad. Sbohem, Paule.“

	„Omlouvám se, že jsem vás vytáhl z vany. Večírek začne až v deset, takže kdybyste změnila názor, moje číslo je Hampstead 09911. Nashle.“ Zavěsil.

	Nula devět devět jedna jedna. Vážně bylo snadné si to zapamatovat. Zachvěla se a vrátila se do koupelny. V skrytu duše ji těšilo, že Paul zavolal; cítila, že po ní někdo touží, že ji někdo chce, což byl pocit, který nepamatovala už hrozně dlouho. Dnes se to ale změní. Přiměje Davida, aby pochopil, že jejich vztah by mohl a měl být tak romantický, jako když se poznali. Přece neznamená, když se dva lidé vezmou, že s láskou bude konec. Je mně jen třiatřicet, pomyslela si, jsem ještě pořád mladá. No, určitě ne stará.

	Prohlížela si své tělo v koupelně v zrcadle. Měla bych začít držet nějakou dietu, přemítala. Nohy pěkně tvarované, ale trochu silnější stehna. Pas celkem štíhlý a prsa sice velká a plná, ale pořád pevná.

	Vklouzla do černého negližé. Lichotivě k ní přilnulo, s výsledným efektem byla spokojena. Lehce se nalíčila a vykartáčovala si vlasy. Pak vypnula televizi a pustila stereo. Sinatra byl mnohem přijatelnější než jakási pitomá situační komedie.

	Scéna byla hotova, herečka připravena, blížila se devátá. Hodila by se sklenka vína, napadlo ji. V ledničce byla láhev růžového, vyndala ji.

	 

	 

	Uběhla hodina. Víno bylo vypito, Sinatra umlkl, černé negližé bylo nahrazeno čímsi trochu teplejším. Znovu běžela televize a Linda, s koleny přitaženými k bradě, naštvaně zírala na nějaký starý film.

	Byla trochu pod párou. Prázdnota domu na ni útočila ze všech stran. Kde je David? Řekl, že se vrátí v devět. Jestliže chtěl přijít později, měl aspoň zavolat. Možná někde leží těžce zraněn, snad dokonce…

	Vtom jako na objednávku zazvonil telefon. Nejdřív profesionální hlas spojovatelky a pak David, očividně ve spěchu. „Koukej, tady ti lidi mě zdrželi. Musel jsem řídit z Leedsu do Manchesteru a jsem utahaný. Nerad bych riskoval jet ještě dneska v noci zpátky. Venku je hnusně. Vyrazím brzo ráno a doma budu v osm.“

	„Ale, Davide, já na tebe čekám.“ Snažila se, aby její hlas zněl příjemně. „Proč jsi mi nedal vědět dřív? Je skoro deset a ty jsi slíbil, že budeš doma v devět.“

	„Teď nemůžu mluvit, vysvětlím ti to zítra.“

	Její sebeovládání náhle povolilo. „Co je mi po tom, co bude zítra! Co bude se mnou? Měla jsem zatraceně mizerný víkend, celý večer tady dřepím a čekám na tebe, a ty se ani nenamáháš zavolat.

	Kdybych o tom věděla, mohla jsem jít třeba aspoň do kina. Jsi prostě sobec, a já nemůžu –“

	Jeho hlas byl chladný a neúčastný. „Mám tady lidi. Uvidíme se zítra. Měj se.“

	Telefon zmlkl. Chvíli seděla bez pohybu a snažila se ovládnout dusivý pocit křivdy, naprosté marnosti. Zavěsil, ani nepočkal, až se s ním rozloučí.

	Konečně položila sluchátko, ale hned je zase zvedla a vytočila číslo. Tón zněl jejímu uchu strašně hlasitě. Vypila jsem moc vína, dolehlo na ni z podvědomí. Pak nějaký hlas řekl haló a ona se slyšela, jak odpovídá: „Haló, Paule, tady je Linda Cooperová. Pokud jde o ten večírek…“
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	Ve čtyři hodiny dorazili David a Claudia zpět do Claudiina bytu. Bydlela v adaptovaném domě vzadu v Knightsbridgi, všechno zde bylo úplně nové a moderní. Obývala nejhořejší byt, který měl tu výhodu, že k němu patřila ještě malá střešní zahrada.

	David se často přistihl při myšlence, že by rád věděl, jak si takové bydlení vlastně může dovolit. Všechen její nábytek byl nový a na první pohled drahý a také měla obrovskou spoustu oblečení. Byla herečka a modelka, a pokud David věděl, v žádném z těchto zaměstnání – nešlo-li o mimořádně úspěšnou osobu – se nedalo vydělat moc peněz. Určitě ne tolik, aby člověk mohl žít tak jako Claudia. Obracel tento problém ze všech stran, ale nenacházel uspokojivé řešení. Nakonec dospěl k závěru, že má zřejmě bohatého otce, i když to vlastně zcela nešlo dohromady s těmi útržky znalostí, které o ní měl.

	Podle toho, co mu Claudia o sobě řekla, opustila v patnácti domov a dorazila do Londýna před pěti lety rozhodnuta stát se filmovou hvězdou. Teď jí bylo dvacet a byla nádherná jako perlivé šampaňské. Ale nebyla filmová hvězda.

	Znal ji pouze tři týdny a za tu dobu se s ní viděl už dvanáctkrát. Byla vždy k dosažení, nezdálo se, že by byl v dohledu ještě nějaký jiný muž. Vzala na vědomí fakt, že je ženatý, a neotravovala kvůli tomu, jak to obvykle ženy dělávají. Nikdy se před ním nezmínila o penězích. Věděl, že dělá tu reklamu pro firmu Beauty Maid, ale kromě toho že vůbec nepracuje. Rozhodl se dovědět o ní víc. Možná potřebuje peníze a rozpaky jí brání, aby se o tom zmínila.

	Hned jak vešli do bytu, začala Claudia spěšně s velkou parádou předvádět stlaní postele a generální úklid. Nesnášela domácí práce, denně kromě víkendů k ní docházela uklízečka. Znechuceně si povzdechla, když narazila v kuchyni na špinavé nádobí.

	David šel za ní. „Koupím ti myčku nádobí,“ řekl a vzal ji kolem pasu.

	Se smíchem se otočila. „To má být zřejmě vtip. Myčku nádobí! Takovej příšernej dárek. Chci něco romantičtějšího, děkuju.“

	„Co bys teda chtěla? Zítra půjdeme nakupovat.“

	„Chtěla bych – moment, musím si to rozmyslet. Chtěla bych ferrari, dva norkový kožichy, hromadu diamantů, krásnej podkrovní byt v New Yorku a vilu na Riviéře.“ Začala se smát. „Můžeš mi to věnovat?“

	„Myslím to vážně. Spokojila by ses s norkovým kožíškem? Zítra půjdeme a objednáme ho.“

	Civěla na něho a olizovala si rty. „Zbožňuju norkový kožíšky. Ale jestli chceš, abych ho měla, překvap mě, objednávání nesnáším. Miluju překvapení.“

	Zazubil se. „Tak to bude překvapení.“ Napadlo ho, zda je teď vhodná chvíle, aby začal o její finanční situaci, ale usoudil, že zatím ne. Později, až budou v posteli.

	„Kdy se dnes musíš vrátit ke své Popelce?“ zeptala se náhle.

	„Měl bych vyrazit kolem půl deváté.“ Pohladil ji po vlasech. „Ale vždycky ještě můžu jednání protáhnout, to záleží na tom, kam mě to bude víc přitahovat.“

	Něžně se usmála a stáhla si přes hlavu svetr. „Hlavní pořad večera právě začíná a bude určitě velmi přitažlivý.“

	 

	 

	Když se David o něco později podíval na hodinky, byl překvapen, že už je řádně po deváté. Spící Claudia ležela vedle něho, dlouhé zcuchané vlasy kolem obličeje, makeup rozmazaný, téměř setřený. Vypadala velmi mladě. Její šaty ležely rozházené po ložnici, jednotlivé kusy sledovaly cestu z kuchyně. Jako by cítila, že se na ni dívá, otevřela oči, zívla, protáhla se a spokojeně zavrněla.

	„Jsi jako kočka,“ řekl. „Někdy nevinné malé koťátko, jindy nejdivočejší, nejhříšnější toulavá kočka.“

	„To se mi líbí. Myslím, že to budu příštích deset let každýmu říkat. Byl jeden mužskej a ten mi říkal: Jsi jako kočka, někdy…“

	Přikryl jí rukou ústa. „To neříkej. Žádní mužští kromě mě už nebudou. Miluju tě a chci si tě vzít.“ Sám byl překvapen tím, co řekl, ale slova už byla vyslovena, zazněla nahlas.

	„Víš, to je úžasný, jak ženatí muži snadno nabízejí sňatek. Podle mě je to pro ně docela jednoduchá záležitost, protože ve skutečnosti jsou všichni úplně klidní a vědí, že mohou vyrukovat s takovým vnadidlem bez obav, že by je některá polapila. Vezmi si mě, drahoušku, ale jen ať se to nedoví má žena!“ To ho rozzlobilo. No tak dobře, vlastně to tedy nemyslel vážně. Pardon, myslel, ale jak řekla, dobře věděl, že to není možné. Přesto ho přiváděl k šílenství fakt, že si toho byla vědoma. Jak to, že ženy vždycky hned pochopí pravý význam toho, co muži říkají?

	„Mohl bych se rozvést,“ nabídl.

	„Vážně bys chtěl?“ opáčila chladně.

	„Nevím.“ Přitáhl ji k sobě. „Nejde jen o mě a o Lindu. Je potřeba brát v úvahu i děti. Ale já tě miluju a časem, až budou děti větší, to bude bez problémů. Mezitím se o tebe můžu starat. Nechci, abys pracovala. Už žádné shánění zaměstnání. Dám ti peníze.“ Zírala na něho svýma velkýma, mírně šikmýma očima. „To mně těší, žes to všechno tak pěkně vymyslel.“ Pohladila ho po zádech. Cítil, jak v něm opět roste vzrušení. Stačilo, aby se ho jen dotkla, a chtěl ji. „Je tady jenom jeden malej problém. Já si tě vzít nechci. Ani kdybys byl volnej, ale rychle toho nechme, dělejme radši sex.“ Vyvinula se z jeho objetí a vstala z postele. Stála a hleděla na něho, úplně nahá, a pokračovala: „Já chci dělat to, co já chci, a kdykoli já chci. Žádný pouta, žádný vodítka. Já se vdávat nechci, nic to pro mě neznamená, tak mi to nenabízej jako nějakej vzácnej prsten, protože zrovna na to já neskočím. Takže tě miluju teď, dneska. Ale zítra? Kdo ví. Já jsem prostě taková, nepředstírám něco, co nejsem, tak proč se nechováš taky tak?“

	Zalykal se vzrušením, které nedokázal ovládnout, i přes to, co říkala. Strhl ji zpátky na postel, aby se zbavil vzteku a pocitu křivdy. Pokoušela se bránit, ale drtil ji pod sebou, dokud její odpor neustal, dokud se nestala jeho součástí.

	Davida to ničilo. Vždy když byl s Claudií, ničilo ho to. Pokaždé víc, citově a také fyzicky.

	„Raději bys měl vstát. Hodina čarodějnic už minula, ženuška bude čekat.“ Líně se protáhla.

	„Nebuď potvora. A kromě toho – myslím, že zůstanu.“

	Políbila ho. Zatelefonovali Lindě, Claudia zahrála spojovatelku, aby to vypadalo, že jde o meziměstský hovor.

	Pak řekla: „Tak takhle se mnou nikdy žádnej bastard mluvit nebude, takhle mě nevyřídí. Lituju tvou ženu.“

	„Vážně?“ řekl krátce. Rozčilovalo ho, když mluvila o Lindě.

	„Jo, vážně. I když je to jen její vina.“

	„Jak to myslíš?“

	„Proč tě vzrušuju víc než ona? Protože jsem novější a mladší a hezčí. Jsem hezčí?“

	„Ano, jsi hezčí.“

	„Ale ona neměla připustit, aby ses musel rozhlížet kolem. Měla dělat všechno pro to, aby si mohla být zatraceně jistá, že je pro tebe pořád nová. Zdá se, že většina žen se vdá a pak se přestane snažit. Chytily jsme rybičku, teď můžeme návnadu odložit a vytahovat ji jen při zvláštních příležitostech. Neříkám, že by sis neměl jednou za čas zašukat mimo, většina mužů to dělá, i ti nejšťastněji ženatí. Ale to je tak všechno, nedocházelo by k takovým záležitostem jako se mnou, nepotřeboval bys je.“

	„Děkuji vám, manželská poradkyně Parkerová, ale mám pocit, že jste na špatné adrese.“

	„Mám si promluvit s tvou ženou? Co bych jí řekla? Drahoušku, jen mezi námi: bouchám s vaším manželem. Není to ale zcela nevyhnutelné. Kdybyste nebyla tak nudná, mohl by ve vás znovu najít zalíbení. Trochu života, trochu vzruchu, a máte ho doma jako na koni.“

	Oba se rozesmáli. „Ty jsi potvora. Snad proto tě miluju?“

	„Ne,“ uchichtla se. „Ty víš, proč mě miluješ.“ Vstali. Ona spěchala do kuchyně připravit sendviče a David zatím přecházel po bytě a přemýšlel, jak znova nakousnout tu věc s jejími financemi. Její malý proslov o tom, že se nechce vdávat, ho dopálil. Ve skutečnosti ho to ale vlastně ani moc netrápilo, protože když o tom uvažoval, došel k přesvědčení, že to říkala jenom z jakýchsi obranných důvodů. Věděla, že se nemohou vzít, takže aby si zachránila tvář, přesvědčila zřejmě sama sebe, že se tak jako tak nechce vdávat. Když o tom přemýšlel dál, byl vlastně docela rád, protože se tak ocital v záviděníhodné pozici vlka, který se nažral, a koza přitom zůstala celá. Po pravdě řečeno, nechtěl Lindu opustit. Svým způsobem ji měl rád, přestože sexuálně ho přestala přitahovat brzy po tom, co se vzali. Vynahrazoval si to po celá léta mnoha různými krátkodobými vztahy, a k Lindě byl víc než štědrý, pokud jde o hmotnou stránku věci. Byla perfektní typ manželky. Půvabná a milá hostitelka a výborná matka.

	Ne, samozřejmě nechtěl Lindu opustit. Nepociťoval žádnou zvláštní vinu kvůli tomu, že jí je nevěrný. Ačkoliv, byla ona jemu vždycky –? Ale ne, to bylo nemyslitelné. Už ten nápad, že by mu Linda mohla být nevěrná, byl směšný.

	Claudia si v kuchyni olizovala prsty od majonézy. Měla na sobě růžové kimono, vlasy si sčesala z obličeje a svázala vzadu.

	„Vypadáš na patnáct,“ řekl.

	„A ty na padesát. Co se ti honí v hlavě? Dumáš nad tím, že jsem ti dala košem, pokud jde o tvůj galantní návrh?“

	„Chci si s tebou vážně promluvit. Vezmi sendviče, pojď sem a sedni si.“

	Šla za ním do obývacího pokoje. Ukousla si sendviče a sedla si na podlahu k jeho nohám. „Co tě trápí, Davide?“

	„Podívej, miláčku. Moc jsem o tobě přemýšlel.“ Zasmála se. „To bych prosila.“

	„Ne, vážně,“ pokračoval. „Trápí mě, že nevím, jak to děláš s penězi. Tento byt nemůže být levný, a já ti chci pomoct. Totiž, řekni mi prosím tě na rovinu, kde bereš peníze?“

	Seděla velmi tiše. V očích jí nebezpečně zablesklo. Přesto se jí podařilo udržet příjemný tón hlasu. „No, zlato,“ řekla sladce. „Co tě má k tomu, že to chceš vědět?“

	Nezpozoroval nebezpečné signály. „Ovšemže to chci vědět. Dostáváš nějakou rentu od otce nebo co?“

	„Poslouchej, neviděla jsem svou rodinu pět let a vůbec mě nezajímá, jestli je ještě někdy uvidím. Můj starouš by mně nedal ani penci na záchod.“ Pak seděla mlčky a David pochopil, že nemá v úmyslu mu odpovědět.

	„Claudie, já to chci vědět,“ řekl ostře.

	Zvedla se z podlahy. „Nemám ráda, když se mě někdo vyptává. Já se tě taky na nic neptám. Já od tebe nic nechci.“ Začala křičet. „Dej mi laskavě pokoj se svými otázkami! Co je ti po tom! Odkud myslíš, že mám peníze? Myslíš si, že jsem kurva? A kdybych byla, chtěla bych po tobě prachy?“ Křičela nyní se slzami v očích a David byl šokován, že ji vyprovokoval k takovému výbuchu hněvu. „To je má věc, kde beru peníze, a jestli se ti to nelíbí, tak už se o tom nebavme,“ vřískala.

	Její vztek se přenesl na něho. „V pořádku,“ řekl chladně, „zapomeneme na to.“ Odkráčel do ložnice a oblékl se. Claudia za ním nešla.

	Když se vrátil, seděla na pohovce, četla časopis a ani se na něho nepodívala. Stál tam a nevěděl, zda má odejít, nebo ne. „Povíš mi to?“ dožadoval se.

	Četla dál a neodpovídala.

	„Tak se měj,“ řekl a odešel.

	V hale před dveřmi do jejího bytu toho okamžitě litoval. Nemohl jít domů, napadlo ho, že to s Claudií nějak srovná, ale to bylo nemožné. Kdyby se teď vrátil, přiznal by porážku, a on ještě nikdy před žádnou ženou porážku nepřiznal. Ne, nechá ji, ať se trochu smaží ve vlastní šťávě, však ona brzo přiběhne. Všechny vždycky přiběhnou.

	Sešel dolů po schodech ke svému autu a rozhodl se, že stráví noc v tureckých lázních. Byl zmaten, proč Claudia se zdrojem svých příjmů dělá takové tajnosti. Mohlo to znamenat jen jedno, totiž že je zainteresována na něčem, co by se mu nelíbilo. No a v tom případě, kdyby mu to řekla, učinil by tomu konec, ať by to bylo cokoli, a pak by byla závislá na něm, což bylo přesně jeho přání.

	Zajel k tureckým lázním v Jermynově ulici. Po horké a studené parní koupeli a po masáži se celkem spokojeně uvelebil ve své malé bílé kabině, kde okamžitě usnul. Zítra dá všechno do pořádku. 
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	Paul vypadal mladší, než jak si ho Linda pamatovala. Měl na sobě černý svetr a přiléhavé černé kalhoty. Ona, když postupně zavrhla různé kusy oděvů, se rozhodla pro jednoduché modré šaty. Setkali se na předem dohodnutém místě. Paul jí pomohl z vozu a navrhl, že bude řídit, protože zná cestu.

	„Jsem rád, že jste změnila názor. Čím to? Kvůli mé neodolatelnosti?“ zašklebil se.

	„Nevím.“ Všechno to vypité víno a spěch způsobily, že se cítila unavena. „Možná jsem neměla chodit. Vlastně ani nevím, proč jsem tady.“

	Podíval se na ni. „Jsem rád, že jste tady. Myslím, že nebudete litovat, že jste přišla. Totiž, slibuju vám to.“

	Jeli ještě kousek napříč Heathem a pak Paul zabočil na příjezdovou cestu ke starému rozlehlému domu. Okna zářila a ječivý hlas Solomona Burkeho se valil ven ze stereopřijímače. Jakási dvojice se hádala v otevřeném vchodu, a když dorazili na místo, několik lidí se se smíchem a vřískáním strkalo ve dveřích. Paul zaparkoval auto a vešli dovnitř.

	Scéna, která se naskytla jejich očím, byla mírně řečeno divoká. Hlavní dveře vedly do malé předsíně s velikými místnostmi po obou stranách a s širokým schodištěm uprostřed. Na schodišti bylo vidět různé lidi, hodně vousatých mužů, dívky sedící i stojící, a všichni vytrvale popíjeli. Místnost vpravo byla zaplněna páry, které tančily nebo jen stály a muckaly se.

	Zdálo se, že zde není žádný nábytek, jen odřené stereorádio se nejistě kymácelo na okenním parapetu. V levém pokoji se hubená zrzavá dívka s vlasy rovnými jako dráty svlékala při zvuku bubínků, na které bušil nějaký Ind, oděný pouze v bílých trenýrkách. Nikdo si jich příliš nevšímal. Většina přítomných sledovala světlovlasého hocha na druhém konci místnosti, jenž stál úplně nahý na židli a recitoval jakousi obscénní báseň.

	Paul stiskl Lindinu paži. „Pojďte,“ řekl a vedl ji nahoru po schodech. Přitom zdravil lidi, které potkávali. „Dáme někam váš plášť a pak se podíváme po nějakém pití.“

	Nahoře bylo několik místností rovněž bez nábytku. Paul ji nasměroval do pokoje s postelí, která skřípala pod tíhou mnoha kabátů. Dvě dívky si v rohu navzájem hleděly hluboko do očí a další děvče leželo v nohách postele; buď usnulo, nebo bylo úplně opilé.

	Linda si svlékla plášť. Cítila se příliš nastrojená ve svých luxusních modrých šatech. Paul jí řekl, že vypadá senzačně, a pak sešli dolů do místnosti po levé straně předsíně. Rudovláska mezitím přestala se striptýzem, měla přes sebe čísi svetr. Jak šel Paul kolem, chytila ho za nohu. „Hele, cukrouši, nerozdáme si to?“ Pletl se jí jazyk. „Mám bohovskou figuru, tak co ty na to?“

	Linda si všimla, že už se jí Paul nedrží, a zamířila ke stolu, odkud zřejmě všichni nosili pití.

	Vedle ní se vynořil nějaký tlouštík. „Jste moc hezká,“ řekl. „Kdo jste!" Tvář měl zbrocenou potem, jeho dech páchl cibulí a vyčichlým pivem. „Nenapijete se něčeho?“

	„Ano, ráda,“ odpověděla a snažila se odsunout z dosahu jeho dechu.

	Nalil jí řádnou míru skotské whisky do nakřáplé sklenice. Spěšně ji vypila.

	„Pojďme si zatancovat,“ řekl a položil jí ruku kolem pasu. Cítila, jak jí horkost jeho ruky proniká přes šaty až na kůži.

	„Teď ne.“ Pokoušela se mu vymanit.

	Olízl si masité rty. Vtom se objevil Paul. „Čau, Bruno. Vidím, že ses už seznámil s Lindou.“

	Tlusťoch odtáhl ruku. „Aha, takže ona je tvá, jo?“ řekl rychle. „Nechápu, co na tobě všecky vidí.“ Otřel si ústa růžovou baculatou rukou a loudal se pryč.

	Paul se zasmál. „Nevšímejte si ho,“ poznamenal a pak náhle zvážněl. „Jste nádherná, víte o tom?“ Vzal ji za ruku.

	„Děkuji,“ hlesla. Nikdy neuměla snadno přijímat komplimenty. Rychle vyprázdnila sklenici. „Chtěla bych ještě.“

	Nalil jí velkou skotskou a ona ji hned vypila. Téměř okamžitě ucítila, jak ji pálí v žaludku. „Asi bych měla jít domů,“ řekla mdle. „Vidíte, že jsem skoro opilá.“

	„Vidím.“ Zatlačil ji ke zdi, přitiskl se k ní a začal ji líbat.

	Zavřela oči. Cítila intimitu jazyka pronikajícího jejími rty. Jeho ústa byla neodbytná a žádající. Věděla, že by ho měla odstrčit, ale neměla sílu, ani vlastně nechtěla. Už dlouho ji nikdo takhle nelíbal. David ji přestal líbat už dávno, zapomněla, jak to může být vzrušující.

	„Á, tak tady jsi.“ Ve známém plačtivém hlásku zřetelně zaznívala zlost. Paul se napřímil. Stála zde Melanie, se svými žlutými vlasy visícími zplihle kolem hubeného obličeje. Krev se jí nahrnula do tváří. „Myslela jsem, že se pro mě vrátíš.“ Upírala na Lindu planoucí pohled. „Nebo jsi byl tak zaneprázdněn, že jsi neměl čas?“

	„Nezlob se, Mel, měl jsem dojem, že jsem ti říkal, že se uvidíme tady.“

	„Ne, neříkal.“ Začala ječet. „A jak se vede paní Cooperové? Pozoruju, že už se sebrala.“

	„Nech toho,“ přerušil ji Paul a táhl ji pryč od Lindy do předsíně. „Koukej, je mně to líto, ale je to prostě tak.“

	„Je to prostě jak?“ Její bezvýrazné oči se naplnily slzami.

	„Bylo to fajn, ale už to trvá moc dlouho, bude lepší na to zapomenout. Pořád tě mám rád, a tak dále, no ale, víš…“

	„Ne, nevím. Co prosím tě na té vykopávce vidíš?“ Rozplakala se. „Nenávidím tě!“

	„Podívej se, puso, je ti sedmnáct, ještě potkáš plno jinejch frajerů, na mě brzo zapomeneš. Přece nejsme –“

	„Co nejsme?“ vztekle ho přerušila. „Bože, jak já tě nenávidím!“

	Pokrčil rameny a šel zpátky dovnitř. Linda byla opět zabrána do hovoru s tlusťochem. „Chcete už jít?“ zeptal se.

	„Ne.“ Oči se jí leskly. Byla teď velmi opilá. „Bruno mě naučí nový tanec.“

	„Bruno si najde svoje děvče. Já vás naučím všechno, co budete chtít.“ Varovně na Bruna kývl, aby se klidil, a zavedl ji do další místnosti, kde se tančilo. Pevněji k sobě přivinul. „Chtěl bych se s tebou vyspat,“ zašeptal.

	„Taky bych chtěla,“ odpověděla šeptem. „Totiž, nechtěla bych, ale bylo by to krásné, ale já… bože, myslím, že bych měla jít trochu na vzduch.“

	Znovu ji políbil. Tentokrát polibek opětovala a pak se jejich ústa setkala k oboustrannému potěšení. Stáli nehybně mezi tanečníky, ztraceni ve svém vlastním malém světě. Jeho jazyk jí pronikl do úst a ona pocítila náhlé vzedmutí touhy. Přitiskl ji k sobě ještě těsněji a pak objetí uvolnil.

	„Počkej tady,“ řekl, „přinesu ti plášť.“

	Trpělivě čekala, vypitý alkohol jí jako ve vlnách šuměl tělem. Vůbec nedokázala jasně přemýšlet, točila se jí hlava a toužila jen být v bezpečí v Paulově náručí.

	Z předsíně sem dolehl jakýsi rozruch, šla se tam podívat. Dva muži se rvali. Jeden z nich byl ten tlouštík, Bruno, a ten druhý Ind, který předtím hrál na bubínky. Sprostě na sebe hulákali a váleli se po zemi. Nikdo se je nepokoušel zarazit.

	„Proč se perou?“ zeptala se děvčete, které stálo vedle ní.

	„Eh, zlato, Bruno se vždycky musí s někým poprat,“ odpověděla dívka, „to by nebyl Bruno.“ Indův nos začal krvácet, za chvíli bylo všude plno krve. Lindě se náhle udělalo zle. Ploužila se podél stěny ke vchodu a ven. Na čerstvém vzduchu jí bylo trochu líp. Šla k autu a posadila se dovnitř.

	Konečně Paul dorazil. „Už jsem měl strach, myslel jsem, žes odešla beze mě.“ Nastoupil do auta a položil jí ruku kolem ramen. Odtáhla se. „Co se děje?“ podivil se.

	„Cítím se hrozně. Myslím, že mně bude zle.“

	„Tak fajn, pojďme zpátky dovnitř a já tě zavedu nahoru do koupelny.“

	„Ne ne, už se tam nechci vracet.“

	„Za minutku ti bude líp, uvidíš.“ Znovu ji objal, a tentokrát se neodtáhla. Políbil ji a jeho ruce ji přitom hladily po těle.

	Byla slabá, v hlavě cítila tlak, a když zavřela oči, všechno se s ní točilo. Věděla, že se jí Paul dotýká, cítila jeho rty na svých, ale připadalo jí, jako by se to všechno dělo někomu jinému.

	Z ničeho nic se odsunul a nastartoval auto. Zdálo se jí, že jedou celou věčnost, ale ve skutečnosti to byla jen chvilka. Pak jí pomohl z vozu, stoupali vysoko po nějakém schodišti a potom se ocitli v místnosti. Zatlačil ji na postel.

	Neodporovala, když jí rozepínal zip na šatech a když ji svlékal, protože to přece vůbec nebyla skutečnost.

	Pomalu ji líbal. Postel byla měkká, cítila se velmi pohodlně. Jeho paže byly silné a horké, jeho ruce ji ohromně vzrušovaly. Překulil si ji na břicho, cítila, jak jí rozepíná podprsenku.

	„Já tady nejsem,“ šeptala, „jsem na jiné planetě. Jsem hrozně opilá, neměl bys toho zneužívat, já jsem ve výhodě…“ Zahihňala se.

	Začal ji líbat na zádech a Lindu náhle zachvátila spalující vášeň, která neopadávala, zdálo se, že bude trvat věčně.

	„Miluju tě,“ řekl jeden z nich.

	„Miluju tě,“ řekl ten druhý.

	Bylo tak nádherné vědět, že po člověku někdo touží.

	 

	 

	Linda se probudila v pět ráno. Nevěřícně otevřela oči. Měla strašnou žízeň, těžká oční víčka a obličej jako smirkový papír. Rozhlédla se a viděla malý neuklizený pokoj a spícího Paula, roztaženého v nohách postele.

	Pomalu se posadila a pátrala po něčem, do čeho by se zahalila. Věděla, že se jí rozskočí hlava, když se pohne příliš prudce. Opatrně stáhla z postele přikrývku, omotala ji kolem sebe a vstala.

	Paul se nepohnul, když se po hmatu sunula ke dveřím. Ocitla se v maličké předsíni, kde bylo bez ladu a skladu navršeno různé harampádí. Propletla se tudy do malé, rezavějící, studené koupelny. Rozsvítila světlo, holou žárovku, a když otočila kohoutkem od studené vody, vynořil se najednou velký černý pavouk a sunul se přezíravě přes umyvadlo. Málem vykřikla.

	Rychle vypila čtyři kelímky vody, která chutnala slabě po zubní pastě, ale ona se po ní cítila trochu líp.

	Smutně na sebe zírala do zrcadla nad umyvadlem. Rozmazané líčidlo, hluboké vrásky. Vlasy rozcuchané a matné. Vypadám, jako bych sem patřila, pomyslela si s hrůzou.

	Tiše našlapovala zpět do ložnice a rozhlížela se, kde má šaty. Když je našla, rychle se oblékla. Pohlédla na Paula, který stále tvrdě spal. Dlouho se na něho dívala a pak, když našla svůj plášť, vytratila se.

	Na ulici bylo chladno a ticho. Auto pokašlávalo, myslela, že snad nikdy nenastartuje. Nakonec si motor přece jen dal říci a ona ujížděla opuštěnými ulicemi domů.

	Potichu vešla do domu a šla přímo do ložnice. Všechno vypadalo čistě a nově. Vykoupala se v horké vodě a pak sebou praštila na postel. Ležela a přemýšlela. Bože, cítila se vinna a hněvala se na sebe, že dopustila, aby se to stalo. Ano, byla opilá, ale copak to ji omlouvalo? Nikdy si nedovedla samu sebe představit v roli nevěrné ženy, bylo to něco, s čím se nedokázala snadno vyrovnat.

	Co by tomu řekl David?

	Proč vždycky nejdřív myslela na Davida?

	Nakonec usnula s vědomím, že ráno se mu bude muset podívat do tváře, a to nebude lehké.

	Na posteli se zmítala a převalovala. Byla to dlouhá a neklidná noc. 
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	David odešel z tureckých lázní v osm hodin ráno. Cítil se svěží. Uvažoval o tom, že zatelefonuje Claudii, ale pak se rozhodl jeden den počkat, třeba zavolá ona jemu.

	Zaparkoval auto, koupil si ranní noviny a vydal se ulicí Park Lane směrem k hotelu Grosvenor House, kde měl v úmyslu posnídat, než půjde domů.

	Objednal si vejce se slaninou, topinku a kávu a posadil se, aby nahlédl do novin. Oči mu okamžitě padly na půlstránkovou fotografii na titulní straně novin Daily Mirror. Stál pod ní titulek POLICIE MUSELA ZASAHOVAT NA TRAFALGARSKÉM NÁMĚSTÍ a na obrázku bylo vidět rozhněvaný dav lidí obklopující dva policisty, kteří odnášeli nějakou ženu ze silnice. Ta žena měla sukni vyhrnutou vysoko nad kolena, tak vysoko, že bylo vidět kalhotky.

	Vlasy jí pleskaly do obličeje, nohama se bránila, jeden střevíc se právě chystal spadnout. Byla to působivá fotografie.

	Přišla číšnice s jeho snídaní. Baculatá, podle řeči rodilá Londýňanka. Přes rameno mu nakoukla do novin. „Nemá páru, jak jí to sekne,“ zamumlala. „Šak jim to poldové brzo zatrhli. Jen se vytahujou, měli by jich půlku strčit do chládku.“ Odcházela a přitom si brblala. David s hrůzou zíral na fotografii. Ta žena je bezpochyby Linda. Jeho Linda! Nevěřícně zakroutil hlavou. Co to dělala? Co si vlastně myslí?

	Hodil do sebe kávu, opařil si jazyk, zaklel, ztratil chuť cokoli sníst. Zavolal pro účet.

	Číšnice se pomalu přišourala zpátky. „Co je, zlato? Všecko v pořádku?“

	Přistrčil k ní peníze. „Ano, samozřejmě,“ přisvědčil a vyřítil se ven.

	Vedle jeho auta stál hlídač parkoviště. David se k němu netrpělivě hnal.

	„Obávám se, že budete muset počkat, dokud vám nevypíšu tady ten lístek, pane,“ řekl hlídač. „Doufám, že víte o tom, že je zde parkování zakázáno.“

	„Tak už mi ten lístek dejte a jděte,“ řekl David příkře.

	Hlídač se na něho nasupeně podíval a ještě chvíli ho okrádal o čas.

	Konečně mohl David odjet. Tvářil se zachmuřeně. Rozmýšlel, co řekne Lindě. Celá ta záležitost byla neprosto směšná. Jeho manželka na demonstraci! Bylo to absurdní. Vůbec nic nevěděla o politice, o bombách. Kuchyně, děti, společenské události jako čaj s přítelkyněmi nebo večeře dvakrát týdně mimo domov, to byla její doména. Ale pryč s bombami? Kdo si k čertu myslí, že je?

	Na Claudii si ani nevzpomněl. Rázně přidal plyn a řítil se domů.

	Otevřela mu Ana. „Paní Cooperová spí ještě,“ oznamovala. „Rád by čaj?“

	„Ne,“ zabručel už v polovině schodů nahoru do ložnice.

	Linda spala, celá zachumlaná do přikrývek. Rozhrnul závěsy a denní světlo zaplavilo pokoj. Nereagovala.

	Kráčel sem a tam po místnosti, hlasitě kašlal, a když ani potom nejevila žádné známky toho, že by se chtěla probudit, hrubě jí zatřásl, a jakmile ospale otevřela oči, strčil jí před obličej noviny Daily Mirror.

	„Co to má znamenat?“ dožadoval se vztekle.

	Bože, už zjistil to o ní a o Paulovi. Ale jak? Tak brzo. Rychle se posadila.

	David na ni vztekle zíral a pokračoval: „Co to je? Snad nějaká tajná touha udělat ze sebe úplnýho cvoka?“ Zuřivě před ní znovu zamával novinami. Vzala si je od něho.

	Ulevilo se jí, když si uvědomila, co Davida tak rozčililo. „To je strašná fotka,“ zvolala. „Nevěděla jsem, že tam fotografovali.“

	„To je všechno, co na to řekneš?“ Ironicky po ní opakoval: „Nevěděla jsem, že tam fotografovali!“

	Vyškubl jí noviny a rozlícené pokračoval: „Cos tam vůbec dělala? Co si k sakru myslíš?“

	„Neměla jsem nic na práci. Prostě jsem se tam ocitla. To mě mrzí, že se kvůli tomu tak zlobíš.“

	„Já se nezlobím,“ syčel. „To přímo miluju, fotky mé ženy naplácaný po novinách, se sukní vyhrnutou až do pasu, s bandou povalečů kolem!“

	Vstala z postele. „Nebudu tady sedět, když na mě budeš řvát. Snad kdybys strávil víkend pro změnu doma, nemuselo k tomu dojít.“

	Vtom zazvonil telefon. Lindu polilo horko a cítila, jak rudne. Je to snad Paul? Má to vzít, nebo bude lepší nechat Davida?

	David jí nedal možnost se rozhodnout. Chňapl po sluchátku a zavrčel: „Ano?“

	Linda zadržela dech. Ale bylo to v pořádku, volal někdo z jeho kanceláře. Využila toho, že byl zaměstnaný telefonováním, a oblékla se.

	Když domluvil, zdálo se, že trochu vychladl. „Chceš nějakou snídani?“ zeptala se.

	„Ne. Musím vyřídit pár telefonátů. Dnes večer se bude oslavovat uvedení té reklamy na mýdlo firmy Beauty Maid. Přijdeš za mnou do kanceláře a odtud tam půjdeme. Snad pro Krista nikdo neviděl tu tvou fotku v novinách.“

	Povzdechla si pro sebe při myšlence, že má jít zase na nějaký večírek, a v duchu si naplánovala průběh dne včetně přivítání dětí a návštěvy kadeřníka.

	David se mezitím zamyslel. Claudia s největší pravděpodobností na večírek přijde, platili jí za to, aby tam byla. Uvažoval, zda bude mít možnost to s ní v tichosti nějak srovnat, aniž by si toho někdo všiml. Musel si být jist, že Linda nebude mít podezření. Zdá se, že se teď nějak moc zajímá o to, že on příliš často zůstává mimo domov. Možná ho začíná podezřívat, i když se mu během těch let dařilo mít různé známosti a ona na to dosud nikdy nepřišla. No, aspoň bude moci Claudii vidět. Začal vyřizovat služební telefony.

	 

	 

	Děti se vřítily do domu přesně ve čtyři hodiny. Lindin otec byl vždycky dochvilný. Právě se vrátila od kadeřníka a Stephen se svým malým pružným tělem se jí vrhl do náručí, div ji neporazil.

	„Měli jsme se báječně, mami,“ vykřikoval. „Mám hlad. Co bude k čaji? Babička dělá senzační cukroví!“

	Jeho šestiletá sestra Jane Lindu zlehka políbila. Byla dost stydlivá. „Jsem ráda, že jsme zase doma, mami. Máš hezké vlasy. Jdete s tatínkem někam?“

	Linda se pozdravila s otcem, seděli a povídali si, zatímco jim Ana servírovala čaj a děti pobíhaly kolem a vyhledávaly různé hračky. Poslouchala jen napůl monotónní otcův hlas, líčící, co všechno děti přes víkend dělaly.

	Myslela na Paula. Co si o ní myslel? Proč nezatelefonoval! Co by řekla, kdyby zavolal a David byl přitom?

	Konečně otec odešel, a jakmile byly děti usazeny u Any, která jim dávala večeři, začala se připravovat.

	Právě když se chystala odejít, zazvonil telefon. Byla tak přesvědčena, že je to Paul, že ji polil pot a ruka se jí třásla, když zvedala sluchátko. „Haló.“

	„Haló, drahoušku, tady je Monika. Tak co? Jsi ty ale tajnůstkářka. To je fantastické, jen tak od nás včera odejít a neříct ani slovo, kam jdeš. Co si o tom všem myslí David?“

	„No,“ odpověděla Linda. „Moc ho to nepotěšilo.“ Monika se smála. „Nemá se proč zlobit. My s Jackem si myslíme, že je to úžasné. Mimochodem, zlatíčko, přijde k nám dnes po večeři pár lidí, byli bychom strašně rádi, kdybyste se s Davidem ukázali.“

	„Myslím, Moniko, že to nepůjde. Musíme na setkání s novináři ohledně uvedení reklamy na to nové mýdlo. Zatím nevím, kdy se odtud dostaneme.“

	„Nic se neděje. Prostě přijdete, až to skončí. Však nás znáte, vždycky to táhneme dlouho do noci.“ Nedala Lindě možnost protestovat. „Takže se uvidíme. Měj se.“

	Linda položila sluchátko. Vůbec nebyla Monikou a Jackem příliš nadšená a samozřejmě neměla chuť se s nimi ještě ten den vidět. Nicméně bude muset o tom říci Davidovi a ten bude pravděpodobně chtít jít –

	Odešla z domu ve špatné náladě, bolela ji hlava. Částečně se hněvala a částečně se jí ulevilo, že Paul nevolal. Přála si, aby se ozval, jinak – co by to vlastně mezi nimi bylo? Krátká záležitost na jednu noc? Schůzka dvou lidí, kteří neměli společného víc než několik hodin v posteli? A kdyby zavolal? Nejspíš by mu řekla, že už se s ním asi nemůže setkat, že to všechno byl velký omyl.

	Povzdechla si. Tak by aspoň znovu získala trochu sebeúcty, kdyby si dokázala odepřít něco, po čem toužila.

	Bože, přišlo to všechno tak najednou. Vážně si nikdy nepomyslela, že by mohla být manželkou, která je schopna mít mimomanželský vztah. A Paul byl o tolik mladší než ona, tak se hrozně lišil od lidí, které znala a k nimž patřila. Jak mohla dovolit, aby se to stalo?

	Znovu si to rozebrala a došla k závěru, že to byla její vina. Teď se musí pokusit vypustit tu epizodu z hlavy a usilovat o to, aby se vztah mezi ní a Davidem zlepšil.

	Jakmile učinila toto rozhodnutí, cítila se hned lépe.

	 

	 

	Claudia se objevila na večírku firmy Beauty Maid po deváté. David ji hledal očima po celý večer, a náhle byla tu, vedle něho, a vypadala nad pomyšlení nádherně. „Dobrý večer, pane Coopere,“ řekla tiše.

	Byl zaskočen. Právě rozmlouval se skupinkou lidí, kde bylo pár novinářů a Linda. Znervózněl.

	Claudia si toho všimla a malinko se usmála. Všichni ti lidé na něho pohlíželi s očekáváním, že ji představí. Konečně řekl: „Ach ano, to je Claudia Parkerová, dívka z naší reklamy.“

	Claudia se na všechny usmívala. Byla zardělá a oči jí svítily. David náhle pochopil, že je opilá. Měla na sobě oranžové šaty s nebezpečně hlubokým výstřihem a přítomné ženy se najednou přistihly, že se narovnaly, aby zdůraznily své poprsí a čelily tak té náhlé výzvě. Na všechny muže očividně udělala dojem.

	„Slečno Parkerová?“ Ned Rice, malý reportér s očima jako korálky, se k ní protlačil. „Co si doopravdy myslíte o mýdle firmy Beauty Maid?“ Upřeně jí zíral na ňadra.

	Claudia se jen zatetelila. Zamrkala svými dlouhými řasami a obdařila ho jedním ze svých hlubokých milostných pohledů. „No,“ řekla nakonec, „ve skutečnosti jsem herečka, necítím se kompetentní vyjadřovat se o nějakém mýdle. Vlastně jsem právě přišla ze schůzky s Conradem Leem, chce mě do svého nového filmu.“ Hodila po Davidovi triumfálním pohledem.

	To Neda Ricea zaujalo. „To zní báječně. Snad bychom o vás mohli něco napsat do naší filmové rubriky.“

	„Fajn, to by šlo,“ usmála se. „Dám vám svůj telefon.“

	David už to nemohl snést. Sevřel jí paži, strnule se usmál a řekl: „Doufám, že nás omluvíte. Slečna Parkerová tady má nějakou práci. Bude předvádět náš výrobek a myslím, že už bude muset začít každou chvíli, takže bych ji měl raději odvést za Phillipem Abbottsonem.“

	„Tak dobře, slečno Parkerová,“ řekl Ned Rice, „uvidíme se později, pak se domluvíme.“

	„Fajn.“ Udělila okolostojícím poslední úsměv a následovala Davida.

	Jakmile byli z doslechu, vybuchl. „Jsi opilá,“ obořil se na ni. „Kdes byla? Čekali jsme tě v osm.“ Chladně si ho přeměřila. „Davide, zlato, neznamenáš pro mě nic, tak proč mě konečně nenecháš na pokoji?“

	„Ty hnusná děvko,“ zahučel. Stisk jeho ruky ztvrdl.

	„Udělám scénu, jestli mě hned nepustíš,“ řekla tiše. „Unavuješ mě svými řečmi o tom, co bych měla dělat. Nejsem ničí manželka, která musí odpovídat na dotazy a zpovídat se, co dělá každou vteřinu.“ V tom okamžiku se k nim přihnal Phillip Abbottson.

	„Co se děje?“ zeptal se. „Claudie, měla jste tady být před hodinou. Čekáme na předvedení ukázky. Převlékněte se proboha. Myslíte si, že tady chceme být celou noc?“ Ostře na Davida pohlédl a s Claudií v patách se opět řítil pryč.

	Ned Rice se přitočil k Davidovi. Jeho plochá bledničková manželka se bavila s Lindou na protější straně místnosti. „Je to kus, ta vaše slečna Parkerová,“ řekl žádostivě. „Vsadím se, že je to číslo, pěkná malá tygřice.“

	David se snažil zůstat klidný. „To nevím.“

	„V tom případě předpokládám, že můžu jít na věc.“ Šťouchl do Davida. „Však víte, tyhle hvězdičky jsou všecky stejný. Stačí jim jen říct, že můžete dát jejich jméno do novin, a už roztahujou nohy, ani je nemusíte prosit.“

	David už naštěstí nemusel odpovídat, zachránila ho paní Riceová s Lindou, které přišly odnaproti.

	Ned láskyplně poplácal svou ženu po plochém rameni. „Bavíš se, miláčku?“ zeptal se. Pak pohrozil prstem na Lindu. „A copak jste dělala vy, že jste se dostala na titulní stránku dnešních novin?“

	David začínal mít Neda Ricea plné zuby.

	Právě v tom okamžiku světla v místnosti potemněla a světelný kužel z reflektoru mířil na napodobeninu jeviště na jednom konci místnosti. Phillip Abbottson byl připraven u mikrofonu. Když se společnost utišila, pustil se do dlouhého projevu o mýdle firmy Beauty Maid. Byl to profesionální reklamní pracovník a jeho řeč o prosté kostce mýdla zněla, jako by mluvil o solidním kusu zlata.

	Byl odměněn řídkým zdvořilým potleskem. Poodstoupil na bok a oznámil: „Nyní bych vám rád představil slečnu, která předvádí náš výrobek.“

	Vytáhli oponu. Claudia seděla v mramorové vaně zahalená bublinami, byla to vlastně přesná replika scény, kterou natočili pro televizní reklamu. Měla plavky tělové barvy, které samozřejmě nebyly vidět, takže se všeobecně předpokládalo, že na sobě pod bublinami nemá nic.

	David pocítil nával vzrušení.

	Claudia se usmála na publikum a spustila svou reklamní řeč.

	Ned Rice šeptal Davidovi do ucha cosi obscénního.

	Paní Riceová řekla Lindě: „Fešanda, že?“

	Linda nepřítomně zírala před sebe, myslela na minulou noc.

	Když Claudia skončila svůj výstup, ozval se srdečný potlesk ze strany mužů a žárlivé pochichtávání ze strany žen. Pak znovu spadla opona a u mikrofonu se objevil opět Phillip, aby ještě něco dodal.

	David se omluvil a namířil si to za jeviště. Mramorová vana byla teď prázdná, ale všiml si malých dveří vzadu na pódiu. Zaváhal, ale pak prošel.

	Stála zde Claudia a utírala se ručníkem dosucha. Byla v maličké pracovně a zmuchlané části jejího oděvu ležely rozházené kolem, tak jak bylo jejím zvykem. Měla na sobě ty tělové plavky, které lnuly k její postavě jako druhá kůže.

	Vrhla na něho pohled, který naznačoval, jak ji jeho přítomnost unavuje. „A co teď?“

	Kráčel k ní a položil jí ruce na ramena. „Mrzí mě to, omlouvám se. Už nebudou žádné dotazy.“

	Podívala se na něho svýma velikýma očima. „Slibuješ?“

	„Slibuju.“

	Usmála se a objala ho kolem krku. „V pořádku, je ti odpuštěno.“

	Sehnul se a políbil ji na horké, měkké rty. Tělo měla stále vlhké. Vzal za horní okraj plavek a pomalu je sloupl dolů.

	„Tady ne, ty idiote,“ zašeptala, „někdo by mohl vejít. A kromě toho, budou tě postrádat.“ Poodstoupil a otočil klíčem v zámku.

	Něžně se zahihňala. „Bože, Davide, ty vážně využiješ každou příležitost.“

	Vzal do dlaní její ňadra a sehnul se, aby je políbil.

	Zasténala: „Ano, dělej, ty hnusáku. Dělej, co chceš, je mi to jedno.“ 
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	Když Linda s Davidem dorazili, byl večírek u Moniky a Jacka v plném proudu. Shromáždila se zde smíšená společnost, protože Monika měla ráda společenskou směs, jak tomu říkala. Monika byla vysoká žena, které se kvapem blížila čtyřicítka a která se zoufale snažila zpomalit běh času. Měla bohaté jasně červené vlasy naondulované do drobných kudrlinek a obličej jí jaksi nepatřičně vyčníval, vypadal snad dokonce trochu koňsky, což se marně snažila zakrýt silnou vrstvou líčidla od Elizabeth Ardenové. Používala těžký pižmový parfém, který vás zasáhl tak jako její osobnost, a byla obdařena pronikavým hlasem, přičemž její konverzace byla vždy důkladně kořeněna slovíčky jako drahouši, zlato nebo ach, můj bože.

	Na rozdíl od ní byl Jack dost rezervovaný. Byl o něco starší než David, ale už dlouhá léta byli blízkými přáteli. Kouřil dýmku a měl nakroucený šedý knír. Vždycky nosil kožená saka nebo podobné nápadné oblečení. Bylo možno si ho představit jako majitele velikého panského domu nebo zámku ukrytého v některé venkovské části Anglie, jak se prochází s velkým psem po svých rozlehlých pozemcích. Patřila mu řada garáží a v mladších letech se pyšnil kariérou závodního jezdce. Ještě nyní si často na zkoušku projížděl trať, aby si udržel kondici.

	Monika zajala Lindu, hned jak dorazili. Hrdě, s rukou kolem jejích ramen, ji dostrkala do obývacího pokoje a dramaticky oznámila: „Tak to je naše slavná bojovnice proti atomovým bombám!“

	Linda upadla do hrozných rozpaků. Monika ji předváděla jako nějaký nový typ letadla. Většinu přítomných znala, všichni jí gestikulovali na pozdrav. Byla zde jedna dvojice, se kterou se ještě nesetkala. Podsaditý, velmi snědý muž a bohorovně se tvářící dívka se stříbrnými vlasy. Po svém dramatickém úvodu je Monika Lindě představila: „Ráda bych tě seznámila s Jayem a Lori Grossmanovými, jsou to moji přátelé z Ameriky. Jay tady má režírovat ten nový film Conrada Leea.“

	„Skutečně?“ řekla Linda. „To je zajímavé. Dnes večer jsem viděla dívku, která tam má hrát.“

	Jay zvedl tázavě jedno obočí. „To je ale vážně zajímavé.“ Mluvil s krátkým ostrým newyorským přízvukem. „Zatím jsme ještě role neobsazovali, kromě mužských.“

	Linda se usmála: „Zřejmě trpí falešnými představami.“

	„A jak se vlastně jmenuje?“

	Linda svraštila čelo. „Teď si nemůžu vzpomenout. Ale můj manžel to bude vědět, zrovna dělala nějakou reklamu pro jejich společnost.“

	Vtom Monika přivedla Davida a znovu proběhlo představování. Od chvíle, kdy opustili ten první večírek, byl ve velmi dobré náladě. Objal Lindu kolem ramen a začal si nevázaně povídat s Grossmanovými.

	„Prosím tě,“ přerušila ho Linda, „jak se jmenuje to děvče, co dělalo tu věc pro Beauty Maid?“

	„Cože?“ opáčil. V tom okamžiku se cítil vinen. „Proč to chceš vědět?“

	Linda na něho upřela zvláštní pohled, nebo se mu to aspoň zdálo. „Musím mít důvod?“ zeptala se.

	Cítil, jak během té krátké pomlky, která následovala, roste napětí. Chabě se usmál a řekl: „Ale jistě že ne. Je to Claudia Parkerová. Proč?“

	Jay potřásl hlavou. „Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„O co jde?“ dotazoval se David.

	„No,“ řekla Linda, „vzpomínáš si přece, jak říkala, že bude hrát v tom novém filmu Conrada Leea. Jay to režíruje, tak jsem myslela, že ji bude znát. Zdá se ale, že tam nehraje a ani nebude hrát.“

	„Ona vůbec neříkala, že tam hraje,“ namítl David chladně, „říkala, že byla na schůzce s Conradem Leem a že se mu líbila, to je všechno.“

	Jay se smál: „Aha, teď je to konečně jasné. Conrad si vždycky s těmi chuděrkami dává schůzky a vodí je za nos. Ve skutečnosti, jen mezi námi, jsme roli toho děvčete už obsadili. Bude ji hrát jedna neznámá italská šestnáctka. Tak se dělá filmu publicita, když vyhlásíme velké pátrání po té pravé, a Conrada hrozně baví ty uchazečky vyslýchat, tak jsou všichni spokojení.“

	David se na něho zamračil. „Všichni jsou spokojeni kromě těch děvčat, kterým dělá naděje.“

	Jay pokrčil rameny. „Tak to prostě u filmu chodí. Většina z nich ví, oč jde, a ty ostatní to brzo pochopí.“ Obrátil se ke své ženě, která dosud nic neřekla. „Nemám pravdu, srdíčko?“

	Lori Grossmanová přikývla. Její tvář byla zatím zcela bez výrazu. Připomínala krásnou, ale zcela prázdnou namalovanou loutku.

	„Tak jsme se s Lori seznámili,“ pokračoval Jay. „Ona byla herečka, přišla si pro roli, a místo toho dostala mě. Lori je má třetí žena. Ty druhé dvě byly taky herečky. Zřejmě jsem se s nimi seznámil vždycky takhle. Už si ani nevzpomínám.“

	Konečně Lori promluvila, se silným jižanským akcentem převalovala slova v ústech: „Víš, že bych se ještě něčeho napila, zlato?“

	„Samozřejmě, puso.“ Jay vstal. „A co vy, paní Cooperová?“

	„Říkejte mi prosím vás Lindo. Dala bych si džin s tonikem.“

	Jay odešel pro nápoje. Monika se vrátila a činila si nárok na Lindu, táhla ji na druhý konec místnosti, aby předvedla několika lidem tu slavnou osobu z novinové fotografie.

	Lori zkřížila své dlouhé, krásně modelované nohy.

	Davidovy oči roztržitě těkaly z místa na místo. „Ze které části Ameriky pocházíte?“ zeptal se zdvořile.

	„Jsem z Georgie, zlato.“ Líně na něho pohlédla. „Ale posledních pět let jsem žila v Hollywoodu.“

	Pátravě si ji prohlížel. Byla starší než Claudia, odhadoval, že asi sedmadvacetiletá. Vypadala jako jedna z těch hubených modelek z časopisu Vogue, všechno na ní bylo pečlivě dovedeno k perfektní dokonalosti. Přitahovala ho. Naprostá dokonalost jejího zjevu ho přivedla na myšlenku, jaká je asi v posteli. „Na jak dlouho jste přijeli?“ zeptal se.

	„Hádám, že na několik měsíců,“ protahovala ospale slova. Zjevně nebyla schopna jiné konverzace než odpovídat na otázky.

	Nastalo mlčení. Pak David poznamenal: „Musíte k nám s manželem někdy přijít na večeři.“

	„To by mohlo být zábavné.“ Usmála se a přitom ukázala dvě řady stejných bílých zubů, evidentně opatřených korunkami.

	Jay se vrátil s pitím. „Kdepak je vaše roztomilá manželka?“

	„Zlato, nemám ve sklenici led,“ pronesla Lori nedůtklivě.

	„Do háje s ledem!“ řekl Jay. „Nesmíš zapomínat, že jsi v Anglii, puso.“ Obrátil se k Davidovi. „Poslyšte, máme za chvíli v Candy Clubu schůzku s několika přáteli. Co takhle kdybyste s Lindou šli s námi?“

	„Tohle je dnes večer už naše druhá akce a já nevím, jak moc je Linda unavená, ale mně se ten nápad docela líbí,“ řekl David, „zeptám se jí.“

	„Musíte s námi jít,“ nadšeně ho přesvědčoval Jay. „Lori tančí tím nejúžasnějším způsobem, jaký jste kdy viděl. Půjdu se Lindy zeptat sám.“ Odešel.

	„Hele, zlato, jak to děláte bez ledu?“ řekla Lori.

	David se zasmál. „Obvykle led máme, nejsme zas tak necivilizovaní. Myslím, že zrovna došel.“

	Pokrčila nos. „Já mám ráda pití s ledem,“ poznamenala a pak se zahleděla nepřítomně před sebe.

	Podíval se na hodinky. Bylo půl dvanácté. Claudia byla jistě v posteli. Slíbila mu, že půjde rovnou domů. „Tvou vinou už nemám sílu na nic jiného,“ žertovala. Váhal, zda jí nemá zatelefonovat, ale pak usoudil, že je příliš pozdě. Nechtěl ji budit a pak, tady nikde neměl soukromí, odkud by mohl volat. Ten nápad s Candy Clubem vypadal lákavě, a tanec s Lori Grossmanovou ještě víc.

	Jay se širokým úsměvem přivedl Lindu. „Já nikdy na žádnou otázku nedostávám odpověď ne,“ řekl a mrkl na Lindu. „Takže jsme připraveni. Půjdeme?“

	Monika se tvářila ledově, když zjistila, že David a Linda odcházejí s Grossmanovými. „To od vás není pěkné, miláčkové,“ stěžovala si, „byli jste tady dvě vteřiny.“

	Všichni čtyři se se smíchem poskládali do Davidova jaguáru.

	Lori byla zahalena do dlouhého norkového kožichu barvy černého diamantu a to připomnělo Davidovi, že slíbil Claudii kožíšek. Koupí jí ho hned nazítří, byla dnes tak sladká. Je vlastně sladká to správné slovo?

	Linda a Jay si výborně rozuměli. Povídali si o rozdílech mezi Anglií a Amerikou, o školách, o tom, kde je lepší vychovávat děti. Jay měl tři, všechny od svých bývalých manželek. Nakonec řekl Davidovi: „Hej, vaše žena je krásná a inteligentní, pozoruhodná kombinace.“

	Linda se začala cítit mnohem lépe. Bolest hlavy zmizela. A vypila právě tolik, aby zahnala únavu. Pustila Paula z hlavy a v dobrém rozpoložení se soustředila na hovor s Jayem.

	Když dorazili do nočního klubu, požádal Jay, aby je zavedli ke stolu Conrada Leea.

	Slavný Conrad Lee byl vysoký a upovídaný, z jedné poloviny Francouz a z druhé Bělorus, něco před šedesátkou. Byl úplně holohlavý, opálený dobronzova, a když se na vás podíval, zdálo se, že vám jeho bystré oči pronikají až do morku kostí, a to dokonce i při tlumeném osvětlení nočního klubu.

	Seděl u stolu ještě se šesti dalšími lidmi. Rychle vstal a objal Lori. Když mu byla představena Linda, políbil jí ruku. Byl silně cítit česnekem.

	Číšníci se pohotově snažili vmáčknout ještě několik židlí k už tak plně obsazenému stolu, zatímco Jay se pokoušel o vzájemné představování, ale to bylo více méně beznadějné, neboť pro hlasitou hudbu nebylo slyšet vlastního slova.

	David zíral ohromeně a vztekle na Claudii. Seděla vedle Conrada, vlasy rozcuchané, jedno ramínko šatů jí padalo z ramene, bylo jí vidět hluboko do výstřihu. Zdálo se, že je velmi opilá. Když se Conrad znovu posadil, začal jí hladit rameno a při tom jí sundával zbývající ramínko. Po druhém Conradově boku seděla ještě jedna dívka, kyprá bruneta. Conrad ji objímal druhou rukou a mezi prsty mnul masité záhyby na jejích odhalených zádech.

	„Mám tady dvě roztomilá děvčata,“ mrkl na Jaye. „Možná by se nám hodily do filmu.“

	Jay na Lindu pozvedl jedno obočí. „Už chápete?“ řekl se smíchem.

	„To je to děvče, o kterém jsem mluvila,“ zašeptala Linda.

	„Jo,“ řekl Jay, „ta má asi takovou šanci hrát v tom filmu jako moucha.“

	Claudia si pak všimla Davida. Byla příliš opilá, než aby ji něco mohlo překvapit nebo šokovat. Jen na něho vesele zamávala a zavolala: „Ten svět je ale malej!“

	David si pamatoval, že přesně tato slova mu řekla, když se poprvé setkali. Zamračil se na ni.

	Conrad šel s Lori tančit, pak vyzval Jay Lindu a také odešli od stolu.

	David si sedl vedle Claudie na uvolněnou židli. „Ty všivá mrcho,“ zahučel na ni. „Když říkáš, že půjdeš rovnou domů do postele, tak předpokládám, že máš v úmyslu to opravdu udělat.“

	Tvářila se překvapeně. „Ale zlato, co se prosím tě děje? Však jsem šla domů, ale pak zavolal Conrad a říkal, že by mě rád ještě viděl, aby mohl rozhodnout o té roli. Musím přece myslet na svou kariéru, nebo ne?“

	„Jsi opilá,“ řekl znechuceně. „Chováš se jako laciná děvka. Copak vážně věříš všem těm Conradovým blábolům o tom, že tě vezme do toho svýho pitomýho filmu? Myslel jsem, že máš víc rozumu.“

	Chladně si ho změřila. „Proč nezavřeš zobák? Je mi z tebe nanic. Ty prostě jenom žárlíš, to je jasný. Dokážeš se chovat mile, jen když se ti postaví!“

	Měl chuť ji udeřit, jak tak seděla vedle něho a vztekle ho probodávala očima. Na okamžik jako by ho něco osvítilo, neviděl svou krásnou Claudii, ale tvrdou, chladně kalkulující tvář nad dobře vyvinutým, záměrně a promyšleně odhaleným tělem.

	„Jsou ti vidět prsa,“ řekl.

	„No a co?“ odpověděla. „Myslíš, že jseš jedinej, kdo má právo je vidět?“

	Kyprá bruneta z druhé strany vedle Davida se dotkla jeho ruky. „Vy jste taky filmový producent?“ zeptala se. Měla velké, kulaté, trochu zarudlé oči.

	„Ne,“ odsekl.

	Conrad a Lori se vrátili ke stolu. David vstal. Lori byla velmi vysoká. Stála, rezervovaná a chladná. Všiml si, že ji Claudia žárlivě pozoruje. Vzal Lori rychle za ruku. „Co byste řekla tomu, kdybyste si šla hned znovu zatančit? Rád bych viděl ten váš divoký tanec.“

	Claudia se na něho úkosem podívala a pak zaměřila svůj půvab opět na Conrada.

	„Fajn, zlato,“ protáhla Lori a společně zamířili k parketu. Tančila nádherně. „Bývala jsem tanečnicí v Las Vegas,“ svěřila se mu.

	Večer se vlekl. Claudia byla stále opilejší, s Conradem se věnovali už jen sobě navzájem, baculatá hnědovláska byla očividně zapomenuta. Linda a Jay si stále povídali. Lori seděla mlčky, promluvila, jenom když se jí někdo na něco zeptal. David se zachmuřeně rozvaloval na židli, přitom sledoval Claudii s Conradem a příležitostně se pokoušel flirtovat s Lori, když se Claudia zrovna dívala na něho.

	Ve dvě ráno Linda zívla: „Myslím, že bychom už raději měli jít. Jsem totálně zničená.“

	Nikomu jinému ze společnosti se zřejmě ještě odcházet nechtělo, tak se rozloučili. Claudia na ně s opilým úsměvem zamávala a hned se odvrátila a znovu se soustředila na Conrada, který byl v tu chvíli opilý stejně jako ona.

	Jay trval na tom, že je doprovodí k autu. Tam si navzájem zapsali svá telefonní čísla a domluvili se, že se opět brzy setkají.

	Konečně osaměli. Linda si opřela hlavu o opěradlo sedadla a zavřela oči.

	To, co pak David řekl, nemyslel vlastně vážně, ale chtěl si na někom vylít zlost. „Ty a ten režisérskej šašek jste si nějak padli do oka.“

	Otevřela oči. „Ne víc než ty s tou poběhlicí z té vaší mýdlové reklamy.“

	Vztekle si ji přeměřil. „Vůbec jsem s ní nemluvil. Nevím, co tím myslíš.“

	„No tak, Davide,“ zívla. „Nemluvil jsi samozřejmě s nikým, protože tě hrozně štvalo, že je s Conradem Leem. Každý pitomec si toho mohl všimnout.“ Na okamžik se odmlčela a pak se k jeho údivu zeptala: „Vzal jsi ji někdy někam?“

	Vztekle zíral na silnici před sebou. „Co to je za směšnou otázku?“

	„Jen se tak ptám. Zdá se mi, že tě nějak moc zajímá. I na tom prvním večírku ses celou dobu snažil být blízko ní.“

	„Ona pro nás pracuje, Lindo. Jen jsem chtěl dohlédnout na to, aby ta předváděčka probíhala podle plánu, nic jiného v tom nebylo.“

	Nastalo ticho. Pustil autorádio.

	„Davide,“ řekla Linda náhle s napětím v hlase. „Co se to děje?“

	„Co tím chceš říct – co se to děje?“

	„Chci tím říct, co se to děje s námi. Co to s námi je? Proč jsme si najednou skoro cizí?“

	Vypnul rádio. „O tom nic nevím, že bychom si byli cizí.“

	Pohlédla z okna vozu – projížděli parkem, černé stromy vypadaly zlověstně, jak je v rychlosti míjeli. „To je zvláštní, Davide, muselo se to s námi začít už před lety, a nikdo z nás dvou si toho nevšiml, nikdo z nás se nepokusil to zastavit. Skutečně jsme už skoro jako dva cizí lidé, jediné, co máme ještě společného, jsou děti.“

	„Myslím, že jsi příliš unavená, říkáš fůru nesmyslů.“

	„Fůru nesmyslů,“ opakovala. „Doopravdy si to myslíš?“ Slzy jí začaly tiše stékat po tvářích. „Kdy ses se mnou naposledy miloval? Kdy jsi to naposledy chtěl?“

	„Aha, tak v tom to všecko vězí.“

	Snažila se ovládnout a zadržet slzy. „Ne, to není úplně to, v čem to všecko vězí, ale částečně ano.“ Zajel autem k okraji silnice a zastavil. Potom se k ní obrátil. Co mohl říci? Že už pro něho není přitažlivá? Že Claudia je v posteli lepší? Ano, měla pravdu, navzájem se odcizili.

	„Vzpomínáš na naši svatební cestu?“ zeptala se. Ano, vzpomínal si. Horké a dusné Španělsko, dlouhé, příjemně uspokojující noci s Lindou, nevinnou mladou Lindou, která v něm probouzela všechny možné tužby a přání. „Ano, vzpomínám si na naši svatební cestu,“ řekl tiše.

	„Proč to všechno nemůže být tak jako tehdy?“ Podívala se na něho se smutkem.

	„Lindo, jsme oba o deset let starší. Věci se mění, čas nezastavíš, to je přece jasné.“

	„Ano, já vím.“ Pomyslela si: díky Paulovi jsem se cítila o deset let mladší. Díky jemu jsem se cítila atraktivní a žádoucí. Díky jemu jsem cítila, že po mně někdo touží.

	David řekl: „Měli bychom si pospíšit domů. Musím se zítra dostat do kanceláře hned zrána.“

	„Ano, jistě.“ Napadlo ji: proč mě neobejmeš? Proč mě nestrhneš na zadní sedadlo a nepomiluješ? Proč tě nezajímá, co já potřebuju?

	Dojeli domů za tísnivého mlčení, oba si byli vědomi toho, že mezi nimi zůstalo mnoho nevyřčeného.

	Dům vypadal chladný a tmavý. Linda se šla hned podívat na děti. Jane spala stočená do klubíčka s palcem pevně vraženým v ústech, Stephen se úplně odkopal a divže nespadl z postele. Přikryla ho a zlehka políbila na čelo. Byly tak nevinné, ty její drahé děti. Tak mladé a čisté.

	David se sprchoval. Linda se svlékla a vklouzla se do postele. Byla zvědavá, zda kvůli tomu, o čem předtím mluvila, se s ní bude David chtít dnes v noci milovat.

	Nechtěl. Vrátil se z koupelny, vlezl do postele, zhasl světlo, zamumlal „dobrou noc“, a jak se zdálo, okamžitě usnul.

	Ležela rozčilená a bezmocná. Pokoušela jsem se, přemýšlela, doopravdy jsem se snažila si s ním o tom promluvit. Ale mu na tom zřejmě nezáleží, co se s námi děje, nezdá se, že by mu to vadilo. Je mu to prostě jedno.

	 

	 

	Svítání následujícího dne bylo větrné a deštivé.

	David vstal v sedm. Oholil se, osprchoval a oblékl, aniž by Lindu vyrušil. Z domu odešel kolem osmé.

	Probudila se krátce nato. Jane stála vedle její postele. „Mami, můžu si vlézt na chvilku k tobě?“ žadonila.

	„Ale samozřejmě, miláčku.“

	„Nesnáším Stevieho,“ svěřovala se Jane. „Je to ošklivý, neotesaný kluk. Kdyby tak kluci byli holky.“

	„No, to by bylo báječné,“ odpověděla Linda se smíchem.

	Ráno uplynulo v domácím rodinném shonu. Děti měly příští den už zase jít do školy a bylo potřeba udělat ještě mnoho práce. Museli dát dohromady školní uniformy, najít učebnice, všechno muselo být vyprané a čisté.

	Linda neměla čas přemýšlet, odpoledne šla s dětmi do kina. Když se vrátili domů, byla zklamaná, že nenašla žádnou zprávu od Paula. Dotklo se jí to, ale zároveň se jí ulevilo. Zatelefonovala Davidovi. Nebyl ve své kanceláři, proto mu vzkázala, aby jí pak zavolal. Jay Grossman telefonoval a nechal číslo. Vytočila je.

	„Co byste říkala tomu, že byste s Davidem šli zítra s námi na večeři,“ řekl. „Lori se už nemůže dočkat, hrozně ráda by šla do Savoy Grillu, slyšela, že tam chodí princezna Margareta, a usoudila, že musíme sedět u vedlejšího stolu.“

	Linda se smála. „Musím to probrat s Davidem. Můžete zavolat později?“

	David se ozval až o půl sedmé. „Přijdu pozdě,“ řekl jen.

	„Jak pozdě?“

	„Ještě nevím, nejspíš kolem dvanácté.“

	„Kam musíš jet?“

	Jeho hlas zněl rozzlobeně. „Co to má být, křížový výslech?“

	Odpověděla chladně: „Ne, to není křížový výslech, ale snad mám právo vědět, proč chceš přijít pozdě.“

	Chvíli bylo ticho. „Promiň, samozřejmě že máš. Jsem unavený. Vlastně musím pozdě večer na schůzku s Phillipem.“

	„Proč ho nevezmeš k nám, dala bych vám oběma večeři.“

	„Ale ne, to je v pořádku. Zhltneme tady vedle sendvič a pak vyřídíme, co je potřeba.“

	„Takže se uvidíme potom.“

	„Ne, nebuď kvůli mně vzhůru.“ Zaváhal a pak se zeptal: „A jak se mají děti?“

	„Fajn. Jsou teď právě rozčilené kvůli zítřejší škole.“

	„Tak jim dej za mě pusu. Měj se.“

	„Ty taky.“ Zavěsila a zívla. Co teď s večerem, přemýšlela a pak si vzpomněla, že bude volat Jay ohledně té zítřejší večeře. Rychle zvedla telefon a vytočila Davidovo soukromé číslo do kanceláře. Telefon vyzváněl, ale sluchátko nikdo nezvedal.

	Zavěsila a začala hledat v telefonním seznamu Phillipovo číslo. David je snad v jeho kanceláři. Nemohla je najít, ale na záznamníku bylo jeho číslo domů, tak je vytočila. Ozvala se Mary, Phillipova žena.

	„Promiň, že obtěžuju,“ řekla Linda, „ale můžeš mně prosím tě dát Phillipovo soukromé číslo do práce?“

	„Ano, samozřejmě,“ řekla Mary trochu překvapeně. „Ale čekám, že přijde už každou chvíli, myslím, že to tam teď nikdo nezvedne.“

	Teď odpověděla překvapeně zase Linda: „Copak nebude dnes pracovat dlouho do noci s Davidem?“

	„Ne, je určitě na cestě domů. Jeho matka přijde na večeři. Phillip tady musí být každým okamžikem.“

	„Hm,“ řekla Linda tiše, „tak jsem se spletla.“

	„Počkej moment,“ řekla Mary, „myslím, že ho slyším u dveří.“

	Linda seděla nehybně se sluchátkem v ruce. Byla ohromena. Tak David tedy lhal. Proč lhal? Jak dlouho jí už lže? A proč na to musela přijít zrovna teď, když ona sama byla nevěrná? Je v tom docela určitě jiná žena. Udělalo se jí zle.

	Phillipův pronikavý hlas zahřímal do telefonu: „Haló, Lindo, v čem je problém?“

	Přinutila se k lehkému tónu: „Nic se neděje, Phillipe. Jen se pokouším sehnat Davida. Myslela jsem, že říkal něco o tom, že bude pracovat s tebou, ale asi jsem to popletla.“

	Zdálo se, že Phillip je v rozpacích. „Bohužel ti nepomůžu. David dnes odešel z práce brzo.“ Pak řekl, jako by ho to dodatečně napadlo: „Nejspíš je někde venku s panem Smythsonem nebo s někým ze severu. Tento týden máme zřejmě ve městě hromadu lidí.“

	„Děkuju, Phillipe.“ Linda chtěla říci – nemusíš se snažit a vymýšlet pro něho výmluvy. Místo toho jen poznamenala: „Určitě máš pravdu. Na shledanou.“ Takže toto byla odpověď na její otázky. Všechno do sebe zapadalo. Pozdní příchody domů, pracovní víkendy mimo domov, malý fyzický zájem, který o ni v poslední době projevoval. Proto se asi bezděčně dostala do postele s Paulem. Říká se, že každé manželství dospěje k jistému bodu, kdy se žena ocitne na určité křižovatce. Tehdy se rozhoduje, zda má jít do postele s někým jiným, nebo ne, a záleží to na stavu jejího manželství v okamžiku, kdy činí toto rozhodnutí.

	Je to tak, pomyslela si Linda, kdyby bylo mezi ní a Davidem všechno v pořádku, nikdy by si Paula nevšimla.

	Bylo to moc zlé, a ke všemu jí ještě ani Paul nezavolal. Cítila se zneužitá. Oběma. Vůbec nevěděla, co má teď dělat. Slzy se jí nezadržitelně a zbytečně draly do očí. 
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	David se probudil v úterý časně, s jedinou myšlenkou, která zatlačovala všechno ostatní, totiž dostat se z domu, rychle najít nějaký telefon a zavolat Claudii.

	Bylo sedm hodin a Linda tiše spala, takže na chvíli byl v pokušení zatelefonovat si z domu, ale uvědomil si, že by to nejspíš bylo bláznovství, a rychle ten nápad zavrhl.

	Oholil se, osprchoval, spěšně se oblékl a odešel. Zajel až na Baker Street a pak zastavil u telefonního automatu. Vytočil číslo a poslouchal vyzvánění, ale nikdo se neozýval. Zkusil to znovu, opět žádná odpověď. Nakonec usoudil, že Claudia zřejmě buď není doma, nebo spí příliš hluboce, než aby ji mohl telefon vyrušit.

	Skočil do auta a náhlý impuls ho přiměl k rozhodnutí jet tam, kde bydlela.

	Tentokrát zvonil zbytečně na zvonek u domovních dveří.

	„Ta mrcha!“ mumlal si pro sebe. „Ta hnusná malá mrcha!“ Proč jen mu to dělá?

	Bloumal chvilku okolo, nakonec ale pochopil, že je to marné, a rozmrzele odjel do práce. Každou půlhodinu vytáčel její číslo a byl čím dál dopálenější, když pořád neodpovídala. Konečně v jedenáct zvedla sluchátko uklízečka.

	„Slečnu Parkerovou,“ vyštěkl.

	Řeč uklízečky byla prosycena prvky londýnského dialektu. „Myslím, že spí. Počkejte moment, čéče, mrknu se tam.“ Po krátké přestávce se vrátila. „Néni tam. Mám něco vyřídit?“

	„Nevíte náhodou, kdy odešla?“

	„To vám teda nepovím. Myslím ale, že tady vod včerejška nebyla. V tý posteli nikdo nespal.“

	„Děkuju vám,“ řekl. „Nechci nic vzkázat.“ Představil si ji s Conradem. Její hebké, nádherné tělo přitisknuté k jeho, všechny ty pohyby, z nichž se skládá milování a které tak dokonale ovládala. Skoro slyšel její krátké ostré výkřiky vzrušení, její drobné vzdechy, představoval si, jak mumlá hrubá slova nízkým, hrdelním hlasem. Zlostně zaklel.

	Potom volal do jejího bytu znovu každou hodinu a opět pokládal sluchátko, kdykoli je zvedla uklízečka. Byl vzteklý sám na sebe, že je k ní tak připoután. Býval na sebe vždy hrdý, že se mu dařilo nikdy příliš nepropadnout citu, že vždy dokázal odsunout jiné lidi ze svého života, když jich měl dost. Ale tentokrát to bylo jiné. Ať dělal cokoli, nemohl se zbavit myšlenek na Claudii.

	Ve čtyři hodiny konečně sluchátko zvedla. Slyšel z pokoje nahlas puštěný gramofon, zdálo se, že má dobrou náladu. Slyšel, jak říká haló, pak nastala pomlka, pak zase „haló, je tam někdo?“ Potom další, delší odmlčení a pak „eh, k sakru, ať je to, kdo chce!“ Praštila telefonem.

	Okamžitě odešel z kanceláře a jel přímo do jejího bytu. Nechtěl se s ní hádat po telefonu, chtěl ji vidět, slyšet její výmluvy, pozorovat ji, jak lže.

	Otevřela a pohlédla na něho překvapeně a trochu provinile. Měla na sobě velmi těsné bílé domácí kalhoty a veliký černý svetr. Byla odlíčená, a i když vypadala unaveně, z jejích výrazných zelených očí vyzařoval jakýsi ostražitý, triumfální výraz.

	„To je ale překvapení!“ poznamenala. „Tak pojď dál.“

	Následoval ji do bytu. Z gramofonu vyřvávali Rolling Stones naplno píseň Satisfaction. Na stole stála zpola vypitá láhev skotské whisky a obrovský růžový plyšový pudl.

	„Napiješ se?“ zeptala se.

	„Jsou čtyři hodiny odpoledne,“ řekl chladně.

	„Ale miláčku,“ zamumlala jako nezvedené dítě přistižené při nějaké lumpárně. Nalila si řádnou dávku skotské, zapálila si cigaretu a žuchla sebou na zem. „No tak, Davide, copak mně chceš říct?“

	„Myslím, že je toho hodně, co je potřeba si říct.“ Rozčileně přecházel po pokoji, pak dodal hrozivě: „Hodně.“

	Zachichotala se. „Ale jdi, přestaň se už chovat jako podváděnej manžel. Říkala jsem ti, že se nepoutám k nikomu. Varovala jsem tě, že mně žádnej mužskej nebude nařizovat, co mám dělat.“

	Pohlédl na ni a přitom zakroutil hlavou. „Já tě nechápu. Někdy se chováš jako laciná děvka.“

	Překulila se na břicho, zhluboka si potáhla z cigarety a vyfoukla kouř směrem k němu. Pak řekla nevzrušeně: „Mám dnes moc dobrou náladu a nic mi ji nemůže zkazit, dokonce ani ty ne.“ Převalila se na záda a protáhla se, pod svetrem se zřetelně rýsovala dokonalá linie jejích ňader. Pocítil, jak se ho plíživě zmocňuje důvěrně známá horoucí touha. „Conrad Lee je moc důležitý muž a hodně pro mě udělá.“

	„Jistě, hodně pro tebe udělá,“ řekl David hořce. „Hodně pro tebe udělá v posteli.“

	„Tento týden budu dělat zkoušku pro jeho novej film. Co ty na to?“

	„Kecy!“

	„Žárlíš, to je všecko. Uvidíš, udělá ze mě hvězdu.“

	„Děláš ze sebe blázna. Režisér toho filmu říkal, že se tím Conrad baví, že natahuje na skřipec takový malý holky, jako jseš ty.“

	„No tak, Davide, zlato. Já přece nejsem žádná malá holka. Nejsem ničí blázen. Já vím, která bije. Ty bys to měl vědět.“

	„Jakej byl při tom?“

	Její velké, lesklé zelené oči se setkaly s jeho. „S tebou se to nedá srovnat.“ Vstala a objala ho kolem krku. „S tebou se nikdo nemůže srovnávat,“ šeptala, „nikdo nikdy nebyl takovej jako ty.“ Bylo po bitvě.

	Milovali se pomalu, horce a něžně. Potom leželi na podlaze, tam, kde si ji vzal, s navzájem propletenými pažemi.

	Měkce ho políbila. „Musíš to pochopit,“ šeptala, „to neznamená, že nemiluju tebe. Když s ním spím, neznamená to pro mě nic. Je to prase, starý prase. Ale já chci hrát v jeho filmu. Tak strašně moc tam chci hrát. A budu, slibuju ti to.“

	Chvatně vzal do dlaní její hebká prsa. „Jseš tak nádherná, když jsem s tebou, je mi jedno, cos dělala předtím. Tak si teda hřej v tom jeho zatraceným filmu, když to musí být. Ale už s ním ani s nikým jiným nespi, nebo ti zesekám zadek domodra!“ Přitiskla se k němu těsněji. „To mám ráda, když si hraješ na siláka.“

	To je neskutečné, myslel si, neskutečné, že se to může stát tak rychle zase znova a že to může být ještě krásnější. Je to tygřice. Měl by ji zavřít nahou do klece v zoo, aby to všichni viděli, protože člověk věří jen tomu, co vidí na vlastní oči. A měli by připíchnout na její klec cedulku Nekrmit. Jí pouze muže.

	Z ničeho nic Claudia řekla: „Tvoje žena je velmi atraktivní, že?“

	„Bývala. Ano, je vlastně ještě pořád.“

	„Kolik jí je?“ zeptala se Claudia. Typicky ženská otázka.

	Neměl chuť bavit se o Lindě. „Kolem třicítky, já nevím.“

	„Ráda bych věděla, jak budu vypadat já, až mi bude třicet.“

	Zachránil ho telefon, nemusel odpovídat. Claudia otráveně zvedla sluchátko.

	„Ano, to jsem já,“ řekla měkce. Rychle pohlédla na Davida. To v něm hned probudilo zvědavost, kdože jí to volá. „Ano, to by bylo fajn,“ říkala. „V kolik?“ Snažila se udržet sluchátko pod bradou a tápavě hledala na stole cigaretu. „Výborně, takže zítra.

	Už se těším.“ Zavěsila. „Já mám ale hlad!“ zvolala. „Teď bych si tak dala někde venku báječnou večeři.“

	„Kdo to byl?“ zeptal se a přitom se snažil, aby jeho hlas zněl nenuceně.

	„Co kdo byl?“ opáčila. Věděla docela přesně, co měl na mysli.

	„Kdo ti to teď volal.“

	Zaváhala o vteřinku déle, než bylo třeba, a pak odpověděla: „To byl můj agent. Chce, abych s ním a s jeho ženou šla zítra na večeři.“

	„To je od něho hezké, že tě začíná zvát na večeře.“

	„Ano, to je,“ řekla trpělivě. „Vlastně jsem mu už předtím volala, že bych se s ním chtěla setkat ohledně té záležitosti s Conradem. Teď si trochu poležím ve vaně. Půjdeme potom někam? Nebo musíš spěchat domů?“

	Předpokládal, že lže, ale nemělo cenu se přít. „Chceš, abych zůstal se tebou?“

	„Ovšem, jinak bych se tě přece neptala.“

	„Zavolám domů. Kam chceš jít? Objednám stůl.“

	„Pojďme pro změnu někam do lepšího podniku.

	Vždycky se musíme schovávat v nějaké staré díře, co by se stalo, kdyby nás spolu viděli? Dělám s vámi přece tu věc pro Beauty Maid, takže jsem z branže. Pojďme ke Carlovi.“

	U Carla byla velmi drahá, velmi exkluzivní italská restaurace. To bylo místo, kam bylo třeba jít, když se člověk chtěl předvést. David věděl, že směšně riskuje, jestliže tam jde s Claudií. Byl si jist, že tam potká známé lidi. Ale na druhou stranu zase chtěl, aby ho s Claudií viděli, chtěl, aby se vědělo, že je jeho.

	„Ou kej, teď jdi a udělej se na krásno, já zatím zamluvím stůl na osmou.“

	Zlehka ho políbila. „Jseš božskej drahoušek.“ Žertovně ji plácl po zadku. „Hod na sebe něco, nebo odtud nikdy nevypadneme.“

	S chichotáním odkráčela do koupelny.

	Pročetl si večerníky, objednal stůl v restauraci. Měl výčitky svědomí, že nezavolal Lindě, nakonec to ale přece jen udělal a vyjel na ni, když se ptala, co má na práci. Vymáčkl ze sebe pár přiměřených lží, bylo mu z toho všeho nanic, pak se zeptal na děti, aby svědomí trochu ulehčil, a zavěsil.

	Claudia se po nějaké době objevila v nové podobě. Lesklé, popelavě světlé vlasy měla vyčesány na temeni hlavy do jakési chaotické konstrukce, byla dokonale nalíčena. Oblékla si odvážné černé šaty, které doplnila několika řadami černých gagátových korálků. Vypadala úchvatně.

	David jí to řekl a ona se smála a natřásala se před ním a předváděla mu své šaty, poletovala po pokoji jako nějaký nádherný exotický pták. „Není to vzrušující, že jdeme spolu někam, kde je to na úrovni?“ vykřikovala. „Tak moc bych chtěla, aby to bylo častěji!“

	V autě cestou do restaurace došel k jinému názoru. Dělat takovou věc byla hloupost. Bylo jasné, že se o tom Linda doví, a co potom? Zvlášť teď, když se zdálo, že je na jejich manželský vztah tak citlivá. Rychle pohlédl na Claudii. Hrála si s rádiem, pokoušela se naladit nějakou hudbu.

	„Nepojedeme raději místo toho na nějaké hezké místo za město?“ navrhl.

	Ledově na něho upřela své velké oči. „Já jsem věděla, že budeš mít v kalhotách. Ty si jeď za město. Pusť mě ven. Je mi nanic z toho věčnýho schovávání.“

	„V pořádku, jedeme ke Carlovi.“ K čertu! Snad se o tom Linda nedoví. Říká se, že manželky se to vždycky dovědí poslední.

	Restaurace byla přeplněná. Uvaděč jim oznámil, že jejich stůl bude volný za několik minut, a tak si zatím sedli k baru. Claudia pozdravila několik lidí. Davidovi se ulevilo, že zde nebyl nikdo z jeho známých.

	Blížila se k nim nějaká dívka, která za sebou vlekla jakéhosi vyzáblého mladého muže. Byla hubená a opálená, docela pěkná. „Senzace!“ řekla Claudii. „Vypadáš báječně! Kdes byla celou dobu? Neviděla jsem tě věčnost!“ Přitáhla toho mladíka. „Pamatuješ se přece na Jeremyho.“

	Jeremy se zapýřil a vyjekl: „Dobrý den.“

	„My jsme se zasnoubili, no představ si to.“ Zahihňala se a šťouchla Jeremyho do žeber. Tvářil se hrozně rozpačitě.

	„Shirley!“ zvolala Claudia. „To je úžasný!“ Obrátila se k Davidovi. „Shirl, zlato, to je David Cooper, můj moc a moc starý přítel.“

	Shirley napřáhla malou opálenou ruku a David jí krátce potřásl. Claudia pokračovala: „A – Davide, je mi velkým potěšením, že ti mohu představit Shirleyina snoubence, Ctihodného Jeremyho Francise.“

	Jeremy se přisunul dopředu. „Jsem děsně nadšen, že vás poznávám, starouši.“ Měl pískově zbarvenou pleť, hojně posetou pubertálními vřídky.

	„Tak si sedneme a napijeme se,“ řekla Claudia, „musíme to oslavit.“

	Přitáhli další židle a usadili se. Dívky se okamžitě pustily do hodnocení šatů, které měly na sobě. Ctihodný Jeremy seděl nepohodlně na kraji židle. Byl výjimečně vysoký, jeho kolena vrážela pod stolem do Davidových.

	„Chceme mít obrovskou svatbu,“ říkala Shirley. „Bude to prostě paráda. Jeremyho rodiče znají absolutně každýho.“ Nastavila Claudii před oči veliký prsten se smaragdy a diamanty. „Podívej,“ řekla dramaticky. „Od Aspreye!“

	„No ten je božskej, ohromně se mi líbí,“ řekla Claudia, „mám z vás obou takovou radost!“

	„No a co ty, teď povídej zase ty,“ dožadovala se Shirley a významně mrkla na Davida.

	Claudia se smála. „Ty přece víš, co si myslím o manželství. To není nic pro mě, Shirl. Mně se líbí být svobodná. A pak, tys potkala Jeremyho první.“ Jeremy zrudl a vypadal přiměřeně polichocen. David vstal. „Myslím, že už máme připravený stůl.“

	„Vy jste si objednali stůl?“ řekla Shirley se závistí v hlase. „My jsme zapomněli, a teď budeme muset čekat na stůl prostě celou věčnost, a já mám takovej hlad!“ Zaváhala na vteřinku nebo dvě a pak pokračovala: „Tak mě napadlo, proč bysme se nemohli navečeřet všichni společně? Neviděla jsem tě tak strašně dlouho, Claudie, to bude bezva legrace!“

	„My máme stůl pro dva,“ řekl David otráveně. „Nám nebude vadit, když se trochu zmáčkneme, že ne, Jeremy?“

	Jeremy nepřítomně přikývl.

	„Co říkáte?“ Shirley se obrátila na Claudii. Claudia beznadějně pohlédla na Davida. „Dobře, to bude fajn.“

	Následovali číšníka ke stolu. Shirley po cestě s úsměvem zamávala na několik lidí.

	„Myslím, že je to prostě úžasný místo,“ poznamenala, když dorazili ke stolu. „Podle mě, kdyby tady někdo seděl týden, viděl by projít absolutně každýho, koho kdy znal, je to něco jako londýnský letiště!“ Nahlas se chichotala.

	David během celé večeře mrzutě mlčel a Jeremy neměl moc co říci, tak veškerý hovor obstarávala Shirley a Claudia se k ní příležitostně připojovala. Shirley byla horlivou čtenářkou magazínu Queen, především společenské rubriky, a hlavním tématem její konverzace bylo, kdo byl kdy s kým viděn a kde se konala jaká zajímavá setkání a večírky. Jeremy byl zřejmě na většinu z nich zván a Shirley zacházela do nejmenších detailů při líčení těch nejnudnějších podrobností. Například že lady Clarissa Coltová měla tytéž šaty na dvou různých večírcích nebo že Ctihodná Amanda Lawrencová pořádala zahajovací večírek sezóny, na kterém došlo šampaňské. „To bylo něco tak příšernýho,“ kvílela Shirley, „nikdy přece nesmí být málo šampaňskýho. To byl trapas!“

	Když se dostali k zákusku, Jeremy ji odvedl na malý taneční parket, kde se k sobě mátožně přilepili.

	„Pojďme odtud,“ zavrčel David vztekle. „Slyšel jsem toho akorát tolik, kolik dokážu snést od té pitomé drzé slepice.“

	„Mrzí mě to, zlato,“ odpověděla Claudia konejšivě. „Ona je trochu velký sousto.“

	„Velký sousto! To je slabý slovo. A kdo ona vlastně je?“

	Claudii kolem úst pohrával jemný úsměv. „Když jsem přišla do Londýna, pracovala jsem v jednom klubu. A Slečna v kalhotách utkaných ze snů tam pracovala taky.“

	„Cos prosím tě dělala v nějakým klubu?“ zeptal se David překvapeně.

	„Musela jsem si vydělat peníze, a ten herec, se kterým jsem přijela, nejspíš nikdy nepracoval, tak jsem vzala místo v jednom klubu.“

	„A cos tam dělala?“

	„Tanec sedmi závojů,“ smála se.

	„Cože? To snad žertuješ!“

	Její smích pomalu ochabl. „Nežertuju. Podívej, neměla jsem talent na nic jinýho. Mohla jsem si vybrat: buď toto, nebo dělat placenou partnerku v tanci a nechat se ohmatávat hromadou špinavejch starejch chlapů. Tehdy jsem si radši sundala šaty. Mohli se podívat, ale nemohli na mě sahat.“

	„Já o tobě vážně nic nevím, že?“

	Její velké oči se zahleděly do dálky. „Nikdys neměl zájem poslouchat. Jako všichni chlapi, i ty ses zajímal v první řadě o to, jak mě dostat co nejrychleji do postele.“ Krátce se odmlčela, pak následoval křečovitý smích. „Má minulost, to je bohužel velká nuda, proč bys měl chtít to poslouchat.“

	David se už chystal odpovědět, když se Shirley a Jeremy vrátili.

	„Jeremy má strašně senzační nápad,“ řekla Shirley. „Dole ve Windsoru je otevřenej takovej roztomilej malej noční klub, a on říká, proč bysme si tam všichni nemohli trochu zakřepčit.“

	David se na ni kysele podíval. „V zámku, přirozeně.“

	V Shirleyiných bledých modrých očích na okamžik zlobně zablesklo, pak se ale zašklebila a rychle se zasmála: „Ne, miláčku, v zámku ne!“

	„Pak nás vynechte,“ odsekl David.

	„Ale, starouši, myslíte to vážně?“ zajíkal se Jeremy.

	Claudia se spěšně vložila do hovoru: „David je unavený. Vy dva utíkejte a my, jestli změníme názor, za váma pak přijdeme.“

	„Tak jo,“ řekla Shirley. „Ale fakt o tom uvažujte.“

	Chytila Jeremyho za ruku. „Pojď, zlatíčko, necháme ty dva, ať se tady cukrujou sami.“

	Zamračila se na Davida, vesele mávla na Claudii a táhla Jeremyho za sebou k východu.

	Claudia se rozesmála.

	„Podle mě to vůbec není k smíchu, ani náhodou,“ řekl David zachmuřeně. „A pokud jde o účet, myslím, že jsem taky v rejži. Mockrát děkuju za zábavný večer.“

	Zasmála se ještě víc. „Promiň, ale vážně je to junda. Kdybys býval znal Shirley před pár lety, no, myslím, že bys tomu nevěřil. Kdokoli ji mohl mít, prostě každej!“

	Tón jeho hlasu byl mrazivý. „A tebe?“

	Přestala se smát. Zírala na něho několik sekund a pak pronesla pomalu a uvážlivě: „Myslím, že se náš vztah takhle velice rychle skončí, pokud toho pořád nemíníš nechat.“ Než měl možnost odpovědět, zvedla se od stolu, prodrala se davem směrem k východu z restaurace a zmizela mu z dohledu.

	Rychle zavolal pro účet.

	„To je David Cooper, nebo ne?“ ozvalo se hlasitě s americkým přízvukem.

	David vyplašeně vzhlédl. Stál tam Jay Grossman. „Ano, dobrý den,“ řekl a uvnitř se mu všechno sevřelo.

	„Kde je Linda?“ Jay zaměřil svůj pohled na místo naproti Davidovi, kde ještě před chvíli zjevně někdo seděl.

	David by byl rád věděl, zda Jay viděl Claudii odcházet. „Je doma,“ řekl, pohybem ruky obsáhl zbytek stolu a pokračoval: „Měl jsem pracovní schůzku, všichni museli spěšně odejít.“ V tom okamžiku mu číšník předložil účet. David hodil na stůl nějaké peníze a rychle vstal. „Jsem rád, že jsem vás viděl, Jayi.“

	Jay neměl v úmyslu jen tak odejít. „Pojďte se pozdravit s Lori. Moc by ji mrzelo, kdybych jí řekl, že jsem vás viděl a ani jsem vás nevzal k našemu stolu na skleničku.“

	„Dobře, ale jen na minutku,“ řekl David zdráhavě, „Linda mě čeká doma.“

	Grossmanovi seděli u stolu na protější straně místnosti a Davida potěšilo zjištění, že odtud asi nemohli vidět jeho stůl. Jay ho zahlédl jen náhodou, když se vracel z toalety.

	Lori vypadala zase tak povzneseně jako předtím, opět dokonale upravená, každý zářivě blond vlásek na svém místě, obličej nalíčený do podoby neživoucí masky. Měla na sobě nevýrazně hnědé Sifonové šaty, mnohomluvně vnořené mezi ňadra.

	„Těší mě, že vás zase vidím,“ řekl David a oči mu přitom proti jeho vůli bloudily do jejího výstřihu.

	„Nápodobně,“ ochable protáhla odpověď svým sugestivně prázdným způsobem.

	„Pojďte – posaďte se a něčeho se napijte,“ řekl Jay.

	„Ano…“ Usilovně hledal nějakou výmluvu, ale žádná ho nenapadala, potom – ať to vezme čert! – si s očima upřenýma do Loriina výstřihu sedl.

	„Co si dáte?“ zeptal se Jay.

	„Skotskou s ledem.“

	Jay se sháněl po číšníkovi, zatímco Lori odkudsi vylovila malou zlatou pudřenku a dala se do zdokonalování už tak perfektního makeupu.

	„Mluvil jsem dnes s Lindou,“ poznamenal Jay. „Zmínila se, že by s vámi chtěla probrat můj návrh, abyste s námi šli zítra na večeři.“

	„Ano?“ řekl David nepřítomně. Myšlenkami byl stále ještě částečně u Claudie, jak mu utekla – ta mrcha! – a částečně ho rozptyloval fakt, že se cítil být silně přitahován tím Studeným Telátkem paní Grossmanovou. To by bylo asi odhalení, dostat ji takhle do postele a proniknout pod všechny ty vrstvy dokonalosti. „Myslím, že je to dobrý nápad. Kam chcete zajít?“

	„Lori se celkem líbí ten nápad se Savoy Grillem.“

	„Jó.“ Lori na okamžik odložila svou pudřenku. „Slyšela jsem, že je to tam fantastický. Uvidíte princeznu Margaretu a toho mazanýho chlápka, kterýho si vzala.“

	„Určitě tam nepředvádějí žádný kabaret,“ řekl David s úsměvem, „ale ví se o nich, že tam chodívají.“

	„Setkáme se v našem hotelu?“ zeptal se Jay.

	Ještě chvíli si povídali, pak se David omluvil a odešel. Dal spropitné dozorci na parkovišti a ten předjel s jeho autem.

	Seděl uvnitř a tvářil se nevrle. Zatracená Slečna s horkými kalhotami Parkerová! Dovolovala si příliš. Nejdřív ze všeho ho přemluvila, aby šli do restaurace, kam jít nechtěl. Pak ho hodila napospas svým otravným přátelům. Pak připustila, že pracovala v nějakém striptýzovém zapadáku, a cítila se uražena, když to nesouhlasně komentoval. A pak, aby tomu nasadila korunu, mu utekla!

	K dovršení všeho byla předchozí večer v posteli s tím tlustým producentským dacanem. Není nic jiného než coura, s kterou může jít každý, komu se zachce. Kdyby nebyl opatrný, ještě by od ní mohl něco chytit!

	Může mu být ukradená. Pojede domů.

	Ujížděl směrem k Hampsteadu. Bylo deset hodin. 
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	Po chvíli přestala Linda plakat. Co si teď počne? Šla do koupelny, umyla si obličej a zírala na svůj obraz v zrcadle. Nevěděla, co bude dělat. Bylo pro ni nesnesitelné představit si, že bude jen tak sedět a čekat, až se David konečně vrátí domů, osvěžený v náručí nějaké děvky. Neměla komu zatelefonovat. Od té doby, co se vdala, ztratila postupně kontakt se všemi svými přítelkyněmi – přestaly si s ní rozumět, vdaly se a odstěhovaly do různých částí země. Napadlo ji, že zavolá matce, ale svěřovat se právě jí by bylo směšné. Její matka se Davidovi nikdy nedokázala skutečně přiblížit a jen by ji to potěšilo. V zoufalství zatelefonovala Monice.

	Monika byla odměřená. „To bylo od vás ohromně milé, jak jste u nás vydrželi pět minut a pak jste mi odvlekli nejdůležitější hosty. Myslím, drahoušku, že to bylo trochu moc.“

	Rozhovor byl krátký, a když Linda zavěsila, pomyslela si – vem to čert, nejsem přece dítě, znovu zvedla sluchátko a vytočila Paulovo číslo.

	Okamžitě se ozval: „Haló.“

	Polil ji studený pot, ztuhla. Neřekla nic. V panice zavěsila.

	Hned jí zavolal zpět. „Lindo, tady je Paul. Vím, žes mi právě volala.“

	To ji úplně vyvedlo z míry.

	„Podívej – pořád jsem čekal, že zavoláš. Věděl jsem, že to uděláš. Můžu tě vidět? Mohla bys přijít sem?“

	„Kdy?“ hlesla.

	„Co takhle hned teď?“

	„Já nevím…“

	„Prosím, musím s tebou mluvit.“

	„Tak dobře. Budu tam za půl hodiny.“

	„Výborně.“ Zopakoval jí adresu pro případ, že by si ji nepamatovala.

	Byla překvapena. Její ego jí říkalo, že si na ni snad vzpomene, ale nepředpokládala, že bude čekat na setkání s ní, že bude očekávat její telefon. Připravila se spěšně, aby snad ještě nezměnila názor, a přejela tu pětiminutovou vzdálenost na místo, kde bydlel. Byl to starý dům přestavěný na byty, vmáčknutý mezi řeznictví a veterinární službu na hlavní ulici. Vyšplhala po schodech do pátého patra a zastavila se před číslem osm.

	Otevřel okamžitě po zaklepání.

	„Vlastně ani nevím, co tady dělám,“ vyhrkla. Vzal ji za ruku a vedl dovnitř. „Vypadáš báječně.

	Už jsem myslel, že se zblázním z toho čekání, až mně zavoláš.“

	„Proč jsi nezavolal ty mně?“

	„Podívej, Lindo, já chápu tvou pozici. Nechci ti působit nepříjemnosti. Bylo na tobě, abys udělala další tah.“

	V jeho přítomnosti si připadala velmi mladá, přestože by mu bývala mohla dát aspoň deset let. „Nic o tobě nevím,“ zašeptala.

	„To říkáš pořád,“ opáčil. Měl na sobě vybledlé džíny pocákané od barvy a bílý svetr. Vypadal velmi atraktivně.

	Stáli v malé, tmavé místnosti s černými stěnami, na nichž viselo množství obrazů, některé zarámované, jiné ne. Většinou to byly akty s exotickými protáhlými obličeji, záplavou vlasů a smyslnými těly. Jedinými kusy nábytku zde byl dánský jídelní stůl z týkového dřeva, na němž se válely hromady papírů, a odřená stará pohovka šarlatové barvy. Sedla si na pohovku a on jí nabídl pivo nebo vodku. Vybrala si vodku.

	Nalil jí, pustil desku s Billie Holliday a sedl si vedle ní.

	„Ohledně tamté noci,“ začala nervózně, „nikdy by se to bývalo nestalo – pohádala jsem se s manželem a moc jsem toho vypila…“

	Vzal její ruku do své. „Nemusíš se omlouvat. Stalo se to a bylo to senzační. Jestli jsi kvůli tomu na rozpacích, už se se mnou nemusíš vidět. I když to není zrovna to, co bych chtěl.“

	Znovu upila vodky. „Jenom to chci vysvětlit.“

	Zaváhala a pak vyhrkla: „Nechci, aby sis o mně myslel něco špatného, aby sis o mně udělal špatný dojem.“

	„Udělal jsem si o tobě nádherný dojem. Tvůj parfém byl po celé mé posteli, a vůně tvého těla, a jak jsi sténala, když jsme byli spolu.“ Naklonil se k ní a začal se jí dotýkat. Váhavě se ho pokoušela odstrčit. Ale jejich ústa se setkala a byla ztracena.

	Byl mladý a plný síly a ona byla tentokrát skoro střízlivá. Chtěl ji uspokojit a ona zase zjistila, že je mnohem zkušenější v umění, jak ho vzrušit. Milovali se dlouho a bylo to velmi krásné. Potom leželi a povídali si.

	Cítila se tak bezpečná, chráněná jeho přítomností. Tiše poslouchal, když mu vyprávěla o Davidovi a o tom, jak je mu lhostejná. Řekla mu o sobě všechno, i o dětech, o celém svém životě. Kouřili cigarety a vypili ještě nějakou vodku.

	Dověděla se něco také o něm. Byl umělcem. Před rokem opustil uměleckou školu a nyní pracoval jako asistent uměleckého ředitele jednoho výpravného časopisu pro ženy. Všechny ty obrazy na stěnách namaloval on sám. Dověděla se, že představují jeho dřívější přítelkyni jménem Margarethe. Byla to smutná historie. On a Margarethe se poznali v umělecké škole a zamilovali se do sebe. Žili spolu šest měsíců a pak se rozhodli, že se vezmou. Paulova matka už zemřela a otec, obchodník ve výslužbě, žil v Cheltenhamu. Paul vzal Margarethu na návštěvu ke svému otci. Seznámila se s ním a za tři dny se za něho vdala. Paul byl ohromen; nemohl tomu uvěřit.

	S oběma se strašně pohádal a od té doby žádného z nich neviděl ani o nich neslyšel.

	„Nemohl jsem se s tím vyrovnat,“ říkal. „Nevěřím, že ho milovala. Myslím, že chtěla peníze. Já jsem jí nemohl nabídnout jistotu.“

	„Jaký na ni máš názor teď?“ zeptala se Linda tiše. „Nevím,“ odpověděl stísněně. „Je to děvka. Jedno odpoledne šli prostě jen tak ven a zpátky se vrátili jako manželé.“

	„Proč si tady pořád necháváš ty své obrazy, na kterých je ona?“

	Pokrčil rameny. „Jen abych si pamatoval, že ze sebe už nemám dělat pitomce. Už nedokážu spát s holkama, však víš. Možná jednou nebo dvakrát, pak už jich mám plný zuby.“

	Vzpomněla si na malou Melanii s plačtivým hlasem.

	„Takže se mnou je to v pořádku, protože jsem vdaná?“ hádala.

	„Podle mě jseš senzační.“

	Chvíli leželi a mlčeli, každý z nich přemítal o svých vlastních problémech.

	„Jedno mě vážně bere,“ řekl, „když si představím, jak Margarethe žije v Cheltenhamu s tím mým staroušem. Býval to takovej proutník. Ten tak rád šoustal. Jako nikdo, koho jsem kdy poznal. Prostě nevěřím, že ho má ráda. Je tak starej!“

	„Jaká byla tvá matka?“

	„To je dlouhá historie.“

	Naklonila se nad něho a zlehka ho políbila na čelo. „Povídej mi o tom,“ řekla něžně.

	„Ty se ptáš jako psychiatr,“ smál se. „No, vlastně to byla svinská záležitost. Spáchala sebevraždu, když mi bylo patnáct.“

	Linda byla otřesena. Chtěla se zeptat proč, ale Paul se odvrátil a zavřel oči. „Je to nuda,“ zamumlal, „řeknu ti o tom někdy jindy.“

	Po chvíli se podívala na hodinky, a když zjistila, že je jedenáct pryč, řekla: „Už musím jít. David bude doma ve dvanáct.“

	„Proč nezůstaneš na noc?“ řekl nezřetelně, obrácen k ní zády.

	„Ráda bych, ale musím být doma dřív, než se vrátí, on ví, že nikdy nezůstávám přes noc mimo domov, asi by zavolal policii.“

	„No to je teda legrace,“ řekl Paul. „Těch všech žabců, s kterýma jsem si to rozdával, jsem se nikdy nemohl zbavit.“ Začal mluvit vysokým tenkým hlasem: „Miláčku, nech mě u sebe přespat, maminka s tatínkem mě čekají až ráno!“ Oba se zasmáli. „To ti říkám, je to hrozný, prostě nechtějí odejít. A ty teď nemůžeš zůstat přes noc. Víš, Lindo, ty jsi po Margaretě první žena, s kterou bych chtěl strávit noc.“

	Pomalu se oblékala, Paul ležel líně na zádech v posteli a pozoroval ji. „Víš, jsi moc sexy,“ řekl. „Nevadilo by mi, kdybych tě viděl jen v černých nylonkách a s černým podvazkovým pásem, jinak bys neměla na sobě nic.“

	„A co bys dělal, fotil bys mě?“

	„Ne, namaloval bych tě. Asi jak ležíš na pohovce. To by bylo moc sexy. Můžu?“

	„Budu o tom přemýšlet.“ Smála se, trochu v rozpacích.

	„Kdy tě uvidím?“ zeptal se.

	„Nevím.“

	„Zítra?“

	„Nevím, Paule. Já můžu těžko něco plánovat dopředu.“

	„Nemůžeš jen tak odejít a neříct mi, kdy tě uvidím.“

	„Zítra ti zavolám.“

	Dal jí svůj telefon do práce a políbil ji dlouze a vášnivě. Vyrazila na cestu domů. Bylo půl dvanácté. 
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	Claudia vztekle vyběhla z restaurace. Zavolala taxi a nechala se zavézt do hotelu, kde bydlel Conrad Lee. Davida Coopera měla po krk. Ten panchart! Co si o sobě vlastně myslí? Nejdřív byl jejich vztah zábavný. Měla ráda románky s ženatými muži, znamenalo to jakési vybočení z řady a pro ni vždy také výzvu. A kromě toho předpokládala, což se ukázalo jako omyl, že jí bude schopen pomoci v její kariéře.

	Nic, neudělal pro ni docela nic. To, že se angažovala v té věci pro Beauty Maid, vedlo zjevně do ztracena. Dokonce jí ani nedal nějaký slušný dárek, jen hromadu slibů, které nedodržel. Kdepak byl ten slavný norkový kožíšek, který měla dostat? Nechtěla od něho peníze. Jak si mohl dovolit nabídnout jí peníze jako nějaké laciné couře? Dárky, to bylo něco jiného.

	„Takovej krkoun,“ bručela si pro sebe. Dokonce si stěžoval, když měl zatáhnout ten účet v restauraci.

	Taxi dojelo před hotel. Portýr vyběhl, aby ji uvedl dovnitř. Nezúčastněně se nesla halou k pultu recepčního. „Ráda bych mluvila s panem Conradem Leem,“ oznámila. Vpustili ji k domácímu telefonu. Po chvíli jí spojovatel sdělil, že se tam nikdo neozývá.

	„Zkuste prosím vás ještě telefon do ložnice.“ Bylo slyšet několik zazvonění, než konečně někdo zvedl sluchátko. „No?“ Hlas byl zastřený a nevrlý.

	„Conrade, tady je Claudia Parkerová.“

	„Kdo?“

	„Claudia Parkerová,“ opakovala trpělivě. „Přece jsi už nezapomněl na minulou noc.“

	Chvilku bylo ticho. Pak se ozvalo: „Aha, no jo, ovšem. Jak se máš, zlato? Můžu pro tebe něco udělat?“

	„Tvůj tajemník mi dnes volal, že se s tebou mám setkat zítra večer, víš, byla jsem teď někde s tím chlápkem, co je s ním nuda k užívání, a pak mě z ničeho nic napadlo – do háje s tím, co kdybychom se viděli už dneska.“

	Zasmál se, nechutně zakašlal a řekl: „Poslyš, zlato, jsem dnes až do rána plně zaměstnán.“

	„Hm.“ Znělo to zklamaně. „Podívej, já jsem velmi přizpůsobivá. Tři ještě nepokládám za dav.“

	„Vážně tím chceš říct to, co myslím, že chceš říct?“

	„Samozřejmě,“ zavrněla. „Byl jsi minulou noc tak senzační, nebude mi vadit, když se o tebe budu s některou dělit.“

	„Vydrž minutku,“ řekl Conrad a telefon zmlkl. Trpělivě čekala a brzy se jeho hlas ozval znovu, tentokrát plný zájmu. „Pojď hned nahoru. Čekáme na tebe.“

	S úsměvem zavěsila a pak nenuceně odkráčela na toaletu, kde si příštích dvacet minut dávala do pořádku makeup a upravovala si vlasy, takže jí pak v zářivé bohaté záplavě spadávaly kolem ramen. Výsledný dojem byl – oslnivá krasavice, mladá a velmi přitažlivá. Nejkrásnější tvary její postavy zřetelně vynikaly v černých šatech s hlubokým výstřihem.

	Uplynulo půl hodiny, než konečně zaklepala na dveře jeho apartmá.

	Okamžitě otevřel. Měl na sobě župan se zelenými a oranžovými pruhy. „Kdes u sta hromů byla!“ vrčel.

	Omluvně se usmála, vešla do obývacího pokoje a posadila se. Pečlivě si přeložila nohu přes nohu; byla si jista, že vystavuje na odiv co nejvíce. Věděla, že vypadá velkolepě.

	„Je mi to hrozně líto,“ řekla, „Vím, že si budeš myslet, že jsem hrozná, ale to, co jsem řekla do telefonu, o tom, že ve třech… a vůbec, totiž, je mi to vážně strašně líto, ale já prostě nemůžu.“

	Nevěřícně na ni zíral. „Nemůžeš?“ řekl zastřeným hlasem.

	Pomalu zavrtěla hlavou a zamrkala přitom svými dlouhými řasami. „Asi jsem tě chtěla tak hrozně moc zase vidět, že jsem to prostě řekla – ale ve skutečnosti… to není moje parketa.“

	„Tak to není tvoje parketa,“ opakoval nepřítomně.

	„Ne.“ Olízla si rty, zkřížila nohy na druhou stranu a čekala.

	„Podívej, zlato,“ řekl konečně. „Zavolalas mi, zrovna když jsem píchal s tím kotětem“ – mávl směrem do ložnice – „zavolalas mně, a zrovna v nejlepším. Nikdo se tě neprosil, ale tys byla na telefonu a prosilas, říkám prosilas, abys to mohla dělat s náma. A co se nestane – ty mě necháš celýho nažhavenýho z toho nápadu – já toho s tou druhou kočkou nechám v půlce, čekám celou zatracenou půlhodinu, a ty si sem pak vcupitáš a řekneš, že nemůžeš.“ Postupně zvyšoval hlas, nyní téměř vřískal.

	Vstala. „Co ti na to můžu říct?“ Šla k němu a položila mu ruku na předloktí. „Byla jsem minulou noc opilá, ale i tak si pamatuju, že to s tebou bylo něco extra. Teď jsem střízlivá, co mám dělat, když se o tebe nechci dělit?“

	Podíval se na ni s obdivem. „Ty jseš ale pěkný kvítko. Myslím, že bys ráda, abych se zbavil té…“ ukázal směrem k ložnici.

	Přitiskla se k němu a políbila ho. „To je senzační nápad.“

	Odstrčil ji od sebe. „V pořádku, puso – ale nemysli si, že se z tebe zblázním, vím přesně, oč ti jde. Máš štěstí, že jsi trochu víc sexy než tamta, takže jí zaplatím a vyhodím ji. To jsi chtěla?“

	Hleděla na něho široce rozevřenýma očima. „Nevím, o čem mluvíš,“ řekla. „Dělej, jak myslíš. Budu k dosažení i zítra večer. Ještě pořád můžu odejít.“ Přejel jí očima po těle. „Ne, zůstaneš tady. Počkej na záchodě.“

	Usmála se a poslušně odkráčela do koupelny pro hosty v hale. Nechal ji čekat pět minut. Pak uslyšela ječet nějakou ženu a nato prásknutí dveří.

	Konečně otevřel dveře od koupelny – mezitím odložil svůj koupací plášť a stál zde jen ve své dohněda opálené kůži a s údem v pozoru. „Pojď, zlato,“ řekl. „Té couře jsem právě musel vysypat padesát doláčů, tak by ses měla snažit, aby to stálo za to.“

	 

	 

	David zaparkoval auto v garáži a vešel do domu. Bylo zde zvláštní ticho. Předpokládal, že si Linda šla brzo lehnout, tak vyšel po schodech nahoru a nahlédl do dětského pokoje – obě děti klidně spaly. Jane se probudila a ospale poprosila o sklenici vody. Přinesl jí ji a ona mu obtočila paže kolem krku a řekla: „Já tě mám tak ráda, tati.“

	Opět ji uložil a šel do hlavní ložnice. Byla prázdná. Byl trochu překvapen. Kde je Linda? Věděl, že zbývající část domu je opuštěná. Musela jít do kina nebo tak něco, ale to jí nebylo podobné.

	Vyhlédl z okna a viděl, že její auto není na příjezdové cestě k domu, pak se rozhlížel kolem, zda nenechala nějaký vzkaz – nikde nic.

	Přešel až k Anině pokoji a zaklepal. Služebná otevřela, svou průhlednou nylonovou noční košili si tiskla k tělu. Měla nešťastný náznak knírku.

	„Kde je paní Cooperová?“ naléhal.

	„Odešla kolem asi osm hodin,“ řekla Ana. Její angličtina nebyla moc dobrá a ona nebyla ochotna dobrovolně poskytnout žádnou další informaci. „Říkala, kam jde?“

	„Ne.“

	„Ani kdy se vrátí?“

	„Ne.“

	Rozhovor byl u konce.

	Vrátil se do ložnice, osprchoval se a usnul s novinami v rukou.

	Tak ho Linda našla, když vstoupila do pokoje. Roztřásla se. Řekl ve dvanáct, a to chodil vždycky později, než slíbil. Bylo štěstí, že spal, protože měla rozmazaný makeup a vlasy v nepořádku. Věděla, že kdyby ji takto viděl, pochopil by. Spěšně odešla do koupelny, svlékla si šaty a hodila na sebe župan. Pak napustila vanu. Konečně, kdyby se teď probudil, už by to nevadilo.

	Vzbudil se. „Kdes k čertu byla?“ řekl.

	„Šla jsem do kina. A kdes byl ty?“

	„Ty víš, kde jsem byl já. Kina končí ve čtvrt na jedenáct – kdes byla poslední hodinu?“

	„Předpokládám, žes byl s Phillipem,“ řekla a jeho otázky si nevšímala.

	„No ano, přece víš, že ano.“

	„Já jsem s ním byla taky.“

	Nepřítomně na ni civěl. „O čem to mluvíš?“

	„Já jsem byla s Phillipem asi tak moc jako ty.“

	„Tys něco pila?“

	„Ne, Davide, nic jsem nepila. Volala jsem k Abbottsonovým potom, co jsem s tebou mluvila, a když jsme si povídaly s Mary, přišel Phillip, a nevěděl nic o nějaké schůzce s tebou.“

	David rychle přemýšlel. „Ano, trochu se to pomotalo. Myslel jsem, že se později vrátí, ale pak jsem si uvědomil, že říkal, že nemůže, tak jsem musel vzít ty venkovany na večeři.“

	Zvedla jedno obočí. „Ale tys právě řekl, žes byl s Phillipem.“

	„No ano, protože jsem věděl, že tomu nebudeš rozumět.“

	„Máš pravdu, skutečně tomu nerozumím. A teď, prosím tě, se už můžu jít vykoupat?“

	„Nebuď směšná, Lindo.“ Jeho hlas zesílil. „Podívej se, já už jsem doma celou věčnost. Vzal jsem ty tři chlapy ke Carlovi a narazil jsem tam na Jaye a Lori Grossmanovy. Teď už mi věříš? Chtějí, abychom šli s nimi zítra na večeři, a já jsem řekl, že to bereme. Můžeš se zeptat jich, s kým jsem tam byl, ou kej?“

	Možná mluví pravdu. „Dobře, v pořádku.“ Vyčerpaně zívla. Na hádku byla příliš unavena.

	Odšoural se zpátky do ložnice. Ona si lehla do vany. Jejich myšlenky se ubíraly zcela rozdílnými směry. Ani jeden z nich ve skutečnosti nechtěl být zatažen do dlouhé debaty o tom, kdo kde byl, ocitli by se na nebezpečné půdě, oba by se to nakonec mohli dovědět.

	Když šla do postele, pomyslel si, jak dobře vypadá ve své dlouhé hedvábné noční košili, která svůdně přiléhala k jejímu tělu.

	Prolomil mlčení. „Kde bys chtěla zítra večeřet?“ Chladně odpověděla. „Je mi to jedno.“

	„Jay říkal, že Lori chce jít do Savoy Grillu – je to trochu konvenční, ale protože jsou tady na návštěvě, měli bychom jim vyhovět.“

	„Taky myslím.“ Zhasla světlo na své straně postele a ležela zády k němu.

	„Co je nového s dětmi?“

	„Ale nic moc.“

	Zapálil si cigaretu. „Já nejsem unavený,“ poznamenal.

	„Proč si nečteš? Tamhle na stole je knížka, kterou jsi začal číst před třemi měsíci.“

	„Na čtení nemám chuť.“

	„Tak si zhasni světlo a spi.“

	„Máš hezkou noční košili, je nová?“

	„Ne, nosím ji poslední dva roky,“ povzdechla trpělivě. Přála si, aby už zmlkl.

	Naklonil se nad ni a položil jí ruku na levé ňadro. Schoulila se a okamžitě se odtáhla. Bože, ne, myslela si, dnes ne, proboha jenom ne dnes. Po všech těch nocích, kdy jsem tady ležela a toužila po něm, si snad nevybere právě dnešní noc.

	Rozvaloval se za ní napříč postele. „Co je?“

	„Nic.“ Přinutila se obrátit se obličejem k němu. Naštěstí si ji vzal rychle. Už dávno u ní přestal s milostnou předehrou. Sexuální akt s Davidem jí nepřinesl naprosto žádné potěšení. Cítila se prázdná a využitá. Mimoděk ji napadlo, zda se tak začnou po sňatku chovat všichni muži. Ze začátku dychtiví, aby ženu uspokojili, vzrušení na nejvyšší míru, když se s vámi půl hodiny mazlí. Ale po svatbě – rychle ženu položit a to je všechno.

	„Bylo to nádherný,“ řekl. „Jak se cítíš ty?“

	Předstírala spokojenost. „Nádherně.“

	Opakovala to slovo po něm, neschopna vymyslet něco jiného.

	Zhasl světlo. „Dobrou noc.“

	Pevně zavřela oči, aby zadržela slzy. „Dobrou noc.“

	On ležel a přemýšlel o tom, jaká je Claudia potvora.

	Ona ležela a přemýšlela, jak mužný a citlivý byl Paul.

	Konečně oba usnuli. 
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	„Chtěla bych u tebe zůstat přes noc.“ Claudia se malátně protáhla.

	Conrad právě telefonoval hotelovému číšníkovi. Seděl na kraji postele, břicho poskládané do opálených záhybů, s holou lebkou lesknoucí se potem.

	„U telefonu pan Lee, apartmá dvě stě šest – pošlete mi nahoru šest toustů lehce namazaných máslem a posypaných kaviárem, tím nejlepším. A kyblík ledu, sklenici mléka a pohár čokoládové zmrzliny.“ Otočil se na Claudii – „Chceš něco, puso?“

	Zavrtěla hlavou.

	Opět promluvil do sluchátka: „Přidejte k tomu ještě pár čokoládových sušenek a šlehačku, pořádný hrnec šlehačky. Ou kej, to je všecko. Pospěšte si.“

	„Chci tady zůstat na noc,“ opakovala Claudia.

	„A proč prosím tě?“

	„Protože s tebou chci jít zítra do studia, tak jak jsi mi to slíbil. Nenechám tě, abys mě ztratil z očí!“ Zasmál se. „Kotě, nepřeháněj to. Třikrát jsem byl ženatej a myslím, že znám ženský moc dobře, ale s tebou je to něco jinýho.“

	Zasmála se také a pohodila hlavou dozadu, takže jí vlasy jako vějíř ovanuly tvář. „Nevěděls dřív, že to myslím doopravdy?“ ptala se. „Nejsem žádná naivní husička, to víš. Líbíš se mi. Ale nevím, proč bys mi neměl pomoct.“

	„Nic jsem ti neslíbil.“

	„Ale ano, slíbil jsi mi zkoušku.“

	„Tak já jsem ti slíbil zkoušku. A co když nebudeš stát za nic?“

	„Ale budu.“ Usmála se. „Možná, že neumím hrát, ale na fotkách vypadám božsky! V takovým filmu, jakej děláš, se pro mě určitě něco najde.“

	Někdo diskrétně zaklepal na dveře do ložnice. „Nesu vám, co jste si objednal, pane,“ řekl nějaký hlas.

	Conrad se vyhrabal z postele a natáhl se pro hedvábný župan s kašmírovým vzorem.

	Proboha, jak jseš starej a tlustej, pomyslela si Claudia. „Moc se mi líbí tvůj župan, miláčku,“ zavrkala.

	„Od Simpsona,“ řekl potěšeně. Vybral ze stolu nějaké peníze a zmizel v druhém pokoji.

	Claudia se překulila přes postel a zavinula se do prostěradla. „V tom jeho zatraceným filmu hrát budu, i kdyby to měla být má smrt,“ bručela si pro sebe. „Nešoustala jsem s tímhle jen tak pro nic za…“

	Vracel se zpátky do pokoje a žvýkal přitom toust. „To je ale svinskej kaviár – chceš si někam vyrazit?“

	„Kolik je hodin?“ zeptala se překvapeně.

	Pohlédl na své velké zlaté hodinky. „Půl druhé. Kde je teď otevřeno?“

	Rychle přemýšlela. Jestliže teď půjdou ven, bylo jasné, že se pak vrátí do hotelu s ním. Nesměla se od něho hnout, dokud s ní neudělá tu zkoušku.

	„Všechny bary mají otevřeno až asi do čtyř,“ řekla. „A můžeme se stavit u mě, vzala bych si nějaký šaty na zítřek do studia. To je bezva nápad.“ Vyskočila z postele.

	Zkoumavě si prohlížel její postavu. „Víš, máš nádherný tělo. Jak by se ti líbilo, kdyby ses objevila na plátně nahá?“

	„O tom jsem vlastně nepřemýšlela.“

	„Přemýšlej o tom. Je tam jeden part, kterej by se pro tebe možná hodil. Zkusím tě.“

	„Kdy?“ oči jí zasvítily.

	Šli do nové diskotéky Charlieho Browna. Bylo zde narváno, ale vmáčkli je k jednomu už plnému stolu díky tomu, že Conrad podstrčil vrchnímu peníze. Hudba tak vyřvávala, že člověk neslyšel vlastního slova. Na maličkém parketu se dvojice zoufale mačkaly jedna na druhou. Bylo tady několik známých lidí, hromada děvčat s dlouhými rovnými vlasy, zpola zakrývajícími jejich tváře, a pár členů nejnovějších rockových skupin s vlasy stejně dlouhými, jako měly dívky. Osvětlení bylo velmi chabé.

	U jejich stolu byl jeden Claudiin známý fotograf. Pozdravila ho políbením a představila ho Conradovi. Momentálně měl u sebe jednu ze špičkových modelek, vysokou štíhlou dívku, která na fotografiích vypadala jako z jiného světa.

	Claudia nedokázala sedět klidně. Její tělo se vlnilo v rytmu hudby.

	„Nepůjdem si zatancovat?“ ptala se Conrada.

	Přikývl. Prodrali se k parketu, kde se zcela uvolnila, rozhýbala se v divokých kruzích, zatímco Conrad téměř stál, jen se mírně pohupoval. Bylo horko a čůrky potu mu začaly stékat po obličeji.

	Myslíš si, jakej nejseš frajer, pomyslela si Claudia. Copak nevidíš, že na toto jseš moc starej?

	„Miláčku, tančíš bezvadně,“ řekla.

	„No tohle, zlatíčko, Claudie!“ Hlas byl nezaměnitelný. Přímo vedle nich na parketu byla Shirley, doplněná Ctihodným Jeremym. „Kde máš svýho božskýho přítele?“

	Claudia se usmála. „Mysleli jsme, že půjdete do Windsoru,“ hulákala.

	„Šli jsme, ale bylo to tam absolutně otřesný. Chci říct, bylo tam skoro prázdno. Umíš si představit něco příšernějšího?“

	Ctihodný Jeremy vehementně kýval na souhlas.

	To už se Conrad potil řádně. „Pojďme si sednout,“ řekl zemdleně.

	„Zlatíčko, za minutku přijdeme za váma. Kde sedíte?“

	Claudia se usmála a zamávala jí, předstírala, že neslyší. Dělalo se jí zle při myšlence, že se na ni Shirley s Jeremym opět přilepí.

	Když se vrátili zpátky ke stolu, bylo u něho namačkáno ještě víc lidí než předtím a nastalo velké stlačování, aby pro ně udělali místo.

	Modelka říkala Conradovi: „Váš poslední film byl božský. Budete dělat svůj nový film v této zemi?“

	Fotograf požádal Claudii o tanec. Přijala, i když nebyla příliš nadšena myšlenkou, že zanechává tu vyzáblou modelku s Conradem, ale hrozně se jí chtělo znovu tancovat a Giles, ten fotograf, byl divoký tanečník. Kdysi s ním prožila krátký románek, ale pak se rozhodli, že zábavnější bude zůstat kamarády. Byli si navzájem příliš podobní, než aby byli milenci. Příležitostně, když se některému z nich nedařilo, zavolal jeden druhému a strávili spolu večer, a když měli chuť, skončili v posteli. Jejich vztah se však podobal spíše vztahu mezi bratrem a sestrou, do kterého bylo přimícháno trochu sexu. Giles se svým tmavým španělským vzezřením vypadal velmi dobře. Ženy po něm šílely a jako módní a společenský fotograf byl velice žádaný.

	„Kdo je ten tatík?“ zeptal se cynicky. „Cindy říká, že je to velkej hollywoodskej magnát, a ona myslím žere velký hollywoodský magnáty.“

	„Jen jí řekni, ať od něho dá pryč ty svý špinavý pracky, je už zadanej.“

	Prováděli spolu jakýsi rituální tanec – on stál klidně, jenom sebou dráždivě škubal v rytmu hudby, a ona před ním vrtěla pozadím tak, že do něho téměř vrážela.

	„Dáš si marjánku?“ zeptal se konverzačním tónem.

	Ohlédla se k jejich stolu. Zase tam přibylo lidí a Conrad vypadal spokojeně, objednával pití, hlasitě rozprávěl a přitom vydatně šermoval rukama.

	„Jo, to je bezvadnej nápad.“

	Vyklouzli z tanečního parketu ven na balkón, který se táhl podél poloviny délky klubu. Bylo zde větrno a překvapivě ticho, okna a dveře klubu měly totiž protihlukovou izolaci.

	Giles zapálil jednu cigaretu z marihuany, střídavě si ji podávali a zhluboka z ní potahovali.

	„Musím se dostat do správné nálady, abych mohl obskočit ten pytel kostí,“ řekl. „Děláme teď velkej projekt pro Vogue a já potřebuju, aby mezi náma byla ta pravá atmosféra. Bože, řeknu ti, je to jako souložit s kostlivcem!“

	Oba se uchichtli. „Hodně štěstí,“ smála se Claudia. „A jak se ti líbí ten můj? Atraktivní, co?“

	„Navrhl bych rozdat si to ve čtyřech,“ řekl Giles, „Ale vím, že bysme stejně dopadli tak, že bysme si to dělali my dva navzájem, tak jakej by z toho byl užitek?“

	Oba se svíjeli v záchvatu smíchu. Pak Claudia řekla: „Pojď, půjdem už dovnitř.“

	„Myslím, že teď nejsem dost dobře v obraze. Máš v plánu stát se velkou herečkou?“

	„Hvězdou, zlato, hvězdou.“

	Vrátili se zpátky do hluku a vedra a sedli si znovu ke stolu. Cindy pozorně poslouchala, jak Conrad vypráví dlouhou nudnou historku o svém příjezdu do Ameriky, když mu bylo čtrnáct. Shirley a Ctihodný Jeremy se rovněž vmáčkli ke stolu.

	„Zlatíčko – to je ale fascinující muž!“ vydechla Shirley. „Taková historie!“ Uculila se na Gilese. „Čau, broučku.“

	„Čau, Shirley – jak jdou obchody?“

	„Obchody?“

	Zasmál se. „Zapomeň na to, zlato.“

	„Říkám, starouši,“ zajíkal se Jeremy, „že se mi líbily ty fotky, cos udělal s Shirley – byly děsně senzační.“

	„Já jsem taky děsně senzační fotograf,“ utahoval si z něho Giles.

	Claudia usoudila, že je na čase vložit se mezi Cyndyin zbožňující pohled a Conrada. Ovinula mu paži kolem krku a něco mu zašeptala do ucha. Vypadal překvapeně. „Tady?“ řekl. „Teď?“ Chichotala se. „Nikdo to neuvidí. Chceš mě taky?“

	Chraplavě se zasmál. „Ty jseš ale divoška. Šetři si to na potom, jo?“

	Conrad objednal šampaňské pro celý stůl a všichni si dávali řádně do nosu. „Zítra večer budu mít u sebe velkou společnost,“ řekl.

	Claudia byla potěšena. „Budeš pořádat večírek pro mě?“

	„Jo, pro tebe, pro všechny, všichni jste zváni.“

	„Óh, božíčku, to je super,“ trylkovala Shirley. „Kde a kdy, zlatíčko?“

	„U mě v hotelu – Plaza Carlton – budu tam mít privátní prostory, tak kolem desáté hodiny.“

	„To je bájo,“ řekla Claudia. „Slyšeli jste to všichni – zítra v deset.“ Políbila Conrada na ucho. „Jen si odskočím, hned jsem zpátky.“ Prodírala se kolem přecpaných stolů k recepci. „Chtěla bych si rychle zavolat,“ řekla děvčeti za stolem.

	„Pojďte,“ řekla dívka a přisunula jí telefonní aparát.

	Byly tři hodiny pryč. Pomalu vytáčela číslo, zvláštní úsměv jí pohrával kolem úst.

	Ozval se ospalý mužský hlas.

	„Haló, Davide, miláčku,“ šeptala. „Já se mám báječně, co ty?“

	Hned potom zavěsila. „Jen jsem potřebovala manželovi říct, jak je to všechno senzační,“ řekla překvapené dívce a vklouzla zpět dovnitř.

	 

	 

	Probuzení příštího rána nebylo příliš zábavné. Když viděla, jak vedle ní Conrad spí jako nějaký nespokojený slimák, obrátil se jí žaludek. Hlavu měla těžkou a pleť jako opotřebovaný pergamen. Namířila si to do koupelny a osprchovala se v ledové vodě. Byla to strašná mrazivá křeč, ale výsledný efekt stál za to.

	Předtím, už ráno, se nevrátili do Conradova hotelu, ale místo toho skončili nahoře v jejím apartmá.

	Když se osprchovala, pečlivě se oblékla a puntičkářský nalíčila, tak aby byla připravena doprovodit Conrada do studia. Pak připravila kávu a nakonec jím zatřásla.

	Probudil se ve špatném rozpoložení. Kašlal, z hrdla mu vycházely chraplavé zvuky, oči měl zarudlé, špatně dýchal a páchl. „Pro Krista, kolik je hodin?“ mumlal, tak jak to lidé obvykle dělávají, když se probudí v cizím bytě.

	„Je přesně deset.“ Podala mu šálek kávy.

	„Kde je telefon?“ zeptal se naléhavě.

	Obešla postel, hmátla pod ni a zapojila telefon, který vytáhla v noci ze zásuvky.

	Zavolal své sekretářce a nadiktoval jí seznam instrukcí. „Musím se vrátit zpátky do hotelu a převlíct se,“ řekl a zápasil s kalhotami.

	„Jdu s tebou.“

	„A na co?“

	„Kvůli tomu testu pro film, cos mi slíbil.“

	Civěl na ni. „Já nemám v úmyslu zapomenout na ten tvůj zatracenej test, ale ten se nedá dělat jen tak, dneska. Musí se připravit scéna.“

	„Půjdu s tebou a budu při tom, až ji budeš připravovat.“

	Zavrtěl hlavou. „Tak ty nedáš pokoj, co?“ Zvedl sluchátko a zavolal znovu sekretářce. „Poslyšte, chci připravit test pro slečnu Claudii –“ upíral na ni prázdný pohled.

	„Parkerovou,“ řekla rychle.

	„Parkerovou. Připravte scénu co nejrychleji. Její agent se s vámi spojí ještě dnes, sdělíte mu detaily.“ Zavěsil. „Ou kej, puso?“

	Políbila ho. „Na to můžeš vzít jed! Poslouchej, tys zapomněl na svůj dnešní večírek.“

	„Večírek?“

	„Ano. Nevzpomínáš si? Pozval jsi celou hromadu lidí na dnes večer do tvýho hotelu.“

	„No jo, to je fakt. Vezmu to do ruky – my se uvidíme později.“

	„Přijdu asi o dvě hodiny dřív pro případ, že bys něco potřeboval.“

	„Jak si to představuju teď, zřejmě nic potřebovat nebudu – ale člověk nikdy neví.“

	Oplzle se zasmál a odešel. 
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	Linda zavolala Paulovi do práce, hned jak děti odešly do školy a David do kanceláře. Toužil se s ní vidět.

	„To nemůžu zvládnout,“ řekla mu.

	Moc ji přesvědčoval, a tak nakonec souhlasila, že se s ním setká během jeho polední přestávky.

	Byl zářivě slunný den, setkali se v Green Parku. Nikdy předtím ho neviděla v obleku, vypadal na něm trochu nepatřičně. Usoudila, že je zřejmě konfekční. Davidovy obleky byly vždycky šity na míru u krejčího.

	Procházeli se ruku v ruce, ale Linda se necítila volně. Připadala si příliš nastrojená ve svých luxusních šatech a ve střevíčcích a s kabelkou z krokodýlí kůže, které se k šatům dokonale hodily. Věděla, že vypadá úplně nemožně, když se tak prochází ruku v ruce s Paulem Bedfordem po Green Parku. Ne proto, že by se cítila stará, nebo aspoň starší než on – ale měla prostě pocit, navzdory tomu, že takto uvažovat nechtěla – měla pocit, jako by se dotýkala nižší společenské vrstvy, kam nepatřila.

	„Co máš na srdci,“ zeptal se. „Trápí tě něco?“

	„Já nevím, Paule. Je to všecko k ničemu. Já nepatřím k ženám, co se umějí jen tak s někým zaplést. Mám své děti, svůj dům, vím, že musím pořád zkoušet nějak to s manželem urovnat. Nemůžu to všechno nechat být a dát se dohromady s tebou. To by nebylo v pořádku.“

	Její slova ho podráždila. „O co jde, Lindo? Máš strach, že přijdeš o svoje bezpečí, když na to David přijde?“

	„Ne, bojím se, že ztratím sebeúctu.“

	Chvíli šli mlčky. Potom řekl: „Co se mi tím snažíš říct?“

	„Pokouším se ti říct, že nedokážu vést dva životy. Chci to zastavit teď, než to dojde ještě dál.“

	Jeho hlas zněl smutně. „Nechci, abys mě opustila. Čekal jsem, až potkám někoho, jako jsi ty. Ty jsi milá, laskavá. Já potřebuju někoho milýho a laskavýho. Nebudu mít na tebe žádný požadavky, chci tě jenom vidět, když budeš mít čas.“

	„To nestačí ani pro jednoho z nás,“ řekla tiše. „Myslím, že bychom se už neměli vidět.“ Odtáhla svou ruku.

	Jeho nálada se změnila. „Jseš jako všechny ostatní. Měl jsem vědět, že jseš potvora bez srdce, celá rozklepaná z toho, že ztratíš svý domácí pohodlíčko. Vy ženský máte všechny srdce jako zatracený kalkulačky.“

	„Je mi to líto, Paule – nechci se hádat, ale už je konec.“

	„Vážně to chceš?“ zeptal se se sevřeným hrdlem.

	„Ano, chci.“

	Pohrdavě se na ni zasmál. „Tak jo, zatraceně rychle jsme si spolu lehli – a nebylas špatná pro starýho sokola.“

	Obrátila se a vykročila rychle pryč.

	„Kdo s tebou bude šoustat teď, ty chlípná mrcho!“ vřískal za ní vztekle.

	Cítila, jak jí krev stoupá do obličeje, a rozběhla se, zastavila se až u svého auta.

	Jela domů. Studené slzy jí po celou cestu stékaly dolů po tvářích.

	 

	 

	Grossmanovi seděli u baru ve svém hotelu. Lori vypadala chladně ve světle šeříkovém šifonu, stříbrné vlasy sčesané dozadu v umných kudrlinách, hluboký výstřih odhaloval bílá ňadra hladká jako satén.

	Cooperovi dorazili včas. Linda měla na sobě černé hedvábné šaty a bledě béžový norkový přehoz. David byl tradičně v obleku barvy půlnoční modř, měl bílou košili, modrou kravatu a velké safírové manžetové knoflíčky.

	Dali si společně skleničku a pak se přesunuli do Savoy Grillu.

	Jay zpestřoval večer zábavnými historkami z Hollywoodu. David přátelsky rozprávěl o obchodech a o politice. Obě ženy většinou mlčely. Lori byla očividně zklamaná, že tam není princezna Margareta. Stěžovala si na nedostatek ledu v nápojích a často si upravovala makeup.

	Jay jí nakonec řekl: „Pro Krista, přestaň se už koukat do zrcátka, všichni víme, že jsi krásná, to je přece důvod, proč jsem si tě vzal, ne?“

	Po této poznámce trucovitě našpulila rty.

	Při kávě Jay navrhl: „Hej, a co kdybychom si vyrazili na ten večírek, co dnes večer pořádá Conrad? My jsme mu slíbili, že se tam zastavíme.“

	„Já jsem unavená,“ řekla Linda omluvně, „děti byly dnes první den zpátky ve škole a ze všech těch příprav jsem vážně vyčerpaná.“

	„Pojďme, Lindo,“ řekl David žoviálně. „Půjdeme na hodinku.“ Byl sám se sebou docela spokojený, protože po celý den dokázal nezavolat Claudii. Ta malá děvka, dá jí lekci. Takhle mu zavolat uprostřed noci, aby žárlil. On teď ukáže jí. Bude muset přijít a prosit, aby jí odpustil.

	„Ano, Lindo, musíte jít s námi,“ řekl Jay. „Bude to legrace, slibuju vám to.“

	„Tak ale vážně jenom na hodinku,“ souhlasila zdráhavě.

	Odešla s Lori na dámskou toaletu, kde Lori mezi nanášením pudru a rtěnky svým afektovaným líným způsobem hudrovala: „Ten čubčí syn si myslí, že jsem zatracenej idiot. On přijde na to, kdo je idiot, až dostanu polovičku z toho, co má.“

	„Prosím?“ zeptala se Linda zdvořile.

	„To je kalifornskej zákon – já vím, že je to kalifornskej zákon.“ Pak Lori zmlkla a pečlivě si nanášela další vrstvu lesku na rty.

	Večírek byl v plném proudu, když dorazili. Už tam bylo asi šedesát nebo sedmdesát lidí a další stále přicházeli. Stoly s obrovským množstvím jídla byly srovnány na jedné straně místnosti, byly tam také strategicky rozmístěné tři bary a šestičlenná hudební skupina, která hrála k tanci.

	Protlačili se davem k nejbližšímu baru a objednali si pití. Ukázalo se, že Jay tady zná dost málo lidí. Všechny představil a David se za chvíli s kýmsi zapovídal a odešel.

	„Pojďte se mnou, najdeme Conrada,“ řekl Jay Lindě. „Musím mu dát vědět, že jsem se dostavil.“ Našli Conrada za jedním stolem, jak pojídá čokoládovou zmrzlinu a pije čistou whisky. Claudia byla vedle něho – měla na sobě jasně červené nařasené šaty a hromadu umělých diamantů.

	Conrad je bodře pozdravil a pozval je, aby se posadili, stejně jako ještě další dva lidi.

	„Vzpomínáš si – to je paní Cooperová, Linda,“ řekl Jay.

	„Jistě, jistě. Co si myslíte o té akci? Já se v takových věcech vyznám, co?“

	„Ano, ty vždycky,“ řekl Jay obdivně.

	„Dobrý večer, paní Cooperová.“ Claudia převalovala slova v ústech. Už po několik hodin neustále pila. „Je tady taky pan Cooper?“

	„Ano, proč?“ řekla Linda. „Chcete s ním kvůli něčemu mluvit?“

	„Ano, vlastně chci.“ Převrhla sklenici na stůl. Tmavý alkohol vytvořil na ubruse mokrou skvrnu. „Chci mu říct, co může udělat s tou zatracenou reklamou pro Beauty Maid. Ať si ji strčí do prdele – to si s ní může udělat.“ Škytla.

	Linda na ni chladně zírala. „Postarám se, aby se tu zprávu dověděl, drahoušku,“ řekla a obrátila se, aby něco řekla Jayovi.

	Claudia vstala. „Myslím, že mu tu zatracenou zprávu řeknu sama,“ zablekotala a odpotácela se na nepříliš pevných nohou pryč.

	„Co se to s ní děje?“ zeptala se Linda.

	Jay pokrčil rameny. „Nevím. Cone, co je s tvou přítelkyní?“

	Conrad se zasmál. „Ta ženská je cvok. Slíbil jsem jí štěk ve filmu. Vlezlo jí to do hlavy.“

	„Který štěk?“

	„Co takhle jak polonahá ženská stojí vedle těch vyznamenanejch a na sobě má něco jako roztrhaný otrocký šaty. Ta žába má nádherný tělo, a jestli bude na fotkách vypadat ou kej, tak ji použijem. Co ty na to?“

	„Fajn,“ řekl Jay s úsměvem. „To zní, jako by měla řadu předností.“

	Linda se zvedla od stolu. „Omluvte mě na minutku,“ řekla. Procházela se místností kolem dokola, hledala Davida, ale nemohla najít ani jeho, ani to děvče. Povzdechla si. Asi to nic není – ta pitomá holka je opilá.

	Zahlédla Lori obklopenou skupinkou obdivovatelů a přešla k ní.

	Lori zrovna říkala: „Tam, odkud pocházím, se s ženami jedná jako s dámami. Víte…“

	„Neviděla jste Davida?“ přerušila ji Linda.

	„Jó.“ Sotva se na Lindu podívala. „Šel ven na terasu.“

	To je ale pitomost, pomyslela si Linda, neměla bych ho takhle špehovat, to je dětinské. Vyšla na terasu a viděla, že tu nikdo není.

	Právě když odcházela, uslyšela hluboký, přidušený hrdelní smích. Podívala se znovu a uviděla naproti v rohu pár v těsném objetí.

	Ustoupila dozadu do stínu a přikradla se blíž. Dívka tlačila mužovu hlavu dolů na svá prsa, vytažená ven přes horní okraj šatů. Důvěrně se s ním mazlila.

	„Ty jsi ta nejšílenější, Claudie,“ mumlal, „ze všech nejlepší.“

	Teď jí jedním pohybem stáhl šaty dolů, takže jí visely kolem pasu. „Tak strašně jsi mi chyběla. Jedna noc bez tebe, to byla vražda.“

	Linda, šokovaná a naplněná odporem, se odsunula zpět. Byl to David. Její manžel. Její nevěrný manžel, který jí lhal.

	Podařilo se jí dostat nazpět dovnitř. Jako omámená kráčela ke dveřím.

	Jay ji chytil za ruku. „Co se děje? Vypadáte hrozně. Co se stalo?“

	Pohlédla na něho nevidoucíma očima. „Musím odtud pryč.“ Odstrčila jeho ruku a zamířila ke dveřím.

	Uchopil ji znovu pevně za paži a zatáhl ji k nejbližšímu baru.

	„Tady ta dáma chce velkou brandy, a hned,“ řekl. „Tak, a teď mi povězte, co se stalo.“ Vzal její dlaň do své a pevně ji stiskl. „Tak mluvte,“ pobídl ji jemně.

	Podívala se na něho s hrůzou v očích. „Měla jsem podezření, že mi zahýbá – snad sem tam na služební cestě – ale toto, právě tady, když jsem tady s ním, to je odporné.“

	Číšník jí podal brandy. Vypila několik řádných doušků.

	„Já – já jsem hledala Davida. Chtěla jsem ho varovat před tou opilou courou. Lori říkala, že je venku na terase. Šla jsem tam a on tam byl s ní. Mazlili se a – ona měla šaty napůl dole. Navzájem si říkali takový věci…“

	„Ó, bože,“ řekl Jay. „Ten pitomec! Podívejte – ta holka byla opilá. Možná se jí pokoušel zbavit.“ Linda opáčila s opovržením v očích: „Ano, a přitom jí říkal – jedna noc bez tebe, to byla vražda.“

	„Co chcete dělat?“ ptal se Jay. „Mám vás odvézt domů?“

	Zavrtěla hlavou. „Co můžu dělat? Skončila jsem s ním. Chci rozvod.“ Hlas se jí roztřásl. „Už s ním nikdy v životě nechci mluvit.“

	„Podívejte – není dobré dělat rozhodnutí, když jste rozrušená. Dovolte mi, abych vás odvezl domů. Pojedu hned zpátky a promluvím s Davidem, řeknu mu, aby dnes večer nechodil domů.“

	Hořce se zasmála. „Řekněte mu, ať nechodí domů už nikdy. Řekněte mu, ať si jde za tou svou malou děvkou, co je ze všech nejlepší. Řekněte mu, ať si dělá, co chce – protože já už se o něho nestarám. Jsem s ním hotová.“ Znovu se řádně napila brandy.

	„Myslím, že v minutě začnu brečet – prosím vás, vezměte mě odtud.“

	Před hotelem si vzali taxi. Linda měla starost, zda je Lori nebo David nebudou postrádat a že možná David pojede za ní domů, ale Jay ji znovu ujišťoval: „Budu tam během hodiny zpátky, a kdyby vás pohřešoval, bude vás právě hledat někde kolem. A pokud jde o Lori, ta si vůbec nevšimne, že jsem odjel.“ Linda si povzdechla. „Jsem tak na rozpacích, táhnu vás pryč a vůbec. To je hrozná situace.“

	„Z toho si nic nedělejte.“ Vzal její ruku do své, aby ji uklidnil. „Jestli vás to trochu utěší, sám jsem se kdysi dostal do přesně stejné situace. V Hollywoodu, na jednom řádně rozparáděném večírku, najednou zmizela má první žena, Jenny. Všude jsem ji hledal a nakonec jsem ji našel v posteli s hostitelem. Tak vidíte, já tomu opravdu rozumím.“

	„A co jste dělal vy?“

	„Byl jsem trouba. Dal jsem jí ještě šanci, jednou jsem přišel domů brzo a našel jsem ji, jak bouchá s poslíčkem.“

	Chvíli seděli mlčky a pak Jay řekl: „Já to vidím tak – pro některé lidi je jedna žena nebo jeden muž dost, ale ne pro některé z těch, které myslím znám. Hádám, že každý v životě dostane, co si zaslouží. Já jsem byl ženatý třikrát – pokaždé s nádhernou dívkou, která měla přibližně tolik rozumu jako králík. U mě to musí být nějaká nemoc – beru si pitomé, zabedněné, krásné ženské.“

	Linda zaváhala. „Já – já jsem byla Davidovi tento týden nevěrná. Poprvé za jedenáct let manželství.

	Teď se za to tak stydím. Bylo to s klukem, s dvaadvacetiletým chlapcem – já nevím proč…“ Odvrátila se. „David se mě po celé měsíce nedotkl, byli jsme si tak vzdálení, nikdy nebyl doma. Prostě se to stalo. Myslím, že jsem vinna tak jako on.“

	„Nikdy se nesmíte cítit vinna. K čemu by to bylo dobré? Vyspěte se na to, uvidíte, jak se budete cítit ráno. Máte malé děti, tak nedělejte nějaká ukvapená rozhodnutí.“

	„Dobrou noc, Jayi – děkuju vám za všechno.“

	„Lindo, zítra vám zavolám. Dobře si odpočiňte – všechno bude v pořádku.“

	 

	 

	Claudia našla Davida v hloučku s Lori. Proplížila se tiše až za něho a zezadu se k němu přitiskla. Zakryla mu rukama oči a zašvitořila hlasem Marylin Monroeové: „Hádej, kdo je to, bejby!“

	To tělo si nemohl s nikým splést. Překvapilo ho to a hrozně vzrušilo. Měla na něho ten nejneuvěřitelnější účinek; hned věděl, že ona je tady proto, aby ji chtěl.

	Pomalu se obrátil. Rozhlédl se kolem, zda Linda není někde v dohledu. Nebyla.

	„Dobrý večer, Claudie.“

	„Dobrý večer, Claudie,“ pitvořila se po něm. „Nedostane se mi lepšího přivítání? Mimochodem, svou reklamu pro Beauty Maid si můžeš strčit do prdele.“

	Všichni v té skupině lidí, se kterou stál, je poslouchali, včetně Lori.

	Vzal Claudii pevně za paži, drtivě ji stiskl.

	„Pojďme najít Lindu,“ řekl, kráčel pryč a táhl ji s sebou.

	„Pojďme najít Lindu!“ opakovala nevěřícně. „Ty snad žertuješ!“

	Vyvedl ji na terasu, našel opuštěný tmavý kout. Jakmile ji pustil, objala ho kolem krku a políbila ho. „Chybím ti?“ šeptala. „Myslela jsem, že se z tebe zblázním, ale nemůžu.“ Chichotala se: „Jsem v koncích, víš?“

	„Jseš mrcha, necháš mě sedět samotnýho v tom podniku, telefonuješ mi uprostřed noci. Tak tys myslela, že se zblázníš. A co já?“

	Kousala ho do ucha, otírala se o něho svým tělem.

	Měla šaty se dvěma tenkými ramínky. Stáhl ramínka dolů, svlékl jí šaty do pasu. Neměla pod nimi nic. Hladově sjel ústy k jejím ňadrům.

	Jakýkoli smysl pro rozumné uvažování byl pryč. Byl s Claudií a musel ji mít. Nevadilo, že jsou na veřejném místě. Že jeho žena je kdesi poblíž. Že se kdokoli může objevit.

	Bylo tma. Zatlačil ji dolů na chladnou betonovou podlahu a vyhrnul jí sukni. Neměla kalhotky.

	Vzal si ji rychle. Za minutu bylo po všem. „Kriste pane,“ mumlal, „Kriste pane.“

	Ležela na zemi, šaty zmuchlané kolem pasu, a hihňala se. Zvedl ji a rozhlédl se, ulevilo se mu, že je nikdo nepozoroval. Ona se tvářila lhostejně.

	„Musíme jít zpátky dovnitř každý zvlášť,“ řekl.

	„Jdi do prčic!“ odpověděla.

	„Právě jsem byl blízko.“ Upravil si kravatu a otřel si kapesníkem obličej, aby odstranil všechny stopy rtěnky. „Zítra ti zavolám. Vypadnu z kanceláře brzo a přijdu k tobě. Mám pro tebe překvapení.“

	„Ty máš pro mě vždycky nějaký překvapení. Ty jseš chlap, kterej je vždycky připravenej k akci.“ Smála se. „To by byl název televizního seriálu – zrovna to vidím – Muž vždy připravený k akci, hraje Dick Hampton!“

	Políbil ji. „Jdi dovnitř první – jdi rovnou na záchod, nevypadáš zrovna upraveně.“

	„Děkuji vám, milý pane. Jste si jist, že jste se mnou skončil?“

	„Jen jdi, buď hodná holka. Později se pokusím ti zavolat.“

	Vyplázla na něho jazyk – obscénně jím zahýbala – a potom bezstarostně proklouzla francouzským oknem, jako by se nechumelilo.

	Zhluboka se nadechl – to je ale holka! Po pěti minutách, kdy už to považoval za bezpečné, vešel za ní dovnitř. Večírek byl stále v plném proudu. Sebral číšníkovi, který právě procházel kolem, skleničku s pitím a začal se rozhlížet po Lindě. Rozdávat si to s Claudií během večírků se stávalo nebezpečným zvykem.

	Zpozoroval Lori, jak tančí s nějakým opelichaným hercem. Pravidelně v rytmu hudby vrtěla hýžděmi. Usmála se na něho. Ta určitě ví, jak jednoho zmáknout, pomyslel si.

	Přiblížil se k ní. „Neviděla jste Lindu?“

	S kamennou tváří odpověděla: „Když jsem ji naposledy viděla, mířila na terasu, hledala vás.“

	„Na terasu?“ Omráčilo ho to.

	„Na terasu, zlato.“ Odvrtěla se pryč.

	Teď začal Lindu vážně hledat. Prodíral se napříč místností, skrz hloučky smějících se a žvanících lidí. Nějaká hubená hezká dívka ho chytila za ruku. Pamatoval si ji, byla to Claudiina přítelkyně, s níž se viděl v restauraci.

	„Čau, zlatíčko,“ vrkala. „To je senzace, že jste tady.“

	„Dobrý večer.“ Rozhlížel se kolem po jejím bázlivém příteli.

	„Oh, Jeremy mi šel pro další skleničku.“ Stále se nepouštěla jeho ruky. „Bezva sešlost – ale nečekala jsem, že vás tady uvidím.“

	„Proč ne?“ řekl trpělivě. Na to, aby se mu zdála atraktivní, byla až moc hubená.

	„Já vím, že jsme všichni velice moderní a tak, ale vy jste mi hned připadal jako žárlivý typ.“

	„O čem to mluvíte?“ Setřásl její ruku.

	„No jen tak – tady ten večírek pořádá Conrad Lee pro Claudii, tak bych si nepomyslela, že přijdete. Podle mě by se neměl míchat kšeft se zábavou, no ne? A vy jste zřejmě zábava, a on je zřejmě kšeft.“ Vemlouvavě se usmála. „Jeremy už jde s mou sklenicí, ještě se uvidíme,“ řekla a odkráčela.

	Zuřil. Claudia se nezmínila o Conradu Leeovi nebo o tom, že ten večírek je pro ni. Je to mrcha! Mrcha! Mrcha! Ona s ním nepřestala!

	Zapomněl, že hledá Lindu, a začal se shánět po Claudii. Hned teď se chtěl dovědět pár věcí.

	Jay dorazil zpátky na večírek. Měl z toho všeho těžkou hlavu. Byla to zapeklitá situace; měl říci jinému muži, aby nechodil domů za svou vlastní ženou. Mohlo to snadno skončit ránou do nosu. Viděl Davida na druhé straně místnosti, jak se baví s nějakou dívkou. David Cooper. Atraktivní muž, velký a snědý, ženy po něm šílí. Lori říkala, že si myslí, že je asi v posteli fantastický, ale podle toho, co slyšel od Lindy, to tak nevypadalo. Lori měla takový zvyk, že si myslela o většině mužů, že jsou fantastičtí v posteli, to byl její způsob, jak dát Jayovi najevo, že si to nemyslí o něm.

	Rychle šel za Davidem – nejlepší je mít to co nejrychleji za sebou – a vylíčil mu situaci.

	David byl jak náleží zdrcen. Pokoušel se to popřít, ale když mu Jay opakoval slovo od slova, co Linda říkala, byl nucen to připustit.

	„Vy jste ale idiot,“ řekl Jay. „Takovou máte bezvadnou ženu. Když si chcete zapíchat bokem, proč to děláte zrovna jí pod nosem?“

	„Co bude dělat?“ zeptal se David poplašeně.

	„Zmínila se o rozvodu.“

	„To je směšný. Nemá žádný důkaz. No tak jsem políbil holku na večírku – co to dokazuje? Jedu domů. Nenechám se vyhodit ze svýho vlastního domu.“

	Jay pokrčil rameny. „Nemůžu vám bránit, můžu vám nabídnout jen radu. Ona je v šoku, a jestli půjdete domů dnes v noci, ještě situaci zhoršíte. Když počkáte do rána, určitě se oba budete na všechno dívat mnohem střízlivěji.“

	„Mnohokrát děkuji za radu. Ale já Lindu znám. Je teď rozrušená. Když jí všechno vysvětlím, bude zase v pořádku.“

	Jay na něho upřel rozzuřený pohled. „Já jsem jí slíbil, že dnes zůstanete mimo.“

	David mu vzteklý pohled vrátil. „Já jsem teda hulvát, příteli, protože teď jedu domů.“

	Zírali tak na sebe ještě pár okamžiků. Pak Jay řekl: „Takže dobrou noc, vy troubo. Nezapomeňte popřát dobrou noc vaší přítelkyni. Nejspíš ji najdete, jak líbá Conradovu prdel.“

	Po té poznámce se rozešli. 
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	Když David dorazil ke svému domu a vložil klíč do zámku vstupních dveří, nemohl je otevřít. Rozsvítil zápalku, aby se ujistil, že má správný klíč. I když ten se v zámku hladce otáčel, dveře zůstávaly pevně zavřeny. Konečně mu svitlo. Linda zavřela dveře zevnitř na zástrčku.

	Obešel dům k zadnímu vchodu, ale i zde byla zevnitř závora. Rostl v něm silný, dusivý vztek. Vrátil se před dům a silou přitiskl prst na tlačítko zvonku. Drásavý zvuk bzučáku se rozléhal hlasitě a neodbytně. David se nedočkal žádné odpovědi. Zkusil to znovu – tentokrát podržel prst na zvonku několik minut.

	V okně nad schodištěm se rozsvítilo světlo. Bylo to v pokoji služebné. Čekal netrpělivě, až Ana sejde dolů a otevře mu, ale nestalo se nic a po chvíli světlo zase zhaslo.

	Byl vztekem bez sebe – Linda byla určitě vzhůru a musela říci Aně, aby si jeho zvonění nevšímala. Začal divoce kopat do dveří, ale podařilo se mu jen zranit si nohu.

	To je neuvěřitelný, pomyslel si. Komu si u sta hromů myslí, že ten barák patří?

	„Poslouchej mě, Lindo,“ křičel. „Nedělej mi to – otevři dveře, nebo jdu na policii!“

	Dům se před ním tyčil tichý a temný. Pěstmi bouchal do dveří – nic. Znovu se opřel o tlačítko zvonku – nic. Potom k němu odněkud z horních prostor domu nezřetelně dolehl zvuk dětského pláče.

	Stál nerozhodně, nevěděl, co si počít. Mrzelo ho, že probudil děti, ale byla to na druhou stranu Lindina vina, že ho nechtěla vpustit dovnitř. Naposledy zatlačil pevně a tvrdošíjně na zvonek a k jeho překvapení kdosi uvnitř odsunul závoru a dveře se na několik centimetrů pootevřely. Opřel se do nich, ale s kovovým zvukem se zarazily, jak je pevně zadržel bezpečnostní řetěz.

	Linda, bledá a rozlícená, na něho zírala mezerou ve dveřích. „Jdi pryč, je mi z tebe zle.“ Znělo to unaveně, ale kategoricky.

	„Počkej, pusť mě dovnitř, promluvíme si o tom. To nic nebylo – byl jsem opilý.“

	„Nechci s tebou mluvit, nechci tě vidět. Vrať se za tou svou malou děvkou a mně dej pokoj.“ Přirazila mu dveře před nosem.

	Klel, bušil do dveří a křičel: „Budeš toho litovat, Lindo! Na to vem jed, že odejdu a už nikdy nepřijdu zpátky!“

	Nevrátila se. Vztekle odkráčel k autu, nastoupil a zlobně nastartoval.

	 

	 

	Jakmile David odešel z večírku, Jay Lindě zatelefonoval a varoval ji. Pak odvedl Lori, která právě tančila tělo na tělo s jakýmsi snědým velvyslancem, a posadil ji do rohu.

	„Tys viděla Davida, jak si vede tu ženskou ven na terasu. Nemohlas držet hubu? Proč jsi to říkala Lindě?“

	Zdálo se, že ji to vůbec nezajímá. „Nevím, o čem mluvíš, zlato,“ protáhla. „Děje se něco?“

	„Jo, něco se děje.“ Znechuceně pokrčil rameny. „Jseš vážně tak pitomá, jak se tváříš?“

	Zamračila se. „Ty se ke mně chováš tak ošklivě, Jayi. Nevím, proč jsem si tě brala.“

	„Pošťouchnou tvou paměť dva norkový kožichy, jeden sobol, vila a několik aut?“

	Vstala, přejela si rukama po těle, jako by vyhlazovala domněle pomačkaná místa na šatech. „Jdu zase tančit, předtím jsi mě přerušil – to je moc milej, moc důležitej chlapík, se kterým jsem tancovala.“ Nesla se pryč, krásná a studená.

	Zavrtěl hlavou, viděl, že je to beznadějné. Buď byla idiot, nebo mrcha, anebo chytrá kombinace obojího.

	Hluk u stolu, kde seděl Conrad se svou společností, postupně sílil. Bylo slyšet výbuchy opilého smíchu, občas někdo převrhl sklenici. Claudia vylezla na stůl a tančila a všichni muži jí přitom civěli pod sukni, protože už si stačili všimnout, že nemá kalhotky. Povzbuzována opileckými výkřiky, začala si svlékat šaty.

	Jay tu scénu pozoroval. Cítil se hrozně střízlivý. Zdálo se mu, že se chovají jako smečka divokých opic. Byl znechucen.

	Kolem stolu se postupně shromažďoval velký dav, všichni s vyvalenýma očima sledovali Claudiino představení. Přispěchal tam i cizí velvyslanec s Lori. Striptýz proběhl rychle, bylo třeba jen sundat šaty. Claudia je odkopla ze stolu a pokračovala v tanci v rytmu hudby. Škubala sebou, vrtěla zadkem. Její tělo se hrdě lesklo a muži v davu se tlačili čím dál blíž, zatímco ženy, náhle žárlivé na takovou dokonalost, se pokoušely odtáhnout je pryč.

	Vtom si začal cestu ke stolu razit jakýsi utrápeně se tvářící muž v kalhotách s tenkým proužkem a v černém saku. Byl to zástupce managementu. S pohoršeným a zděšeným výrazem se prodral ke Conradovi, který ho opilými gesty odháněl. „Budeme muset zavolat policii, pokud se ta – ta – ta žena okamžitě neoblékne.“

	Claudia na něho vyplázla jazyk – jedinou část svého těla, která dosud nebyla vystavena očím publika.

	Nakonec samozřejmě policie dorazila. Zabalili Claudii do prostěradla, odtáhli ji na policejní stanici a zaevidovali si ji pro buzení veřejného pohoršení.

	Příštího rána o tom informovaly titulky v novinách. Claudia byla hvězdou – hvězdou toho dne, lépe řečeno. Fotografovali ji, citovali, přičemž Conrad ihned využil této vlny publicity a oznámil, že se objeví v jeho novém filmu. Spojil se s jejím agentem a podepsal s ním smlouvu na dvoudenní práci.

	Měla velkou radost. Z policejní stanice se vrátila kolem oběda a triumfovala. Uspořádala besedu s novináři, pózovala pro bezpočetné snímky a potom ji auto se šoférem odvezlo do studia na zkoušky líčení a vlasové testy. Conrada neviděla, ujali se jí zdatní profesionálové. Ona byla spokojena, on posloužil svému bezprostřednímu záměru.

	Když se večer vrátila ze studia, David stál přede dveřmi do jejího bytu.

	Nyní, když byla střízlivá a omámená nenadálým úspěchem, se jí už David nezdál dost dobrý. „Co chceš?“ zeptala se chladně a pak připojila v náhlém výbuchu nadšení: „Tak co, viděls mě dneska v novinách?“

	Následoval ji do bytu a hned si nalil skleničku.

	Poletovala kolem a vzrušeně rozprávěla, už zapomněla, že před chvílí chtěla být chladná. A vůbec, David přece patřil jiné ženě, a byl to on, kdo přišel navštívit ji.

	„Chci tě vzít dnes někam na večeři, kam bys chtěla jít?“ ptal se.

	Zasmála se. „No, já vím. Teď, když jsem z ničeho nic hvězda, chceš, aby tě se mnou viděli. A co tvá ženuška dneska v noci? Neklepeš se strachem, že nás některej z jejích špiónů vyčmuchá?“

	„Kvůli Lindě se už nemusíš trápit. Odešel jsem od ní.“

	Těžké ticho opanovalo místnost, pak Claudia pomalu přešla k němu a dlouze ho políbila. Oči jí planuly. „Tys ji opustil kvůli mně?“

	„Kvůli tobě.“ Sjížděl jí rukama dolů po zádech, objal ji kolem hýždí. „Když jsem tě dneska ráno viděl v novinách a četl jsem, co se stalo, pochopil jsem, že už nemůžeme žít jeden bez druhého. Tak jsem to řekl Lindě. Řekl jsem jí, že se chci rozvést, a teď jsem tady.“

	Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Tys ji vážně opustil kvůli mně. Není to šílený?“

	„S ní se rozvedu a s tebou se ožením,“ řekl pevně.

	Přecházela po pokoji. „Nechci se vdávat, ale v každým případě za ten nápad děkuju. Bože – zlato, my můžeme dělat, co chceme, můžeme jít, kam chceme. To je senzace!“

	Šel k ní. „Ty to nechápeš? Já říkám, že si tě chci vzít.“

	Smála se. „Ale já si nechci vzít tebe.“

	„Ale já chci.“ Pevně ji stiskl v náručí. Měla na sobě přiléhavý oranžový svetr, domácí kalhoty v téže barvě a lesklé bílé vysoké boty.

	Vyvinula se mu. „Poslouchej, zlato, tu věc si musíme vyjasnit. Já nechci – nemůžu – opakuju ti, že vůbec netoužím navlíct si svatební róbu se závojem, tak mně to prosím tě přestaň nabízet, jako by to bylo bůhví co. Nechci si tě vzít.“ Téměř křičela. Pochopil její náladu a přešel k jinému tématu.

	„Kam půjdeme?“ řekl. „Můžeme jít, kamkoli budeš chtít.“

	Protáhla se ve svém oranžovém oblečení jako kočka. „Jsem unavená. Vůbec se mi nechce oblíkat a někam chodit.“

	Vypadal překvapeně. „Vždycky si stěžuješ, že nikdy nikam nejdeme – a teď, když můžeme jít, kamkoli se ti zlíbí – tak ty nechceš.“

	Praštila sebou do křesla, nohy nedbale přehodila přes boční opěrku. „Nikdy jsi neslyšel o dítěti, co chtělo cukroví – naříkalo a křičelo, dokud je nedostalo – a pak se ho přejedlo tak, až mu bylo zle?“ Hihňala se. „Už je ti to jasný?“

	„Co to s tebou k čertu je? Copak nechápeš, co jsem kvůli tobě dneska udělal?“

	Pokrčila rameny. „Kvůli mně? Řekla bych, že spíš kvůli sobě. Kde máš v úmyslu bydlet?“

	„Pronajmu si byt. Myslel jsem, že do té doby zůstanu tady s tebou a potom se do nového nastěhujeme spolu.“

	Pozorně si prohlížela nehty na rukou, obdivovala jejich perleťový lesk. „Je to střešní byt?“

	„Co jestli je střešní byt?“

	„No ten byt, co si chceš najmout.“ Odmlčela se. „Tak co, je?“

	„Já nevím. Co na tom k čertu záleží? Tak si najdeme střešní byt, jestli po tom tak toužíš.“

	Konečně se usmála, potěšeně zavrněla: „Ano, toužím po tom. Můžu se zítra začít rozhlížet? Tady bude pro nás dva příliš narváno.“ Vztáhla k němu ruce. „Mrzí mě, že jsem byla protivná. Ale byl to dneska únavnej den.“

	Padl jí do náručí a líbal ji. Cítil, jak se v něm vzedmula důvěrně známá náhlá touha.

	Líbala ho vášnivě, jazykem mu pronikla mezi zuby a svými ostrými nehty mu drásala záda. Začal laskat její tělo, ale odtlačila ho a vyskočila. „Teď ne, zlato. Pojďme na večeři a potom – jen si pomysli – můžeme se vrátit zpátky domů spolu. To už bude něco úplně jinýho.“

	Zapnula stereopřijímač a hudba skupiny Rolling Stones naplnila místnost. Tancovala po pokoji a přitom si svlékala svetr, odhodila ho, rytmickým vrtěním těla v rytmu hudby se zbavila kalhot. Měla pak na sobě jen miniaturní bílou podprsenku a vysoké lesklé bílé boty.

	Fascinovaně na ni hleděl. „Ty nikdy nenosíš kalhotky?“

	„Proč si kazit linii?“ Smála se. „Vadí ti to? Ještě nikdo si nestěžoval.“

	Zmizela v koupelně. Slyšel, jak se napouští vana. Šel za ní. Byla předkloněná přes okraj vany a plnila ji bublinami. Podprsenku už měla sundanou, vysoké boty ještě ne. Chopil se jí zezadu. Chabě se bránila, smála se. Snažil se ji držet a současně se zbavit kalhot, ale uklouzla a spadla do vany. To už se svíjela smíchem, byla celá mokrá a nohy, stále ještě v botách, jí trčely přes okraj vany.

	Spěšně se svlékl a vlezl za ní. Voda přepadávala přes okraj.

	„Myslím, že se mi tady bude líbit,“ řekl. 
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	Sluneční paprsky proudily do ložnice a David už nemohl spát. Claudia ležela rozvalená vedle něho; zabírala víc než jen ten díl postele, který jí příslušel. Tvrdila, že nemůže spát se zataženými závěsy, a to bylo příčinou, že ho každé ráno budilo světlo příliš brzy. Pohlédl na hodinky. Bylo teprve půl sedmé, a to si šli lehnout až ve čtyři. Cítil se unavený, odepsaný. Nemělo smysl teď vstávat a zatahovat závěsy, protože jakmile se jednou probudil, už nemohl usnout.

	V prostorné ložnici byl nepořádek. Claudia byla zvyklá odhazovat části oděvu na místě, kde zrovna byla, a nechávat je tam jen tak ležet. Každé ráno bylo třeba si razit cestu troskami předchozího večera.

	To je ohromující, pomyslel si, jak se můj život změnil za pouhých šest měsíců. Ale šest měsíců života s Claudií bylo dost na to, aby změnilo kohokoliv.

	Nové šaty, které jí koupil, ležely zmuchlané v nohách postele. Byly z plisovaného červeného šifonu. Viděla je ve výloze na Bond Street a on ji jimi další den překvapil. To překvapení ho stálo majlant.

	Zvedl je. Vylila na ně sklenici vína, zbyla po něm zmačkaná skvrna.

	V koupelně obložené zeleným mramorem, do které se šlo přímo z ložnice, nepořádek pokračoval. Nevypustila vanu a ta byla teď plná studené špinavé vody. Všude byly rozházené lahvičky s líčidly, kartáče na vlasy, voňavky. Umyvadlo bylo ucpané mýdlem a vlasy, ponechanými na věčné časy pod kapajícím zlatým kohoutkem.

	Pod vším tím nepořádkem byl překrásný byt. Pod střechou, jak si přála, v novém nájemním domě v Kensingtonu. Byl příliš drahý, stál vlastně celé jmění. Ale Claudia ho milovala a neměla chuť se stěhovat.

	Vypustil vodu z vany a sebral ze země osušky. Býval by si moc přál, aby se naučila pořádku, ale zdálo se, že je to nemožné. Linda nikdy nedopustila, aby nějaká věc nebyla na svém místě.

	Prošel chodbičkou plnou zrcadel do kuchyně. Byly zde šálky s přischlými zbytky kávy, hromady špinavého nádobí, ošklivě zapáchající nevysypané popelníky.

	Naštěstí byl pátek, což znamenalo, že měla nastoupit nová uklízečka. Ta poslední znechuceně odešla, když zjistila, že nejsou manželé, a zanechala tajemný vzkaz: „Nejsem zvyklá na takové svinstvo.“ Nejdřív ho napadlo, že měla na mysli, jak Claudia nechává všude ležet věci, ale vrátný mu pak řekl, co tím doopravdy mínila.

	Připravil si šálek silného čaje a podařilo se mu opéci si dvě topinky. Claudia kdesi získala malého, neustále ňafajícího yorkshirského teriéra. Ten přiběhl a začal vyskakovat – nepochybně chtěl na procházku. Obvykle spával s nimi na posteli a vždycky se v noci podhrabával pod přikrývky. David ho nenáviděl. Nesnášel malé psy.

	Nechal ho čmuchat po kuchyni a šel do obrovského, rozlehlého obývacího pokoje. Tato nádherná prostorná místnost byla ústřední částí bytu. Celá jedna stěna byla prosklená a vedla na zahradní terasu. Druhá byla obložená mramorem a zbývající stěny pokrývala zrcadla. V pokoji panoval chaos. Než večer předtím odešli, měli pozvaných pár lidí na skleničku. Po celé místnosti bylo vidět zpola vypité sklenice, přetékající popelníky, vysypané oříšky, časopisy, fotografie Claudie, polštáře naházené na podlaze. Bohudíky to bude dnes všechno uklizeno. David měl rád pořádek.

	Šel ke vchodu do bytu a vzal si ranní noviny. Vytáhl svoje Timesy a Guardian z množství filmových a módních časopisů, které Claudia dostávala zřejmě denně.

	Vypil svůj čaj – byl příliš silný. Snědl topinky – byly připálené. Napůl zalepenýma očima pročetl noviny. Brzy bude čas obléci se a jít do práce.

	 

	 

	Linda se probudila časně. Slunce svítilo, byl pěkný den. Cítila se dobře. Konečně začala sobecky přicházet na chuť tomu, že spí sama. Mohla si zabrat celou postel, probouzet se a usínat, kdy se jí zachtělo, kdykoli jít do koupelny.

	Zpočátku bylo těžké rozhodnout se pro rozvod. Stále myslela na děti bez otce. Ale skutečnost, že se David odstěhoval a zařídil si byt s Claudií, jí pomohla, aby byla silná.

	Našla si dobrého právníka a svěřila se do jeho rukou. Ve skutečnosti to bylo docela jednoduché.

	Dnes byl den, kdy se měla dostavit k soudu, sebejistě stanout před soudcem a vylíčit fakta. Její právník, malý, podsaditý muž, bude stát po jejím boku. Bude zde i soukromý detektiv, aby předložil důležité informace. Prokurátor byl vysoký, atraktivní a sympatický. Všichni ji ujišťovali, že to proběhne úplně hladce. Její případ byl nesporný a zcela jednoznačný…

	Oblékla se. Pečlivě si vybrala šaty. Tmavohnědý kostým, střevíčky s nízkými podpatky. Nalíčila se jen zlehka. Když se pak prohlížela v zrcadle, usoudila, že vypadá přiměřeně. Opuštěná manželka, smutná, nebojácná, osamělá.

	Děti byly u její matky. Snídala sama vařená vejce a kávu a litovala, že poslala děti pryč, bývalo by ji potěšilo, kdyby jejich hlasitý smích naplňoval dům. Až bude hotova u soudu, pojede vlakem na víkend za dětmi a všichni se společně vrátí domů v pondělí.

	Dům nyní patřil jí. Finanční vypořádání dopadlo příznivě. Dostala dům a bylo rozhodnuto i o celkem velkorysém zaopatření pro ni i obě děti.

	David navštěvoval děti každý víkend, v sobotu nebo v neděli. Lindě se vždy podařilo vyhnout se setkání s ním. Vlastně ho neviděla tři měsíce, potom až v kanceláři svého právníka při konečném finančním vypořádání.

	Měla pouze jednu výhradu, pokud šlo o jeho styky s dětmi. Nikdy se neměly octnout v Claudiině společnosti. David v tomto bodě neprotestoval.

	Beze spěchu dopila kávu. Už bude pomalu čas odejít k právníkovi a doprovodit ho k soudu.

	 

	 

	Claudia se probudila v jedenáct. Kdosi zvonil na zvonek u dveří do bytu. Tápavě šla otevřít a po cestě se snažila navléci se do tenkého růžového negližé, umazaného od líčidla.

	Před ní stála nějaká menší zavalitá žena. „Jsem Cobbová,“ oznamovala. „Posílá mě agentura.“ Měla těžké červené ruce a vrásčitý starý obličej.

	„Pojďte dál, paní Cobbová,“ řekla Claudia a přemáhala zívnutí. „Obávám se, že je tady hrozný nepořádek, ale jsem si jistá, že to zvládnete.“

	Zavedla ji do kuchyně a ukázala pod dřez. „Tady najdete všechno, co budete potřebovat. Omluvte mě prosím, že vás tady teď s tím nechám, ale hrozně málo jsem dnes spala.“

	Paní Cobbová se zamračeně rozhlédla kolem a neřekla nic.

	Claudia vyndala z ledničky otevřenou plechovku s broskvemi a vysypala je do misky. „Moje snídaně,“ řekla se zářivým úsměvem a vzdálila se. V obývacím pokoji posbírala časopisy a šla odpočívat do ložnice.

	Uvelebila se zase pohodlně v posteli a líně listovala novinami. Nejraději měla Daily Mail. Zajímala ji stránka věnovaná filmu. Dychtivě ji přelétla očima, jako obvykle hledala nějakou zmínku o Conradu Leeovi. Dnes se zaradovala, byl tam celý článek o natáčení jeho filmu v Izraeli. Tvrdilo se v něm, že jeho štáb se vrátí koncem týdne do Anglie, aby zde pokračoval v práci ve studiu.

	Zakroužkovala si článek tužkou a zavolala z lasturově růžového telefonu, který ležel vedle postele, svému agentovi. Stále ještě měla před sebou dvoudenní práci v Conradově filmu. Všechno se to tehdy dost zkomplikovalo, skupina odjela ještě dříve, než stačili natočit její scény. Nicméně filmová společnost jejímu agentovi stále slibovala, že jakmile se štáb vrátí, budou s ní potřebovat její scény udělat.

	Sdělila agentovi příznivou novinku. Slíbil, že se tím bude ihned zabývat.

	Lenivě se protáhla. Těch minulých pár měsíců, od té doby, co se nastěhovala do tohoto podkrovního bytu, bylo fajn, i když se s Davidem už začínala trochu nudit. Byt to byl překrásný, na všechny její přátele udělal velký dojem. Uspořádala zde mnoho setkání, na nichž se fotografovalo, a vždycky měla radost, když se v různých časopisech objevovaly její fotografie, pod nimiž bývalo napsáno: „Půvabná mladá herečka a modelka Claudia Parkerová odpočívá ve svém luxusním bytě.“

	Giles přijde k ní nahoru kolem druhé hodiny a nafotografuje s ní pár aktů pro jeden prominentní americký časopis pro pány. Doufala, že David bude dlouho v práci, protože Gilese nesnášel, a to i když vůbec nevěděl, že byla kdysi jeho milenkou. V každém případě by zuřil, kdyby se dověděl, že se nechala fotografovat nahá. V těchto věcech byl velmi staromódní. Časopis platil jí a Gilesovi hromadu peněz, svůj díl mohla sama utratit. A vůbec, neměla nic proti předvádění svého těla. Určitě za to stálo.

	Zahnízdila se znovu v posteli, zívla. Za chvilku bude čas začít se připravovat. Do té doby může odpočívat.

	 

	 

	David dorazil do kanceláře unaven a ve špatné náladě.

	Jeho sekretářka ho pozdravila s ustaraným výrazem. „Pane Coopere, váš strýc chce s vámi okamžitě mluvit. Jeho asistentka říkala, že máte jít rovnou k němu do kanceláře.“

	Co teď? Když si ho strýček Ralph volal k sobě, nikdy to nevěštilo nic dobrého. Strýc byl velmi rozhořčen jeho rozchodem s Lindou. Rozvod byl odsouzeníhodný hřích a strýc Ralph uměl být velmi pobožný, když se mu to hodilo.

	Strýc Ralph seděl jako malý plešatý krkavec za svým stolem v pracovně, zařízené v raně viktoriánském stylu. Jeho sekretářka Penny, blondýna s velikýma očima, uvedla Davida dovnitř.

	Oceňoval její půvabné dlouhé nohy v minisukni. Strýček Ralph měl jedinou pěknou sekretářku v budově.

	„Dobré ráno, Davide,“ zavrčel strýc Ralph. „Posaď se, posaď se. Jen na slovíčko. Potřebuji si s tebou promluvit o té zakázce firmy Fulla Health Beans.“

	„Už pro ně ale nepracujeme.“

	„Přesně tak, přesně tak. O tom chci právě s tebou mluvit.“

	Strýc se dlouze rozpovídal o tom, proč o tu zakázku přišli, podle jeho názoru to bylo zaviněno Davidovým málo nadšeným a unaveným přístupem. Naznačoval, že na tu práci možná nestačí.

	David pozorně poslouchal, rozebíral si pro sebe každé slovo, které strýček řekl, protože každé strýčkovo slovo znamenalo vždycky něco jiného. Skutečný význam jeho slov byl tento: „Nebudeš mi sem chodit jenom trhat kalhoty, unavený z probdělých nocí s nějakou lehkou dívčinou. Buď pracuj naplno, nebo odtud vypadni.“ Lekci zakončil oznámením, že pan Taylor od firmy Fulla Beans bude ve městě až do zítřka a že je ochoten ještě zvážit svoje rozhodnutí o stažení té objednávky.

	„Vezmi ho na večeři,“ nařídil strýc Ralph. „Povykládej mu o našich plánech, vylič mu je ve velkém. Opij ho, pobav ho. Vyved ho do nějakýho nočního klubu a dej ho dohromady s animírkou. Udržuj ho v dobré náladě. V každým případě chci tu zakázku zpátky.“

	„Ano, pane.“ David vstal.

	Penny seděla v předpokoji za svým stolem s úhledně zkříženýma nohama. Usmála se na něho, v jejích velkých nevinných očích se zračila otevřená výzva. Mimoděk mu přišlo na mysl, zda spí s tím ohyzdným starým havranem; po budově se šeptalo, že ano. Neměl by námitky, kdyby zbylo trošku její přízně i na něho, jednou by aspoň převezl svého Velkého Strýce.

	Opřel se o její stůl. „Jak k tomu přijdu, že vás vidím vždycky jen tady?“

	Široce se usmála a už chtěla odpovědět, ale vtom se ozval na jejím stole bzučák a ona rychle vyskočila. Strýček Ralph tušil zradu a volal ji do bezpečí své kanceláře.

	Odběhla se svýma svůdnýma nohama pod krátkou sukénkou.

	David se v nevrlé náladě vrátil do své vlastní kanceláře a ke své vlastní sekretářce, pobledlé starší dívce, tiché a fádní jako myška, s plochou hrudí. Byla do něho beznadějně zamilovaná, a jak se to pokoušela skrýt, dávala to tím víc najevo.

	„Pane Coopere,“ řekla dychtivě, „je všechno v pořádku?“

	„Všechno je, jak má být.“ Otráveně seděl za stolem. Pomyšlení na to, že má večer ve městě bavit pana Taylora z Fulla Beans, ho deprimovalo.

	„Oh, můj drahý pane Coopere.“ Jeho sekretářka málem lomila rukama. „Oh, můj milý, to se taky má stát dnes.“

	„A co tak zvláštního se dnes děje?“

	„Dnes je váš rozvod.“ Sklopila oči. „Tak, já myslím –“

	Tak je to tedy – úplně na to zapomněl. Vypadalo to divně, že Linda půjde kamsi k soudu a rozvede se w s ním a on ani nemusí být u toho. Nezdálo se mu to v pořádku.

	Jeho právník ho už před časem písemně informoval o datu. Říkal, že tam jenom čistě formálně někoho pošlou.

	Jeho sekretářka se nervózně krčila za stolem.

	„Děkuju vám, slečno Fieldová, že jste byla tak hodná a připomněla mi to,“ řekl.

	Začervenala se. „Je mi to líto – myslela jsem, že víte…“ Nedopověděla. „Budete chtít kávu, pane Coopere?“

	„To by bylo od vás milé, slečno Fieldová.“

	Vyběhla vděčně, téměř se slzami v očích z jeho pracovny.

	„Ta potvora,“ mumlal si pro sebe, „taková mrcha.“

	 

	 

	Vstupní hala v soudní budově dýchala stísněnou atmosférou. Množství lidí se zde pohybovalo ve všech směrech, všude byly dlouhé chodby a schodiště. Panovalo zde velmi depresivní ovzduší.

	Právník Lindu pevně uchopil za paži a směroval ji po všelijakých schodech do několika starých výtahů. Zdálo se, že to trvá věčnost, než se dostali tam, kam chtěli.

	„Doufám, že se váš případ bude řešit před polední přestávkou,“ řekl. „Je naděje, že bude.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ ptala se nervózně.

	„Příliš dlouho ne. Je to zcela jednoznačná záležitost. Nebude to vyžadovat moc času.“

	Pak dorazili do dlouhé chodby s lavicemi podél stěn a tady, jak Linda předpokládala, měli čekat. Bylo zde velké množství lidí a pár mužů v dlouhých bílých nakadeřených parukách a v černých talárech.

	Její právník jednoho z nich zavolal k nim. „To je váš právní zástupce, pan Brown.“

	Pan Brown byl vysoký, vypadal distingované, měl uklidňující, hypnotický hlas. Probral s Lindou stručně otázky, které jí chtěl před soudem položit.

	Bylo jí nevolno. Celá ta záležitost byla tak hrozná. Žaludek měla jako na vodě. Ptala se, zda je tady někde po ruce dámská toaleta, kam by si mohla odběhnout, kdyby se jí udělalo zle.

	„Myslím, že by bylo dobré jít dovnitř,“ řekl její právník, „a zůstat tam, až se bude projednávat pár případů před vámi. Tak budete mít možnost vidět, jak to probíhá.“

	Nepřítomně přikývla. Odvedl ji obyčejnými dveřmi do obyčejné místnosti. Tím byla úplně vyvedena z míry. Představovala si obrovský, majestátní jednací sál, ale místo toho uviděla malou prostou místnost s přibližně šesti řadami lavic, v nichž seděli přihlížející. Byl zde malý, trochu vyvýšený stůl, kde seděl předsedající soudce, a vyvýšené dřevěné pódium, na němž stál svědek. Bylo to hrozné. Každý byl tak blízko každému. Připadalo jí to jako něčí obývací pokoj přeměněný toho dne v soud.

	Seděla na tvrdé dřevěné lavici. Jakýsi drobný muž stál na pódiu pro svědky a byl dotazován.

	„A věděl jste v té době, že vaše žena má poměr s panem Jacksonem?“

	„Ano, pane.“

	„Bylo to v tentýž den, kdy si sbalila své věci a odešla?“

	„Ano, pane.“

	„A nechala vás v bytě, kde jste žili ve společné domácnosti, s dětmi z vašeho manželství, to jest s Jennifer a Susan?“

	„Ano, pane.“

	Případ se jednotvárně vlekl dál, subtilní muž bezvýrazně odpovídal, tak jak byl tázán, na jednu otázku za druhou.

	Soudce seděl moudře ve své lavici, občas přikývl, celému ostatnímu světu se musel jevit jako senilní stará sova. Na závěr řekl, nebo spíše jen zamumlal: „Manželství je rozvedeno. Děti jsou svěřeny do péče otci. Výživné stanoví soudní kancelář. Další případ, prosím.“

	Bezvýrazný křehký muž náhle vybuchl smíchy, napřímil se v ramenou a šťastně opustil místnost.

	Další případ byla blondýna, která vypadala jako šedivá myška, se silným londýnským akcentem. Chtěla se rozvést s Joem, jenž – jak ho líčila – byl něco jako divoký atraktivní sexuální maniak.

	Je to tak nespravedlivé, myslela si Linda, my jsme ti nevinní, a právě my se musíme postavit do této pitomé malé místnosti a odhalovat ty nejosobnější stránky našeho života.

	„Bylo vaše manželské soužití zpočátku uspokojivé?“ zeptal se obhájce.

	„To bych řekla!“ odpověděla myší blondýna. Kdosi v místnosti se přidušeně, oplzle zasmál.

	Konečně přišla Linda na řadu. Stála roztřeseně na místě pro svědky. Bylo pro ni strašné pomyšlení, jak jsou jí všichni blízko. Cítila odpor ke všem těm divákům. Jak jim mohli dovolit, aby si tam sedli a civěli a poslouchali? Když složila přísahu, začal jí její obhájce klást otázky. Odpovídala tichým, nezřetelným hlasem, s očima upřenýma před sebe.

	Soukromý detektiv předložil jakýsi dokument a soudce si ho krátce prohlédl. Její obhájce jí dál kladl otázky, šlo zpravidla o konstatování faktů, které měla pouze potvrdit. Konečně naznačil soudci, že je hotov.

	Soudce si narovnal brýle, hleděl několik krátkých sekund na Lindu a pak řekl: „Manželství je rozvedeno. Děti jsou svěřeny do péče matce. Všechny náklady hradí manžel. Výživné a styky otce s dětmi stanoví soudní kancelář.“

	Bylo po všem. Jako omámená opustila místo pro svědky.

	Její právník k ní přispěchal a stiskl jí ruku. „Blahopřeji,“ řekl.

	 

	 

	Giles přišel samozřejmě pozdě. Vždycky chodil pozdě. Když dorazil, byl obložený fotoaparáty a vypadal unaveně. „Udělej mi silný kafe, miláčku,“ řekl. „Mám za sebou hroznou šichtu, fotil jsem celý dopoledne podprsenky uprostřed New Forestu.“ Zhroutil se do křesla, natáhl nohy a zívl. „Víš, to je bezvadnej bejvák, na tvým místě bych skoro přemejšlel, že se sem s tím tvým kámošem nastěhuju.“

	„Skoro?“ zeptala se Claudia. Předtím se umně nalíčila. Bledý, smetanový základ, barevně sladěná červeň na tváře, bledá rtěnka, veliké tmavé oči s dlouhými řasami. Vypadala báječně.

	„Jo, skoro. Chci říct, že je to hroznej otrava. Ty ale vypadáš senzačně. Rád bych to s tebou nafotil v noci. Dokdy tady můžu zůstat?“

	„Dokud se David nevrátí. Víš, jak je žárlívej. Brnknu mu kolem páté a zjistím, v kolik se tady objeví.“

	„Chci udělat pár divočin na terase – něco jako tvou siluetu s Londýnem v pozadí. Rozevlátý spousty vlasů a tak.“

	„To vypadá dobře.“ Měla na sobě růžovou denimovou košili zastrčenou do kalhot, které s ní barevně ladily, široký pás se zlatými cvoky a vysoké bílé boty.

	„Tohle oblečení by šlo,“ řekl. „S tím začneme a pak budeme kousek po kousku odkládat.“

	„A co tvůj milostný život?“ ptala se. „Pořád máš tu kostnatou modelku?“

	„Jo. Pravidelně každejch čtrnáct dní se rozcházíme, ale pak se vždycky zase dáme dohromady.“

	„Vidím ji na obálce každýho časopisu, kterej odebírám. Vážně se tomu divím, protože ona vlastně vůbec nevypadá tak bezvadně, jen je nádherně fotogenická.“

	„Jo, má obličej dělanej pro foťák. Jen se na něj podívá a kukuč jí do něho skočí a oživne. Jinak je to dost statický. Myslím, že to s ní táhnu, protože ona vlastně šuká s mým foťákem a já miluju to, co z toho vzejde. Vydělá mi hromadu peněz. Nesmím propást nic, co s ní můžu nafotit.“

	Zazvonil telefon. Byl to Claudiin agent s dobrými zprávami. Filmový štáb se vrací za pár dní a ji budou potřebovat asi příští týden.

	„Režisér přiletí dnes,“ říkal agent, „a společnost se pokusí sjednat s ním definitivní datum.“

	„To je báječný.“ Radovala se. Čekala na to půl roku.

	„Tak začnem,“ řekl Giles, když zavěsila, „než usnu.“

	Pracoval rychle, střídal fotoaparáty. Zcela se ponořil do práce, jeho činnost ho úplně pohltila.

	Claudia před objektivem rozkvetla. Špulila rty, usmívala se, tvářila se jako vzteklá tygřice, její veliké, žádoucí oči vždy nevinně zářily, rty měla pootevřené a lesklé. Rozepnula si růžovou košili a nechala si ji ležérně rozhalit. Pod ní neměla nic.

	Po chvíli Giles řekl: „Nech si tu košili rozepnutou a slož si ruce přes prsa. Tak – výborně! Teď tygřici. To je bezva, zlato. Jednu nohu trošku ohni – překvapenej pohled, paráda! Teď si přikryj prsa rukama, koukni se na mě svejma velkejma kukadlama jako nevinný dítě – nádhera!“ Snímal jeden záběr za druhým. „Vypadáš úžasně. Obrať se ke mně zády a rychle otoč hlavou, vlasy nech spadnout – senzace! Poslyš, něco mě napadlo, kdyby ti nevadilo se namočit. Vem si zase na sebe košili a já tě postříkám vodou – to bude bomba!“ Zvedl hadici na zalévání květin a obrátil ji na ni.

	Ječela a smála se: „To studí!“

	Pustil hadici a vzal do ruky fotoaparát.

	Měl pravdu, bylo to efektní. Košile jí přilnula k tělu, skrz ni pronikaly pevné, tuhé bradavky.

	Po hodině strávené na terase Giles řekl: „Pojď dovnitř, bejby. Udělal jsem teď s tebou pár nádhernejch záběrů.“

	Třásla se chladem.

	„Běž se hned osprchovat. Nechci, aby ses nachladila. Svlékej se pomalu. Všechno to chci zachytit.“

	Následoval ji se svými fotoaparáty do koupelny a snímal každý okamžik, když se zbavovala mokrého oděvu, když si spínala vlasy dvěma sponkami. Pak stála pod sprchou a tělo se jí lesklo, jak na ni dopadaly proudy vody.

	„Zakloň se dozadu,“ řekl, „zavři oči, ať po tobě voda jen tak stéká. Bezvadný! Sepni ruce za hlavou, tak, to je půvabný, zlatíčko, to je báječný.“

	Skončili v koupelně a Giles řekl: „Teď ještě pár záběrů v ložnici a budeme hotovi.“

	Vzala si na sebe tenký černý šifónový župan zdobený peřím a rozpustila si vlasy. Župan byl průhledný, vrhal na její tělo černý mlžný přísvit.

	„Lehni si doprostřed postele, zvedni hlavu, zohni lehce jedno koleno, ne ne, levý koleno, miláčku, to je ono. Olízni si rty a podívej se na mě. Ne, ne tak tvrdě, něžný pohled jako předtím.“ Udělal několik záběrů a odložil fotoaparát. „Poslouchej, chceš, aby to byly doopravdy dobrý fotky?“

	„No jistě – co je?“ Sedla si, její dokonalá ňadra jí vyklouzla z županu.

	„Prostě nemáš ten správnej výraz, je to pořád moc tvrdý. Měla by ses uvolnit, kotě.“

	Protáhla se. „Jsem uvolněná.“

	„Jo, já vím, ale víš, co chci, chci pohled kočky, která právě dostala smetanu.“

	„Tak mi dej smetanu…“ Vztáhla k němu ruce. „Přesně to jsem měl na mysli.“

	Milovali se pomalu, nenuceně, téměř bez přípravy. Pak rychle vstal a zvedl fotoaparát. „Zůstaň tak, jak jsi. Teď je to perfektní. Teď vypadáš opravdově.“

	 

	 

	David zavolal Claudii v pět hodin. Rozhodoval se, zda ji má vzít s sebou, až půjde za panem Taylorem z Fulla Beans. Nakonec usoudil, že bude lepší ji nebrat, protože by možná věnoval víc pozornosti jí než panu Taylorovi a celá akce by se tak mohla minout účinkem.

	„Co děláš?“ ptal se.

	Zahihňala se. „Jen tak polehávám.“

	Řekl jí o tom večeru, který má před sebou. „To je v pořádku,“ odpověděla. „Najdu si nějakou zábavu.“

	„Mohla by sis jít brzo lehnout. Vzbudím tě, až se vrátím.“

	Náhle se zasmála. „Poslouchej, Davide, já si připadám jako manželka. Víš určitě, že tam vedle tebe nestojí nějaká kočka?“

	„Prosím tě, Claudie, nebuď pitomá.“

	Smála se. „Netrap se tím, mně by to nevadilo. Cokoli můžeš dělat ty, můžu já dělat taky.“

	„Je to pracovní večeře. No a co teda budeš dělat ty?“

	Na okamžik zmlkla, pak řekla: „Prezidentku Spojených států.“

	„Cože?“

	Znovu se zasmála. „To měl být vtip. Tak jdi, věřím ti. Bav se dobře u té večeře. Možná sem pozvu pár lidí, sesedneme se tady a budeme čekat na tvůj velevážený návrat.“

	„No tak dobře,“ řekl zdráhavě. „Ale udělalo by ti líp, kdybys šla brzo spát.“

	„Začínáš být nějakej škrobenej.“ Napodobila jeho hlas: „Udělalo by ti líp, kdybys šla brzo spát.“ Ignoroval její poznámku. „Ještě ti zavolám. Buď rozumná.“

	„Ano, pane. Ještě něco, pane?“

	„Tak se měj.“ Položil sluchátko. Byl rozmrzelý kvůli tomu, jak s ním mluvila. Byl rozmrzelý, že na ni pořád žárlí. Že si chce do bytu pozvat hosty. Měl by se pokusit najít panu Taylorovi nějakou bujnou animírku a brzo se ho zbavit. Šel do své soukromé koupelny, aby si převlékl košili a oholil se.

	Slečna Fieldová nervózně zaklepala, chtěla mu říci dobrou noc a byla odměněna pohledem na jeho nahou hruď. Hrozně se začervenala a Davida mimoděk napadlo, zda se už vůbec s někým vyspala. Neuměl si to vůbec představit. Nosila růžové bombarďáky po kolena. Všiml si toho, když jí diktoval a ona seděla naproti němu. A ta její plochá prsa. Chudinka slečna Fieldová, kdo by mohl mít něco s takovým plochým, ošklivým děvčetem? Jednou si to rozdal s hotovou příšerkou, šilhavou, se zkaženými zuby, s obličejem plným vřídků, ale měla ty nejkrásnější a největší kozy, jaké kdy viděl, a senzační nohy. Milovala se ohromně, to taky, ale už se o ni potom nezajímal, ten obličej, to bylo příliš.

	David se už jednou krátce s panem Taylorem setkal. Byl to tlustý chlapík středního věku s řídnoucími hnědými vlasy, pečlivě připlácnutými k pleši. Měl silný lancashirský přízvuk a silnou lancashirskou manželku se dvěma syny, kteří se k nim zcela hodili. Byl to nudný maník.

	David se s ním setkal v baru jeho hotelu. Popíjel pivo, ležák, ale jakmile David dorazil, okamžitě přesedlal na skotskou.

	David se pokoušel být zábavný, ale to podle Burta Taylora znamenalo rychle a hodně pít a nepřestávat vyprávět lechtivé historky.

	David se mu snažil vyhovět a Burt se mu odměňoval srdečným řehotem a spikleneckým pomrkáváním. V době, kdy dorazili do restaurace, přešla Davida pomalu zlost kvůli Claudii a Burt už byl opilý.

	David se snažil vsunout do konverzace také pár slov o obchodních záležitostech, ale Burt šikovně sklouzl zase zpátky k sexu poznámkou, že se vsadí, že se Davidovi v jeho zaměstnání určitě dostalo pod ruku hezkých pár nažhavených zajíců.

	„Všechny ty malý modelky,“ pošilhával Burt poťouchle po Davidovi, „přece dostanou práci jen tak, že se s tebou vyspí, co?“ David se nepřel.

	Konečně odešli z restaurace. Burt si vyzpěvoval úryvky ze starých ragbyových písniček.

	David mu poklepal na záda. „Pojďme někam, kde se trochu pomějeme.“

	Šli do přepychového nočního klubu, plného unavených zmalovaných animírek a rozparáděných, chlípných přespolních obchodníků, kteří zde utráceli diety. Šéf klubu, uhlazený, uctivý Kypřan, se jich přišel zeptat, zda by měli zájem o společnost dvou hezkých mladých dam.

	„Jo,“ hulákal Burt. „Jen musíme mít jistotu, že krása není jejich jedinou předností!“ Řval smíchy.

	O dvě minuty později se objevily u jejich stolu dvě dívky. Jedna byla vysoká a baculatá, asi třicetiletá, s rudými vlasy. Měla na sobě zelené sametové šaty s odhalenými rameny. Druhá dívka byla menší a vypadala plaše – navzdory šatům s hlubokým výstřihem, který odkrýval téměř celá její hubená ňadra. Byla velmi mladá. Obě se snažily připojit k Davidovi, ale ten se omluvil a vstal od stolu, protože si uvědomil, že ještě nevolal Claudii.

	Sluchátko zvedl jakýsi muž a Davidovi bylo řečeno, aby chvíli počkal, zatímco se ten záhadný hlas sháněl po Claudii. „K sakru!“ mumlal David. Ve sluchátku bylo slyšet velký hluk a hudbu. Co se to tam děje? Popadl ho šílený vztek. Čekal a přitom cítil, jak se mu alkohol ztrácí z těla. Když promluvila Claudia, cítil se téměř střízlivý.

	„Hej, miláčku,“ vrkala. „Kde jsi? Já se mám senzačně. Nakonec je z toho večírek.“

	„Kdo to bral telefon? Kdo je tam?“

	„Ani nevím, spousta lidí. Pospěš si domů, zlato.“ Zavěsila.

	Několik minut stál v budce a potom spěchal zpátky ke stolu s úmyslem zbavit se Burta Taylora.

	Burt mezitím objednal šampaňské, přirozeně, když David platil účet. Z každé strany seděla vedle něho jedna z animírek a on se jen tetelil štěstím.

	David myslel, že nejlepší bude vzít si stranou tu rudovlásku a navrhnout jí, aby s panem Burtem Taylorem někam odešla. Dával jí očividně přednost před tou mladší.

	K tanci hrála kýčovitá latinskoamerická kapela. „Nezatančíme si?“ řekl David rudovlásce.

	Šířila kolem sebe těžkou vůni laciného parfému. Přitiskla svoje bedra na jeho. „Líbíš se mi,“ zašveholila.

	Podařilo se mu ji od sebe trochu odtlačit. „Poslyš, chceš si trochu vydělat?“

	Zdálo se, že ji Davidův návrh zajímá, když jí vysvětlil, o co mu jde. Chvíli smlouvali, dohodli se a pak se posadili. David jí předem vskrytu podstrčil peníze.

	Burt Taylor měl pocit, že ho vyřadili ze hry. Vzal si Davida na bok. „Já jsem ji viděl první, hochu. Já nechci to kostnatý nic.“

	David se usmál, půjde to snadno. „Buď bez starosti. Pořád mluvila jen o tobě, je z tebe celá pryč.“

	„V tom případě…“ Burt se zatvářil poťouchle, „nemá cenu už tady ztrácet čas.“

	David si spočítal, že mu bude trvat ještě půl hodiny, než se dostane domů. Poklepal Burtovi na rameno. „Je to na můj účet,“ řekl.

	 

	 

	Před soudní budovou čekali na Lindu fotografové. Faktem, že Claudia Parkerová byla uvedena jako „ta druhá“, získal případ na ceně, stálo za to ho uveřejnit v novinách.

	„Tady sem,“ volal jeden z nich.

	Linda rychle kráčela kupředu, její právník ji přidržoval za paži. Fotoaparáty cvakaly.

	„Co chtějí?“ dotazovala se. „Nemohou nechat lidi na pokoji? Já přece nic neznamenám.“

	Právník přivolal taxi, které právě projíždělo kolem, a vmáčkl ji dovnitř. „Bude pro vás nejlepší se odtud rychle dostat. Ještě jednou blahopřeji. Budeme s vámi v kontaktu.“

	„Nechcete svézt?“ ptala se. Snažila se co nejvíce oddálit okamžik, kdy bude sama.

	„Ne. Mám kancelář hned za rohem. Ale i tak děkuju, paní Cooperová.“

	Odešel a taxi se rozjelo dolů ulicí.

	„Kam to bude, paní?“ zeptal se řidič.

	Seděla jako omráčená. Všechno se to přihodilo tak rychle, jako by to byl jen sen.

	„Tak kam to bude, paní?“ opakoval šofér netrpělivě.

	Nechtělo se jí jet hned na nádraží. Cítila, že se potřebuje něčeho napít, zapálit si cigaretu a na půl hodinky se uvolnit. „Do Dorchesteru,“ řekla. To bylo první místo, které ji napadlo.

	Bar hotelu Dorchester byl dost zaplněný, většinou obchodníky, ale našla jeden zastrčený stůl, objednala si šery, seděla a vychutnávala je. Rozhodla se, že zde zůstane na oběd. Nebylo to špatné být vlastní paní. Objedná si uzeného lososa, čerstvé jahody se šlehačkou, možná se napije i šampaňského.

	„Ale to je Linda Cooperová, ne?“

	Váhavě vzhlédla. „Jay – Jay Grossman. Nemohla jsem vás poznat. To je ale náhoda.“

	S úsměvem se posadil. „Právě jsem dorazil z Izraele. Jak se máte? To už je doba.“

	„Mám se fajn.“ Oplatila mu úsměv.

	„A David?“

	„David? To vážně nevím. Právě před půl hodinou jsem se s ním rozvedla.“

	Jay vypadal překvapeně. „Tak jste to teda doopravdy udělala. Bylo to kvůli tamté noci?“

	Přikývla. „Ano, bylo to kvůli tamté noci. On s ní teď žije.“

	„Joj, určitě máte na mysli to, co říkáte.“

	„A jak se má Lori?“

	„Lori je velmi šťastná. Vdala se za ropného magnáta z Texasu, který jí kupuje dva norkové kožichy týdně, takže je velmi šťastná.“

	„Chcete tím říct, že jste se taky rozvedl?“

	„Ano, zase jednou jsem se rozvedl. My s tím u nás ve Státech neděláme okolky. Odjela do Nevady a během šesti týdnů se mnou skoncovala. Nesnesitelná duševní krutost, tak tomu myslím říkala. A ještě tentýž den se pak vdala za toho druhého. Jediná dobrá věc je, že mě neuhání kvůli alimentům nebo výživnému, takže jsem měl štěstí. Už mě stojí dost podporování mých druhých dvou exmanželek.“ Smál se. „Čekáte na někoho?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Co kdybychom poobědvali spolu?“

	Usmála se. Jay jí byl sympatický. „Bude mi potěšením.“

	„Dobře.“ Vstal. „Musím si jenom zařídit pár věcí. Hned jsem zpátky.“

	Když odešel, vyndala Linda rychle pudřenku. Prohlédla se v zrcátku a přimalovala si rty rtěnkou. Bývala by chtěla vypadat atraktivněji, ale úmyslně se oblékla obyčejně, když se měla ukázat u soudu. Jay byl velmi přitažlivý muž. Od té doby, co žila bez Davida, byla jen na jedné schůzce; částečně proto, že jí její právník radil, aby se schůzek zatím vyvarovala, a částečně proto, že po nich netoužila. Ta epizoda s Paulem ji poznamenala, raději zůstávala doma nebo navštěvovala provdané přítelkyně. Ten jediný večer, kdy si s kýmsi vyšla, byl nudný. A k dovršení všeho ten, s kým měla tu schůzku, očekával, že s ním půjde do postele. O rozvedených, jak se od něho dověděla, se předpokládá, že sex patří k náplni jejich večerů.

	Jay se vrátil ke stolu. „Všechno je zařízeno. Kde byste ráda obědvala?“

	Rozhodli se, že zůstanou tam, kde byli. Přesunuli se do restaurace a Jay ji bavil veselými anekdotami z natáčení a běžnými klepy o lidech ze štábu. Když vypili kávu, vzal ji za ruku a řekl: „Můj bože, jak je to hezké, být s někým, kdo má mozek a ne jenom tělo. Víte, Lindo, vy se mi opravdu líbíte, jste taková řádná osoba.“

	Trochu křečovitě se usmála. Nechtěla, aby si o ní Jay myslel, že je řádná osoba. Řádná bylo takové hloupé slovo, navozovalo představu staré panny nebo praktické obuvi.

	Podíval se na hodinky. „Joj – už jsou skoro tři ho diny. Musím si pospíšit.“ Zaplatil. „Odvezu vás na nádraží. Mám tady služební auto.“

	„Ne, to by byla pro vás zajížďka. Můžu si docela dobře vzít taxi.“

	„Když na tom trváte – aspoň vás do něho usadím.“

	Opustili restauraci a právě procházeli halou, když Jaye hlasitě pozdravila jakási dvojice. Žena byla vysoká, světlovlasá, hezká. Muž, malý a podsaditý, měl červený obličej.

	Muž řekl: „Á, pan Grossman. To je škoda, že jste s námi nemohl poobědvat. To je moje klientka, slečna Susan Standishová.“

	Slečna Susan Standishová se usmála Jayovi přímo do tváře. Měla velmi malé bílé zoubky, a když se smála, byla ještě hezčí. Jay se na ni taky usmál. Linda viděla v jeho očích problesknout zájem, jak si slečnu Standishovou rychle změřil. Vysoké, hezké blondýny byly očividně jeho typ.

	„Hned se vrátím,“ řekl a vedl Lindu k východu. Nezmínil se ani slovem o té dvojici, s níž měl zřejmě původně obědvat. Políbil Lindu na tvář. „Mohli bychom si to někdy zopakovat. Kdy budete zpátky?“

	„Děkuju vám za milou společnost, Jayi. Domů se vrátím v pondělí.“

	Doprovodil ji k taxi. „Pak se vám ozvu,“ slíbil.

	 

	 

	Zazvonil telefon a Claudia se malátně natáhla přes postel a zvedla ho. Mluvila krátce, pak se zašklebila a zavěsila.

	„Zlato,“ řekla Gilesovi, „dneska si můžeme udělat báječnej večer. David přijde domů pozdě.“

	„Tak na co čekáme,“ řekl Giles, „udělejme si mejdan. Dej sem telefon. Nejdřív si objednáme nějaký pití.“

	Namátkou vybírali jména. Giles říkal: „Vzpomeň si na tu výstřední holku, která vždycky nosí ty nemožný černý holínky až po stehna…“ Vystopovali ji a přitom pozvali ještě dalšího půl tuctu lidí.

	Claudia se převlékla do šokujícího stříbřitě lesklého kočičího kompletu. Giles si na chvilku zdříml a kolem deváté se začali objevovat hosté. V době, kdy David telefonoval, byl mejdan v nejlepším. Claudia byla úplně zfetovaná. Polovinu lidí vůbec neznala. Hudba hrála tak hlasitě, že si nájemníci z bytu pod nimi třikrát stěžovali. Nakonec přestali telefonovat, když jim jakási debutantka krásně a přesně do nejmenšího detailu vyložila, co mají dělat. Právě na pohovce všem na očích uspokojovala jednoho momentálně nezaměstnaného čističe oken.

	„Bezva zábava,“ řekl Giles. „Co se stane, až sem vstoupí velký otec?“

	„Velký otec se bude bavit s náma, nebo odtud velký otec může rovnou vypadnout.“

	„Miláčku, zlatíčko – to bylo od tebe božský, žes mě pozvala.“

	Claudia zamrkala, s obtížemi zaostřila pohled. „Shirley, zlato, jak se máš?“

	„Mám se bezva, jednoduše bezvadně. Právě jsem se vrátila z té nejsenzačnější dovolené.“

	„Vypadáš báječně – jak jseš hrozně opálená! A kde je Ctihodný ten-a-ten?“

	„Toho jsem dala do starýho železa, miláčku. Teď mám toho nejsenzačnějšího mužskýho, je to prostě drahoušek. Budeš moc překvapená.“

	„Vezmi si skleničku a pojď se s náma bavit. Tady se může všechno…“ Odpotácela se pryč, když po ní zezadu hmátl jakýsi chlapík připomínající italského číšníka.

	„Ty být nádherná,“ vrkal. „Já tě sníst. Prostě tě sníst.“

	„Hm,“ řekla Shirley, „zdá se, že jseš v dobrých rukách. Ještě se uvidíme, zlatíčko.“ Odešla a nechala Claudii zápasit s Italem.

	Claudia ho nikdy předtím neviděla. „Dej mi pokoj, ty blboune,“ řekla.

	Měl velkou sílu. „Ty nádherná,“ řekl hrdě. Jeho anglický slovník byl zřejmě velmi omezený. Obrátil ji ve svých pažích k sobě a políbil ji.

	„Smrdí ti z huby!“ vykřikla a stále se snažila vymanit se mu.

	Držel ji ještě pevněji a znovu ji políbil.

	V tom okamžiku se objevil David. Stanul vztekle ve dveřích bytu. Ihned Claudii uviděl. Rázně vykročil napříč pokojem a ranou pěstí do obličeje odrazil Itala od Claudie. Muž klesl k zemi s krvácejícím nosem.

	Pak David obrátil pozornost ke Claudii. „Ty špinavá děvko,“ řekl a udeřil ji do tváře.

	Nikdo si vlastně pořádně nevšiml, co se děje. Hudba hrála příliš hlasitě a všichni byli nadrogovaní.

	„Ať ten šmejd odtud vypadne,“ zavrčel David. Třela si tvář, zírala na něho velkýma očima plnýma slz – více od bolesti než kvůli něčemu jinému. „Ty hnusnej burane,“ ječela, „co si to dovoluješ – jak sis mohl dovolit mě praštit?“

	„Budu dělat, co budu chtít. Koupil jsem si tě, nebo ne? A teď ať ta zatracená banda zmizí.“

	„Ty můžeš jít k čertu, ty vypadni, bastarde jeden!“ Sehnula se k Italovi a začala kolébat jeho hlavu v náručí.

	„Varuju tě, Claudie, nesnaž se mě dohnat k nejhoršímu.“

	Nevšímala si ho.

	Stál beze slova několik vteřin. Pak řekl: „Tak dobře,“ a odkráčel do ložnice.

	Stalo se to právě v okamžiku, kdy se Giles blížil k vyvrcholení s kostnatou rudovláskou. Bohužel se to dělo zrovna uprostřed Davidovy postele.

	David hlasitě zaklel, ale Giles se nenechal vyrušovat. Pokračoval, i když dívka vyjekla a pokoušela se protestovat.

	David zamračeně sundal kufr z vrchu skříně. Metodicky třídil svoje šatstvo od Claudiina a balil si s sebou tolik, kolik mohl.

	Giles a děvče vstali. Dívka civěla na Davida a přitom si upravovala šaty. „Někteří lidi se prostě nežinýrujou,“ mumlala. „Vlezou kamkoli.“

	Giles udělal pukrle. „Představení skončilo, další představení ve čtyři hodiny.“

	Odešli z ložnice.

	David za nimi zamkl dveře a pokračoval v balení. Naplnil nakonec tři kufry. Ovládl ho chladný vztek. Když skončil, přešel rázným krokem se dvěma zavazadly ke vchodovým dveřím. Zábava byla v plném proudu. Vrátil se pro třetí kufr.

	„Měj se, miláčku,“ ječela Claudia, snažila se překřičet hluk. Vrávorala napříč pokojem směrem k němu. Zip na předním díle jejího kočičího kompletu byl rozepnutý až do pasu, prsa jen tak tak že jí dosud nevyklouzla ven. Vlasy měla zcuchané, krev rozmazanou po obličeji.

	„Vypadáš půvabně,“ řekl. „Zrovna jako opilá coura, která taky jseš.“

	Smála se. „Jdi se vycpat,“ hulákala. „Ztrať se, ty hňupe, už se nevracej! Stejně s tebou byla příšerná nuda.“

	Giles se k ní připojil. „Jen mu to dej, kotě,“ řekl a vsunul ruku za její rozepnutý zip.

	Udělala obscénní gesto a odvrátila se.

	David odešel. 
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	„No tak podívejte se, drahoušku, co se děje?“ Claudiin hlas zněl v telefonu podrážděně a chladně. „Chci říct, že jsou zpátky už deset dní a vy nejste schopen cokoli zjistit.“

	Její agent odpověděl neosobně: „Nemůžu z nich dostat žádné definitivní datum.“

	„Ale já jsem podepsala smlouvu na dvoudenní práci – smlouvu, vzpomínáte si?“

	„Ano, já vím. Ale už vám za tu práci, o které se předpokládalo, že ji budete dělat, zaplatili. Nejsou povinni vás skutečně využít.“

	Pohrdavě odfrkla: „Co jste to za agenta? O mně se předpokládalo, že budu hrát v tom filmu. Je to velký film a znamenal by pro mě moc – mnohem víc než ty štěky, co mně nabízíte vy. Jestli to nedokážete zařídit, řekněte mi to a já si seženu někoho, kdo to dokáže!“

	Agentův hlas zněl rezignovaně. „Dělám, co umím.“

	„Tak toho teda moc neumíte. Zapomeňte na to, zvládnu to sama. Já zavolám Conradu Leeovi.“ Praštila sluchátkem.

	Byt byl vzhůru nohama. Nová uklízečka dala výpověď den po tom mejdanu. Bylo to vlastně tak, že mejdan ještě neskončil, když druhý den ráno přišla uklízet. Vyrazilo jí dech, když jí otevřel zrzavý hoch navlečený do Claudiina kočičího kompletu. Tehdy odešla.

	Byla to fajn akce, celé to trvalo tři dny. Claudia si toho moc nepamatovala, ale Giles ji ujišťoval, že to byl jeden ohromný sen.

	David se nevrátil. Nezavolal ani se s ní nijak jinak nespojil, i když asi po týdnu přišla jeho myší sekretářka pro poštu a žádala, aby mu jeho pošta byla napříště odesílána do kanceláře.

	Claudia ho nepostrádala. Byla celkem ráda, že je pryč. Žít s někým, kdo sledoval každý její pohyb, to ji příliš spoutávalo. Spadla do toho s Davidem, protože to bylo tak snadné, a on opustil svou ženu, prostě se to tak stalo. Bylo celkem milé mít zaplaceny všechny účty a hromadu nových šatů a žádné problémy.

	Teď bude muset myslet na návrat do práce, ke svému tajnému zaměstnání, které jí poskytovalo vždy dostatek peněz, aby mohla vést pohodlný, nezávislý život.

	Ovšemže by bylo lepší hrát v Conradově filmu, stát se hvězdou a vydělávat hromady peněz tímto způsobem. Ale nezdálo se pravděpodobné, že se to podaří. Její tajný způsob vydělávání peněz jí poskytoval vzrušující napětí z možnosti podílet se na vzrušení někoho jiného. Nikdo z jejích přátel o tom nevěděl. Vždy si to uchovávala jako dobře střežené tajemství. Než začala žít s Davidem, všem to vrtalo hlavou, ale nikdy se nedověděli, jak se jí dařilo být tak finančně zajištěná. Ta práce ji vzrušovala. Nosila paruky a speciálním způsobem se líčila, takže zcela zastřela svoje vlastní rysy. A když vypadala dostatečně odlišně, hrála v pornofilmech. Po dobu delší než čtyři roky se objevovala v třiceti takových filmech a tak si vydělala mnoho peněz. V tomto tajném zaměstnání byla proto tak úspěšná, protože byla považována za tři zcela odlišné dívky, po nichž po všech byla stálá poptávka ze strany voyeurů, kteří pak sledovali konečný produkt. Jestliže chtěla znovu pracovat, stačilo jenom zvednout telefon. Tady je Evette – nebo Carmen – nebo Maria – a dohodli se. Placena byla v hotovosti a kontaktovala se vždy ona s nimi – nebylo možné ji odhalit. To byl způsob, který jí vyhovoval.

	Přes to všechno si nebyla jista, zda se k té práci chce skutečně vrátit. Její kolegyně někdy zašly daleko za určitou hranici, aby byly žádány, a samozřejmě člověk musel být v té správné náladě, protože jinak to byla dost odpudivá záležitost.

	Ne – opravdu nejlepší by bylo hrát v tom Conradově filmu, a když to nemohl zařídit její agent, udělá to sama. Conrada snad potěší, když o ní zase uslyší.

	Zatelefonovala do hotelu, kde bydlel při své předchozí návštěvě, ale tam zapsán nebyl. Zavolala do studia a mluvila se sekretářkou, která si zaznamenala její jméno a slíbila, že předá panu Leeovi její vzkaz. Snažila se zjistit, kde bydlí, avšak dívka byla zdvořilá, ale neoblomná. „Nemáme dovoleno prozrazovat adresu pana Leea,“ řekla. „Můžete se spolehnout, že váš vzkaz předám.“ To Claudii příliš neuspokojilo. Chtěla se s ním setkat osobně.

	Giles to bude moci zjistit. Giles sežene kohokoli.

	Zavolala mu do studia, ale nikdo to nezvedl.

	„Zatraceně,“ zamumlala a vstala.

	U vchodových dveří ležela kupa účtů. Od té doby, co se David odstěhoval, přestal s veškerým placením a účty se neustále hromadily. Nemohla mu ani jeden hodit na hlavu, protože byt a všechny služby byly na její jméno. Takže teď šlo o jedinou věc – sehnat Conrada a stát se hvězdou.

	 

	 

	Linda zůstala na venkově u svých rodičů a s dětmi mnohem déle, než původně předpokládala. Byl tam takový klid, děti si hrály celý den venku, zatímco ona seděla v domě s matkou, která ji zahrnovala péčí. Bylo to velmi uklidňující, a protože věděla, že vrátit se do Londýna bude pro ni znamenat začít nový život, úmyslně to mezidobí u rodičů prodlužovala.

	Její matka si přála, aby s nimi zůstala nastálo. „Prodej dům,“ naléhala. „Tady je pro tebe místa až moc.“

	Linda tu nabídku odmítala. Domov jejích rodičů byl pro ni jenom dočasným útočištěm, a i když ta myšlenka byla lákavá, bylo by chybou zůstat. Byla by tady jako pohřbená, zadusila by se tu. Její matka by se starala o všechno, včetně výchovy dětí. Linda by se stala prostě starší dcerou rodiny.

	Jednu sobotu odpoledne se zde z ničeho nic objevil David. Bylo to od rozvodu poprvé.

	„Pokoušel jsem se dovolat do domu, měl jsem starost,“ řekl. „Myslel jsem, že budete tady.“

	„Proč jsi nejdřív nezavolal? Proč jsi vůbec přišel?“ Znělo to afektovaně, chladně.

	Byl celý nesvůj. Bylo zvláštní vidět Davida, jak hledá slova – on, který si byl obyčejně tak jist sám sebou.

	„Chtěl jsem vidět děti.“ Znělo to jakoby dotčeně. „Víš přece, že se mám vídávat s dětmi.“ Vypadal pohuble a unaveně. „Odešel jsem od Claudie,“ vyhrkl. Nevzrušeně na něho pohlédla. „Vážně?“

	„Vypadáš nádherně,“ řekl.

	Skutečně vypadala dobře. Pleť měla ošlehanou dlouhými procházkami po venkově, vlasy svázané jen tak vzadu stuhou se jí leskly. Byla štíhlá v kalhotách a pohodlné sportovní košili.

	Mávla rukou směrem ven. „Děti jsou v zahradě. Zavolám je dovnitř.“

	Položil svou ruku na její. „Říkám, že jsem odešel od Claudie.“

	Netrpělivě jeho ruku setřásla. „Už jsi to říkal. Jdu pro děti.“ Rychle vyšla z místnosti.

	Zůstal celé odpoledne, přátelsky si povídal s jejími rodiči, Jane a Stephena bavil všemi možnými hrami.

	David zase předvádí svůj dobře známý šarm, myslela si Linda nešťastně. Kéž by už vypadl.

	Konečně v šest odešel. Matka ho chtěla pozvat na večeři, ale Linda na ni zasyčela: „Ať tě ani nenapadne!“ Jeho šarm zapůsobil.

	„On tě ale vážně chce zpátky,“ řekla matka, když za ním zapadly dveře.

	Ve skutečnosti říkala – měla by ses k němu vrátit. Linda tomu dobře rozuměla.

	Otec nebyl tak přímočarý. „Ten kluk potřebuje otce,“ řekl, když se Stephen začal vztekat, než šel do postele.

	Později večer matka zase začala: „Chudák David vypadá tak nešťastně.“

	To už bylo na Lindu moc. Oni to snad nepochopili. Mysleli to dobře, ale Lindě už to stačilo.

	Příští ráno jim oznámila, že se vrací zpátky do Londýna, v pondělí dopoledne si sbalila věci a slzící matka a otec, který jí strohými slovy radil, aby byla rozumná, ji i s dětmi bezpečně posadili do vlaku.

	Těšilo ji, že je zpět ve svém vlastním domě. Děti byly radostí celé pryč, že zase mají všechny svoje knížky a hračky, a domem zněly výkřiky jako „jé, to je senzace“ nebo „to je moje“.

	Ana jí předala seznam telefonických vzkazů. Byly mezi nimi dva telefonáty od Jaye Grossmana. Nechal svoje číslo. Nezavolala mu. Přemýšlela o tom, ale nějak cítila, že pokud se s ní bude chtít doopravdy vidět, zkusí to znovu.

	Volala Monika. Nemluvily spolu od té doby, co se s Davidem rozešla. Byli to Davidovi přátelé. Zatelefonovala jí.

	Monika měla radost. „Drahoušku,“ zvolala, „budeme mít malou společnost s večeří, byla bych moc ráda, kdybys přišla.“

	Linda zaváhala. „Kdy?“

	„Zítra večer. Musím tě vidět, to už je doba. Přijdeš?“

	Opáčila zdráhavě: „Nevím. Pozvali jste Davida?“

	„Za co mě prosím tě máš! Samozřejmě že ne. Teď už nechci slyšet žádné výmluvy. Uvidíme se zítra v osm večer. Přijď včas.“

	Linda usoudila, že by to mohlo být zábavné. Monika vždycky zvala zajímavé lidi. Půjde ke kadeřníkovi a koupí si nové šaty. Už bylo pomalu načase, aby zase začala chodit do společnosti.

	 

	 

	Claudia se rozvalila na pohovce v zadní části Gilesova studia. Zrovna usilovně pracoval, fotografoval jakousi unylou brunetu, která měla na sobě jenom stříbrný trikot.

	Claudia zívla. „Proč krucinál nezvedáš ten svůj zatracenej telefon? Mohls mi ušetřit výlet.“

	Giles se ani neohlédl. Plně se soustředil na modelku. Po několika minutách přerušil práci, řekl dívce, aby si udělala přestávku, a šel dozadu za Claudií. Zapálil cigaretu a strčil jí ji do pusy.

	Dlouze si potáhla, vyprskla a zajíkla se. „Ježíši Kriste! Kouřit marjánku takhle brzo! Trochu to přeháníš!“

	Zasmál se a vzal si cigaretu. „A co chceš ty?“

	„Přišla jsem se na tebe podívat,“ odpověděla upejpavé. „Protože tě miluju.“

	„Nežvaň. Mám práci. Tak co teda chceš?“

	„Vlastně“ – protáhla se – „potřebuju telefon Conrada Leea, myslela jsem, že bys ho pro mě mohl sehnat.“

	„Musí jít do tuhýho, když ho zase pronásleduješ.“ Někdy nemohla Gilese vystát. Řekla nedůtklivě: „Nejde do tuhýho a nikoho nepronásleduju.“

	Smál se. „Nezapomeň, že jsem to já, s kým mluvíš, bejby.“

	„Jak bych mohla zapomenout?“

	Podívali se na sebe. „V pořádku,“ řekl, „jen klid. Zjistím to pro tebe.“ Zavolal na několik míst a číslo pro ni měl.

	Zapsala si je a usmála se. „Děkuji ti, miláčku,“ zavrněla.

	„To je dobrý, zlatíčko – a teď odtud sakra vypadni. Musím pracovat.“

	Claudia šla nakupovat. Koupila si zlato-bílé hedvábné žerzejové šaty a zlaté střevíčky s jehlovými podpatky, nemoderní, ale sexy. Zašla ke kadeřníkovi a nechala si vlasy umně vyčesat na temeni hlavy. Vrátila se zpátky domů, vykoupala se – předtím nalila do vody půl lahvičky pižmového oleje – a strávila dvě hodiny líčením, dokud nebyl její makeup zcela dokonalý.

	Oblékla se. Bylo sedm hodin. Vytočila číslo, které jí dal Giles. Ozval se Conradův hlas s jeho nezaměnitelným přízvukem. Usmála se. Šlo to bezvadně. Řekla chladným profesionálním hlasem: „Pan Lee?“

	„Ano,“ odpověděl nevrle.

	„Jsem z magazínu Star. Snad vás bude zajímat, že tento týden uveřejníme na titulní straně našeho časopisu vaši fotografii, a já bych ráda věděla, zda byste zodpověděl pár otázeček ohledně své osoby.“ Jeho hlas zněl najednou přátelsky. „Mou fotku? Jo, odpovím vám na pár otázek.“

	To nafoukaný prase! „Moc vám děkuji, pane Lee, kdybyste mi dal svou adresu, budu hned u vás. Zabere to jen malou chvilku.“

	Byl překvapen. „Nemůžu vám odpovídat po telefonu?“

	„Ne, pane Lee, potřebovala bych získat váš komentář osobně. Tak moc vám fandím!“

	„Dobře, dobře.“ Dal jí svou adresu.

	Snažila se potlačit smích. Zavěsila, s uspokojením zhodnotila svou vizáž v zrcadle a zavolala vrátnému, aby jí sehnal taxi.

	Conrad bydlel v impozantním domě v Belgravii. Otevřel jí sluha v bílém saku a zavedl ji do knihovny. Čekala trpělivě asi patnáct minut a pak se konečně Conrad dokolébal. Nezměnil se. Tlusté cigáro zasunuté mezi masitými rty, tentýž zelený hedvábný župan.

	Vstala a přitom se úmyslně vypjala tak, aby jí její tenké hedvábné šaty přilnuly ještě těsněji k tělu. Věděla, že ještě nikdy nevypadala líp. „Chichi,“ zasmála se vyzývavě.

	Zastavil se, náhle nastalo ticho. Pochopila, že ji nepoznal. Vytáhl si cigáro z úst. „Vy jste ta ženská z časopisu Star?“

	„Vypadám snad jako novinářka?“

	Jeho pronikavé oči jí přejely po těle. Pomalu si vzpomínal. „No jo, ty jseš ta ženská z toho mýho večírku.“ Hlas se mu změnil. „A co tady teda vlastně chceš – co to má znamenat?“

	„Tebe je opravdu problém sehnat. Nechala jsem ti hromadu vzkazů.“

	„Vážně?“

	„Napadlo mě, že už je načase, abychom se dali zase dohromady. Neříkej mi, žes zapomněl, jak jsme si tehdy užívali.“

	V jeho očích na okamžik probleskl zájem. „Poslouchej, mám hosty. Počkej tady, uvidím, co pro tebe budu moct udělat.“

	Odešel z pokoje a ona se vítězně zasmála. To je úžasné, co dokáže báječné tělo.

	Dlouho byl pryč. Sluha jí přinesl něco k pití a pár časopisů. Líně jimi listovala a čekala. Konečně se vrátil. Zítra ráno se všem ukáže filmová hvězda Claudia! 
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	Od toho dne, co odešel od Claudie, trpěl David depresí. Ne proto, že by s ní chtěl zůstat, situace byla nemožná. Ukázalo se, že Claudia je naprostá šmudla. Povalovala se po bytě, celý den pročítala časopisy a starala se jen o to, jak vypadá, když šli někam ven. Zůstávala v posteli do oběda a v bytě nikdy neuklidila. Zdálo se, že je schopna pouze jediné věci, totiž nepřetržitě se milovat, a i když dřív, než s ní začal žít, býval kdykoli připraven, teď to prostě nemohl zvládnout. Byla nenasytná, stále to chtěla, nikdy neměla dost. David býval vždycky hrdý na svůj sexuální apetit, ale toto bylo prostě směšné.

	Byl rád, že má výmluvu, aby se odtud dostal. Ale deprese ho neopouštěla, protože místo toho, aby vymetl celou tu špinavou záležitost ze své mysli a vrátil se domů ke své ženě a dětem, byl vyvržencem, který nemá kam jít, kterého čeká jen chlad hotelového pokoje. Žádné pohodlí domova, jen čtyři neosobní stěny, prázdná postel a nápis Nerušit.

	S vervou se zabral do své práce. V myšlenkách se zaobíral možností vrátit se zpět k Lindě. Usuzoval, že by ho měla přijmout zpátky. Je třeba přece brát v úvahu děti. Ony by ho zpátky chtěly. Všechno by mohlo být jako dřív, jenom by už nebyl takový blázen, aby se nechal ulovit takovou děvkou jako Claudia. Byl by opatrnější, vybíral by a zvažoval, a vždycky by to byly jen krátké, nahodilé styky, nic, na co by Linda mohla přijít.

	Zatelefonoval do svého bývalého domova a služebná mu sdělila, že Linda je s dětmi na venkově u svých rodičů. To ho potěšilo. Je potřeba dát jí víc času, aby se přes to přenesla. Je to rozumná žena. Pochopí, že je správné, aby žili spolu.

	První sobotu, kdy měl volno, za ní zajel na venkov.

	Vypadala překvapivě dobře, svěže, i když k němu se chovala chladně. To se ale dalo čekat.

	Řekl jí, že opustil Claudii. Její reakce byla negativní. Dej jí čas, myslel si, ona přijde k rozumu.

	Choval se roztomile k jejím rodičům. Věděl, že je získal na svou stranu.

	Když pak dojel do Londýna, zavolal jedné staré kamarádce. Byl to takový smíšek, trochu přihlouplá, ale měla krásné tělo.

	Šli do kina a potom k ní do bytu. V posteli byla mizerná. Neměla nic z Claudiiny vášnivosti ani z Lindiny uklidňující něhy. Po hodině odešel.

	V neděli se probudil časně a neměl co dělat. Náhlý impuls ho přiměl jít do kanceláře. Nahromadila se mu zde kupa dopisů a jiné práce, na kterou nikdy během týdne neměl čas. Za hodinu si uvědomil, že potřebuje sekretářku. Ubohá, nehezká slečna Fieldová. Možná, že by mohla přijít, patřila zřejmě k tomu druhu lidí, kteří si nikdy nedělají žádné plány. Zavolal jí.

	Ozval se plachý hlas: „Haló.“

	„Slečno Fieldová, tady Cooper.“

	„Oh.“ Poplašeně vyjekla, jako by byla přistižena při něčem nedovoleném.

	„Slečno Fieldová, co byste tomu řekla, kdybyste dnes přišla do práce?“

	„Oh, pane Coopere – skutečně?“

	„Bylo by to výborné, kdybyste mohla.“

	„Ale ne – totiž – pane Coopere, jistěže přijdu.“

	„Dobře. Snažte se tady být rychle.“

	Objevila se za půl hodiny, bledá a nervózní. „Dneska vám to moc sluší, slečno Fieldová,“ řekl zdvořile.

	Sčesala si svoje řídké hnědé vlasy, rovné jako dráty, jen tak dolů, místo aby si je vzadu něčím stáhla. Úzké, zpravidla bezbarvé rty si namalovala křiklavě červenou rtěnkou. Její nedělní oblečení se skládalo z hnědých šatů a modrého vlněného svetru. Byla přímo výlupkem obyčejnosti.

	Pracovali pilně bez přestávky celý den, dokud se nezačalo stmívat. David si náhle uvědomil, že se připozdívá.

	„Myslím, že už raději skončíme,“ řekl a zívl. „Musíte mít hlad.“

	„Pane Coopere,“ – v hlase se jí ozvalo zaváhání, nervozita – „snad byste mohl zajít na malou večeři ke mně.“ Jasná červeň se jí rozlila až po kořínky vlasů. „Zvykla jsem si připravovat vždycky v neděli výbornou večeři – je to jeden z mých malých koníčků – a opravdu moc by mě potěšilo, kdybyste ji ochutnal.“ Pak rychle dodala: „Boeuf Stroganoff, s čerstvým zeleným salátem, a potom nákyp s citrónovou pěnou.“

	To znělo dobře. A kromě toho stejně neměl kam jít. Byla stále celá rudá a jemu jí bylo líto. „To je ale dobrý nápad, slečno Fieldová, půjdu rád.“

	Bydlela v maličkém jednopokojovém bytě. Pohovka, úhledně obložená polštářky s háčkovanými potahy, zřejmě sloužila i jako postel.

	Přinesla do poloviny vypitou láhev příliš sladkého šery, on se pak díval na televizi, zatímco ona něco kutila v kuchyni.

	Připravila vynikající večeři, k níž připíjeli laciné španělské víno. „To jsem si přivezla loni z dovolené,“ řekla pyšně.

	Po večeři byla evidentně trošku rozjařená alkoholem. „Já obvykle nepiju,“ zachichotala se.

	On byl taky mírně přiopilý, zkonzumoval půl láhve vína a před večeří ještě většinu šery. Jeho pozornost upoutala televizní obrazovka. Běžela právě reklama firmy Beauty Maid, byla tam Claudia ve vaně. Ucítil známý tlak ve slabinách.

	„Oh, pane Coopere, to je naše reklama.“ Slečna Fieldová si sedla rychle vedle něho na pohovku. Ucítil vedle sebe blízkost její nohy a položil jí ruku na stehno. Vyjekla, a než se vzpamatoval, objímaly ho její ruce kolem krku a ona špulila úzkou červenou linku svých rtů. Políbili se, ale jak Claudia zmizela z obrazovky, opadla i jeho touha. Ale už bylo pozdě. Během několika vteřin vyskočila, zhasla světlo, vyprostila se ze svého svetru a ocitla se zpátky vedle něho. „Můj nejdražší, jsem tvá,“ řekla. „Tak dlouho jsem čekala na tuto chvíli.“

	Nemohl tomu uvěřit. Bylo to absurdní.

	V očekávání si lehla na záda, třásla se.

	Co měl dělat? Byla to dobrá sekretářka, nechtěl ji ztratit. Nechtěl zranit její city.

	Začala ztrácet trpělivost. „Davide, miláčku, pojď ke mně. Já nemám strach.“

	Zhluboka se nadechl a zatápal rukama po jejích prsou. Žádná prsa tam nebyla!

	Ostýchavě řekla: „Vím, že mě příroda příliš neobdarovala, ale moje bedra hoří.“

	Ó bože, pomyslel si, do čeho se to pouštím? Unavena čekáním, sepjala ruce za jeho hlavou a přitáhla jeho ústa ke svým.

	To je hrozná noční můra, myslel si. Ale její jazyk se mu ústech činil, takže jeho tělo začalo reagovat a brzo byl připraven.

	Byla hranatá, samá kost, a překvapivě silná. Podařilo se jí zbavit ho kalhot a trenýrek, její ústa putovala dolů po jeho těle, líbala ho. Najednou byl zachvácen obrovským divokým výbuchem vášně. Vykřikl, ale ona nepřestávala a přiváděla ho do stavu šílenství. Pak se náhle roztřásla a jen tiše ležela. Mlčeli – jeho tělo natažené napříč přes její. Tomu, co se právě stalo, nemohl uvěřit. Mírná, plachá slečna Fieldová jistě věděla, co dělá.

	Za pár okamžiků vstal a zamkl se v koupelně. Jeho tělo bylo pokryto rudými stopami po jejích nehtech. To je ale divoká fena!

	Když se vrátil zpátky do pokoje, měla svůj svetr zase na sobě a právě uklízela špinavé nádobí. Odvracela pohled, když si navlékal trenýrky a kalhoty.

	„Dáte si ještě kávu, než půjdete, pane Coopere?“ ptala se. Svůj hlas ovládala, jen její mírně zčervenalé tváře naznačovaly, co se právě stalo.

	„Eh, ne, děkuji, slečno Fieldová.“ Porozuměl její narážce. „Už vážně musím jít.“

	„Doufám, že zase někdy zajdete,“ řekla vyrovnaně.

	„Ano.“ Zaváhal. „Dobře, tak na shledanou. Uvidíme se zítra v kanceláři.“

	„Na shledanou, pane Coopere, tak zítra.“

	Venku na ulici si těžce povzdychl. Bude se jí muset zbavit. Mít ji pořád u sebe při práci v kanceláři, to by mu pořád strašně připomínalo dnešní večer. Příště si sežene hezkou sekretářku – jenom pro ten případ, že by byl někdy zase zatažen do něčeho takového jako dnes.

	Vzpomínkou na Lindu se mu touhou zkřivila tvář. Chtěl by se vrátit domů. Ó bože, chtěl by.

	 

	 

	„Lindo, zlatíčko, vypadáš prostě úžasně! Tak štíhlá, tak mladá. Tady ti rozvedení se mnou určitě budou souhlasit.“ Monika zavedla Lindu do obývacího pokoje. „Dneska tu máme zajímavou společnost, žádné manželské páry. Jackovi a mně se zdálo, že by to mohla být legrace. Teď bych tě ráda představila.“

	Postávalo nebo posedávalo tam asi dvanáct lidí. Linda poznala Moničina bratra, módního návrháře. Byl ve společnosti nevelké, zavalité ženy, oblečené do jakéhosi velmi neslušivého hedvábného kompletu připomínajícího pyžamo.

	„To je princezna Lorenza Alvarová tamhle s Rodneym,“ zašeptala Monika. „Není to vzrušující?“

	Linda nikdy neslyšela o princezně Alvarové, ani nechápala, co na tom bylo tak vzrušujícího, protože Rodney byl homosexuál.

	Za chvíli se dala do řeči s nějakým doktorem. Byl to vysoký a příjemný muž. Ještě než dopili jednu skleničku martini, pozval ji na druhý den na večeři a ona myslela, proč ne. Pozvání přijala. Byl docela přitažlivý a zdálo se, že ho velmi zaujala. Rozhodně sympaťák, říkala si, úplně jiný typ než David.

	Dorazili další hosté. Linda najednou zjistila, že byla vmanévrována do kouta. Doktor jí zaujatě vyprávěl jakousi historku o jednom svém pacientovi se žloutenkou. Bylo to dost nudné. Zdvořile se usmívala a začala litovat, že přijala jeho pozvání na večeři. Doktor nebo ne, silně mu páchlo z úst.

	Jen tak mimoděk přelétla očima místnost. Vtom uviděla Jaye Grossmana, napřímila se, uhladila si šaty a přejela si rukou vlasy. Neviděl ji. Mluvil s Rodneym a s princeznou Alvarovou a potom se připojil k té dívce s blond vlasy, která byla tehdy v hale hotelu Dorchester, když tam spolu obědvali. Blondýna byla tentokrát ještě hezčí v zářivě bílém kalhotovém kompletu a s vlasy svázanými na temeni hlavy bílou stuhou. Jay jí položil ruku kolem ramen, ona se na něho usmála.

	Linda odvrátila pohled. Doktor stále drmolil.

	Monika společnosti oznámila, že se ve vedlejší místnosti připravuje studené občerstvení.

	„Já mám ale hlad,“ řekla Linda kousavě.

	„Dobré nebe,“ zvolal doktor, „já vás určitě hrozně nudím. Pojďme se najíst.“ Majetnicky ji vzal za loket a zamířil s ní vedle, kde narazili přímo na Jaye.

	Balancoval se dvěma talíři jídla, které mu málem spadly. „Lindo!“ Znělo to potěšeně.

	„Jayi!“ opáčila stejným tónem.

	„Kde jste byla?“

	„Na venkově s dětmi.“

	„Vypadáte úchvatně.“

	Vypadala jsem i dřív tak zázračně? Pomyslela si. „Děkuju vám.“ Nemohla se ubránit přihlouplé grimase.

	Stáli a usmívali se na sebe. Doktor ji sevřel pevněji a řekl: „Měli bychom si raději jít pro jídlo.“

	„Ano, jistě.“ Lindě se rozbušilo srdce.

	„Přijdu za minutku,“ řekl Jay. Mrkl na ni a napodobil anglický akcent: „Měli byste si raději jít pro jídlo.“

	Když byl Jay z doslechu, doktor řekl: „Tyhle americké typy jsou všechny na jedno brdo.“

	„Hm?“

	„Víte – takoví naježení, vulgární, zahledění do sebe.“

	„Vy znáte Jaye Grossmana?“ zeptala se Linda podrážděně.

	„Řekněme, že máme společné přátele.“

	„Koho?“ zeptala se ostře.

	„Mluviti stříbro, mlčeti zlato.“

	„Cože?“ Náhle doktora nenáviděla.

	Tajemně se zasmál. „Vlastně znám jednu z jeho bývalých manželek.“

	„Ach tak.“ Snažila se, aby to znělo nezúčastněně.

	„Roztomilá žena,“ pokračoval doktor. „Věřím tomu, že s ním musela mít peklo. Zrovna se znovu vdala.“

	„Lori?“ zeptala se Linda chladně.

	Doktor vypadal překvapeně. „Ano. Lori je v Londýně se svým novým manželem. Je strašně bohatý.“

	„To je ale zajímavé,“ řekla sarkasticky, rychle si nabrala jídlo a spěchala do vedlejší místnosti. Doktor šel hned za ní.

	Nebylo si kam sednout.

	Jay seděl s blondýnou na pohovce. „Lindo,“ volal, „pojďte se posadit sem.“

	„Omluvte mě,“ řekla doktorovi.

	Jay vstal a Linda se posadila. Blondýna na ni znepokojeně pohlédla.

	„Susan,“ řekl Jay, „dovol, abych ti představil svou výbornou přítelkyni Lindu Cooperovou.“

	„Těší mě.“ Susan se kysele usmála.

	Doktor před nimi dřepěl na bobku a hladově pojídal obsah svého vrchovatě naplněného talíře. Jay se přesunul na druhou stranu místnosti.

	Susan se náhle zvedla a řekla Lindě: „Snad by se váš přítel rád posadil.“ Přešla místnost a připojila se k Jayovi a doktor si rychle sedl vedle Lindy. Ta už začala situaci považovat za beznadějnou, bylo zřejmé, že naprosto nemá v úmyslu se od ní hnout.

	„Můžu vás odvézt domů?“ zeptal se.

	„Je mi líto, mám tady svoje auto.“

	„To je škoda.“ Potřásl hlavou. „Snad abych jel za vámi, jen tak, abych měl jistotu, že jste se dostala v pořádku domů.“ Zasmál se pod fousy.

	Málem vykřikla, to je neuvěřitelné, jaký je to otrava. Ani se nenamáhala odpovědět, jen vyskočila. Vstal také.

	„Omluvte mě,“ řekla pevně. „Musím na dámy.“

	Nahoře o patro výš v Moničině ložnici byl klid. Sedla si k toaletnímu stolku a poopravila si pár kadeří. Považovala by to Monika za neomalené, kdyby teď odešla? Vlastně ji to ani nezajímalo. Hledala svůj kabátek mezi plášti na posteli. Jak zbytečné bylo kupovat si ty nové šaty z černého šifonu, které měla na sobě.

	Našla svoje sako, sešla dolů po schodech a tiše vyklouzla ven. Zítra Monice zavolá a vysvětlí jí, že ji bolela hlava a že nepovažovala za vhodné obtěžovat ji loučením. Monika bude nejspíš uražená a příště ji už nepozve, no ale tak co? Bude zábavnější zůstat doma s dětmi.

	Doma se pomalu svlékla a divila se, proč se proboha předtím tři hodiny tak přepečlivě věnovala svému makeupu a s takovým vzrušením se těšila na tu Moničinu nudnou sešlost. Co vlastně od toho čekala? Půvabného prince. Ne otravného doktora, kterému páchne z úst.

	Byla sklíčená. Dívky jako Susan teď mají se svými pružnými postavami zelenou. Nic si nezakrývej, Lindo, myslela si, svá nejlepší léta máš za sebou, věnovala jsi je Davidovi. Máš dvě děti. Jsi rozvedená. Teď se budeš muset spokojit s druhou třídou.

	V noci se cítila osamělá. Jednou jí na kratičký okamžik přišlo na mysl zavolat Paulovi, ale zdravý rozum zvítězil. Možná udělala chybu, když se s Davidem rozvedla. Možná mu měla dát ještě šanci. Ale ne, takhle je to lepší, lepší než žít s Davidem ve lži.

	Upadla do neklidného spánku.

	O hodinu později ji probudil telefon.

	„Haló,“ řekla ospalým hlasem.

	„Pokoušíte se mi vyhnout?“

	„Cože?“ Ještě stále napolo spala.

	„Nechal jsem vám vzkazy, neodpověděla jste. Dnes večer jste mě ignorovala, a teď ještě utečete. Chci s vámi zítra večeřet, a žádné výmluvy.“

	„Ano, Jayi,“ souhlasila tiše.

	„Vyzvednu vás v osm, a ne abyste mi volala, že to nezvládnete. Třikrát jsem vám telefonoval.“

	Nevěděla, co na to říci.

	„Takže jsme domluveni, zítra v osm,“ pokračoval po krátké odmlce, „a oblečte si ty černé šaty, co jste měla dnes, jsou senzační.“

	Náhle se jí svět zdál zase veselejší. Jay Grossman určitě není druhá třída.

	 

	 

	Konečně se Conrad vrátil. Byl pryč hodinu a půl a Claudii, která musela čekat a byla už znuděná časopisy, pomalu docházela trpělivost. Svou podrážděnost zakryla úsměvem.

	Byl opilý. Hrubě po ní sáhl, jeho masité ruce jako by se přes tenké šaty dotýkaly přímo jejího těla.

	Vyvinula se mu. Takhle si to nenaplánovala.

	„Nepůjdeme nahoru?“ zeptal se.

	Ovanul ji jeho dech, směs silného česnekového odéru a skotské.

	„Jistě, jistě,“ odpověděla, „chtěla bych se jen trochu připravit.“

	Hrubě jí vrazil ruku do výstřihu šatů a surovými prsty se jí začal sápat po ňadrech.

	„To bolí,“ stěžovala si. „Co to děláš, vždyť mi trháš šaty.“ Opět se od něho odtáhla, vzteklá kvůli roztrženým šatům, ale stále se vyzývavě usmívala. „Pojďme nahoru, lásko,“ zavrkala, „nahoře si uděláme velký představení.“

	„Nejdřív si svlíkni šaty – chci se kouknout na svoje zboží,“ řekl naléhavě.

	Bylo jasné, že nemá cenu se s ním přít. Zvládne ho, až ho dostane do postele.

	Pomalu se soukala ze smyslných záhybů bílého žerzeje. Pod šaty měla jen uzoučký podvazkový pás a světlé průsvitné punčochy. Její dlouhé nohy se zdály ještě delší na přehnaně vysokých podpatcích.

	Vrhl se k ní, padl na kolena a popadl ji kolem pasu. Zabořil jí zuby do břicha a bolestivě ji kousl.

	Zaječela bolestí a odkopla ho od sebe. „Ty čubčí synu!“

	Hladově se nahlas zařehtal.

	Třela si břicho, v očích se jí nebezpečně blýskalo, křečovitě se usmívala. Tak on si chce zahrávat? Dobře, ona zná taky pár triků.

	„Pojď.“ Hřmotně rozrazil dveře. Následovala ho. Tlačil ji před sebou nahoru po schodech, ohmatával jí nohy a pokoušel se jí sáhnout mezi ně.

	Dostali se do ložnice. Bylo zde velmi temno, téměř nic neviděla.

	„Jdi na postel,“ nařídil jí.

	Vyšplhala na velké kruhové lůžko. Všechno by šlo úplně jinak ráno, kdyby ten tlustej hulvát nebyl namol, myslela si zachmuřeně.

	Rozsvítil světla – jasná zářivá světla, která v ostrém úhlu dopadala na postel. Zpozorovala nad postelí obrovské zrcadlo.

	Vylezl na ni, ani se nenamáhal se svlékáním, jen si rozepnul kalhoty.

	„Otevři, bejby,“ řekl, „dáme se do toho.“

	Vzal si ji brutálně – drtil ji těžkými údery, pak to chtěl různými způsoby, nutil ji ke všem myslitelným polohám.

	Moc se snažila. On si tohleto musí zapamatovat. Vlastně je to legrační, až bude hvězdou, všichni si řeknou, že se stala slavnou přes noc. A budou mít pravdu!

	Konečně přestal. Všechno ji bolelo od tlaku jeho těla. Byla celá pohmožděná, opotřebovaná. Ležela na posteli s roztaženýma nohama i rukama, úplně ochablá, nemohla se ani hnout.

	On byl podivně čilý. „Teď jsem pro tebe připravil malý vzrušující překvapení,“ řekl. „Jen zůstaň, kde jsi.“

	Slezl z postele a zmáčkl tlačítko u dveří. Zrcadlo nad postelí se rozdělilo na dvě části, které se pomalu rozestupovaly, až se mezi nimi ve stropě objevila obrovská mezera. Smějící se tváře, poskládané do kruhu, na ni zíraly dolů zející dírou.

	Zděšeně se posadila.

	„To je jen pár mých přátel,“ řekl Conrad nenuceně. „Tady to dvoudílný zrcadlo je senzační vynález, když si člověk chce udělat večírek se šoustačkou.“ Rozřehtal se. „Tak kdo se hlásí teď?“

	Pitvorně zmalovaná tvář jakési staré ženy řekla: „Co bys říkal mně, Conrade? Můžu si s ní vyměnit místo? Ona se myslím docela vyzná.“

	Nějaký mužský hlas řekl: „Ne, teď chci já, nech mě, ať jí dám pořádně do těla.“

	„Ó bože!“ Claudia vyskočila z postele.

	„Co se děje?“ ptal se Conrad. „Nechceš snad hrát v mým filmu?“

	Zírala na něho, instinktivně cítila, že by měla odtud hned vypadnout.

	Ale teď odejít – jaký by z toho byl užitek? Tím by se na stříbrné plátno nedostala.

	„Dobře,“ řekla nakonec, „v pořádku, zůstanu, ale tentokrát to snad myslíš vážně.“

	„Jo, myslím to vážně,“ řekl nepřítomně. 
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	Davidovi se podařilo proplout prvními dny následujícího týdne bez problémů. Slečna Fieldová byla jako obvykle perfektní, tichá, nenápadná sekretářka. Žádný z nich se ani slůvkem nezmínil o předcházející neděli. Vlastně jako by se vůbec nic nestalo.

	Davidovi se zdálo, že to všechno snad byl jen zlý sen, ale přesto měl hrozné tušení, že je to pravda. Čím dřív se slečny Fieldové zbaví, tím líp. Prozatím byl jejich vztah naprosto stejný jako dřív.

	Rozhodl se asi dva týdny počkat, potom ji nechá přeložit do jiného oddělení, možná s vyšším platem. Jistě nebude mít námitky.

	Pan Taylor od firmy Fulla Beans zase přijel do Londýna. David byl jako obvykle vybrán, aby ho bavil, z čehož neměl vůbec radost. Copak tihle venkovani nebudou mít nikdy dost těch zapadáků, ne vyhnutelných nočních klubů s těmi žalostnými, ošumělými ženštinami? Zdálo se, že ne. David mu musel zase sehnat dívku, tentokrát velkou rudovlásku jménem Dora. Dora se stále smála, podle ní by byla velká legrace, kdyby Burt Taylor a David šli s ní do postele.

	Žádnému z nich se ale ten nápad nelíbil. Burtovi, protože se nechtěl dělit, a Davidovi, protože o tom nechtěl nic vědět.

	Velmi naléhala a Burt Taylor, s očima vyvalenýma z představy, jaká šou se mu nabízí, si začal myslet, že to vlastně není tak špatná myšlenka, ale David toho už měl pomalu dost. Nakonec se mu je podařilo přesvědčit, aby odešli sami.

	Hrozně nenáviděl tento druh zábavy. Tihle vymetači nočních klubů, to nebylo nic pro něho. Vrátil se do svého hotelu a šel si lehnout.

	Týden se vlekl. Ve středu odpoledne zatelefonoval dětem. Právě přišly ze školy a pily čaj. Ana mu sdělila, že paní Cooperová není doma.

	Byl si jist, že Linda nebude nic namítat, když se u nich na chvíli zastaví. Snad ho nechá s nimi i povečeřet. S Lindou to bude otázka času. Nakonec si uvědomí, že jediná rozumná věc bude přijmout ho zpátky.

	Řekl Aně, že hned přijede. Zamumlala cosi Španělsky. Z dálky slyšel nadšené výkřiky dětí.

	V dobré náladě opustil kancelář, zašel do Hamleyova hračkářství a nakoupil plnou náruč různých her a hraček. Zastavil se ve Swiss Cottage a koupil květiny. Do domu dorazil o dvě hodiny později.

	Domovní dveře mu otevřela Linda, rozčilená, s pevně sevřenými rty. Mluvila s ním přes řetěz. „Děti se právě koupou,“ řekla chladně.

	„To nevadí, můžu počkat.“ Podával jí květiny. Nevšímala si jich. „Davide, dohodli jsme se, že budeš navštěvovat děti jedině o víkendu.“

	„Není to jedno, kdy přijdu? Chceš mě trestat za to, že chci vidět svoje děti?“

	Otráveně ustoupila. Nechtěla být nespravedlivá, pokud šlo o děti. Byl to přece jenom jejich otec. „Tak pojď dál, ale příště už to nedělej.“

	„Co tím myslíš? Už nemám navštěvovat svoje vlastní děti?“

	„Ne, Davide, to neříkám, ale dodržuj dohodnutou dobu.“

	„Ty mě překvapuješ.“ Zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem si nemyslel, že budeš zneužívat Janičku a Stephena jako zbraně proti mně.“

	Oči se jí zalily slzami nad nespravedlivostí jeho slov. „To přece nedělám. Jen se snažím o to nejlepší.“ Chladně se na ni podíval. „A ty si myslíš, že pro dvě nevinný děti bude nejlepší, když nebudou smět vidět svýho tátu?“

	„Překrucuješ, co jsem řekla.“

	„Nic nepřekrucuju, jen opakuju, cos řekla ty.“ Vrazil jí květiny. „Vezmi si to – nebo snad je radši vyhodíš, jako chceš vyhodit mě.“

	Vzala si květiny. „Podívám se, jestli už se vykoupali.“

	„Nemohl bych dostat povolení jít nahoru a podívat se na ně, jak se koupou?“ řekl kousavě.

	„Ovšem.“

	Stephen stál nahoře nad schody, vydrhnutý a čistý v pruhovaném pyžamu. „Tati!“ zavřískal.

	Linda slyšela ten radostný výkřik zespodu. Rychle pohlédla na hodinky. Bylo šest. Možná by měla zavolat Jayovi a říci mu, že na schůzku nemůže přijít. Byla zmatená, zahanbená. David se k ní chová tak nefér. Tváří se, jako by to všechno byla její vina.

	Sešel dolů. Janička byla stulená v jeho náručí, Stephen se ho držel za ruku jako klíště. Vytáhl z auta balíčky a děti ječely nadšením.

	Linda zavřela dveře do obývacího pokoje a nechala je všechny tři spolu. Šla nahoru a lehla si na postel. Až do této chvíle si myslela, že nejbolestivější část rozvodu už má za sebou, ale když máte děti, nemáte to za sebou nikdy, každou chvíli můžete uslyšet tázavý hlásek – „Proč už tady táta nebydlí? Kdy se táta vrátí? Máš tatínka ráda?“

	Snažila se dovolat Jayovi, ale byl pryč.

	Po hodině sešla dolů. S nuceným úsměvem řekla: „Pojďte, už je čas jít do postýlek. Zítra jdete do školy.“

	Stephen na ni nasupeně pohlédl. „Ale mami!“

	Jane se rozplakala.

	David řekl: „A co takhle ještě deset minut?“

	„Prosím, maminko,“ žebrala Janička.

	„Tak dobře, ale víc ne.“ Znovu se podívala na hodinky. Bylo po sedmé a Jay se měl objevit v osm. Nechtěla, aby se potkal s Davidem. Byla by nejradši Jaye našla a schůzku odřekla. Ne že by se s ním nechtěla vidět, ale teď opravdu neměla náladu někam chodit.

	Za dalších dvacet minut byly děti konečně v posteli a David jim četl pohádky. Když potom přišel dolů, bylo tři čtvrtě na osm. Měl dobrou náladu. „Něčeho bych se napil.“

	Byla nervózní. Měla úplné právo jít na schůzku, ale podvědomě věděla, že by se to Davidovi nelíbilo.

	Nalil si skotskou. „Ty víš, že Stephen je moc bystrý kluk, musíme si vážně promluvit o jeho budoucnosti.“

	Vzchopila se. „Ano, to musíme, ale ne teď. Já začínám nanovo.“ V hlase jí zazníval vzdor. „Jdu teď pryč.“

	„No to je mi pěkný.“ Nastalo ticho. Pak dodal: „Dobře sis to zařídila.“

	Ovládala se. „Prosím?“

	„No tak, však víš, žádný starosti, pěknej dům, já platím všecky účty a ty si můžeš klidně někde courat, jak se ti zlíbí.“

	„Já se nikde necourám a ty to víš.“

	„O tom se nebavme. Ty jseš atraktivní žena, a k tomu rozvedená. Každej chlap ví, že s takovou si přijde na svý – volná postel je vždycky populární. Musíš mít tucty nabídek. Sázím se, že –“

	Tváře jí hořely. „Vypadni! Vypadni odtud!“ Postavil klidně na stůl svou skleničku. „Co je? Tak to zkus a řekni mi, že nemám pravdu.“

	„Prosím tě, běž, Davide, teď hned.“

	Pomalu, beze spěchu došel ke dveřím. „Dobře, dobře, nerozčiluj se. Nebudu tady okounět, abych ti zkazil rande. Jdu zpátky do hotelu, kvůli mně se netrap, měj se fajn.“

	Když prošel domovními dveřmi, přibouchla je hned za ním.

	Vztekle se nasunul do auta. Je to bezohledná potvora! Zrovna taková jako Claudia. Jsou jedna jako druhá, všecky ty mrchy se jen snaží chytnout tě za kulky a úplně tě vymačkat.

	Objel blok, pak se vrátil a zaparkoval o pár domů dál. Proč by tady nemohl počkat a podívat se, s kým půjde Linda ven?

	Jay se opozdil o pár minut, ale ani to Lindě nestačilo, aby se vzpamatovala. Našel ji v slzách.

	„Nemůžu nikam jít,“ vzlykala.

	Objal ji. Položila mu hlavu na hruď a nesouvisle mu vylíčila, co se stalo.

	Byl milý, projevoval účast. „Nejdřív ze všeho to musíte zítra říct vašemu právníkovi. Můžete získat soudní nařízení, aby vás musel přestat otravovat – má vymezené časy, kdy se může vidět s dětmi, a bude je muset dodržovat.“

	„Já jsem jenom myslela, že by to mohlo vypadat tak, jako že mu nechci dovolit, aby se s dětmi viděl.“

	„Ano, přesně takhle on chce, abyste uvažovala. Pravděpodobně už má dost těch svých bokovek a rozhodl se, že se vrátí. A vám se dostane na zoubek jedině přes děti.“

	„Myslíte?“

	„No jistě. Poslouchejte, Lindo, mám v těchto věcech zkušenosti. Chce to s vámi pěkně sfouknout. Vy nejste nějaká taková hejpočkej – jste půvabná a milá žena a já se vsadím, že vás chce zpátky.“ Odmlčel se a pak se zeptal jakoby jen tak mimochodem: „Jaký je váš vztah k němu teď?“

	Přemýšlela. „Já nevím. Už ho nemiluju. Jen prostě, i přes ty urážky, je mi ho doopravdy líto. Přece jen, já mám dům a děti, a co má on?“

	„Jejej, zlatíčko, teď začínáte uvažovat přesně tak, jak to chce on. On už si vybral, ne?“

	Přikývla. „Máte pravdu.“

	„Bože, konečně si začínáte uvědomovat, že já mám vždycky pravdu.“ Smál se. „No, takže teď běžte nahoru, přepudrujte si nos, oblékněte si své černé šaty a jde se.“

	Usmála se. „Ano, Jayi.“

	Vzal ji k Annabele. Povečeřeli v elegantním prostředí. Jay ji uváděl v nadšení zábavnými historkami o filmu a o natáčení v Izraeli. Vyprávěl jí o svých dětech – měl tři, jedno s první ženou a dvě s druhou.

	„Jsou to všechno krásní blonďatí Kaliforňani,“ řekl a zašklebil se. „Nemám možnost je vidět příliš často. Lori děti nenáviděla.“

	„Jak jsou staří?“

	„Nejstarší je Caroline, ta má patnáct, to je vážně třeštidlo. Žije v San Francisku s Jenny, mou první ženou. Druzí dva jsou kluci, Leeovi je deset a Lanceovi devět. Mají teď senzačního nevlastního tátu, vidívám se s nimi, kdykoli jsem v Los Angeles.“

	„Nikdy jsem v Americe nebyla. Je skutečně tak atraktivní, jak vypadá na filmovém plátně?“

	Usmál se. „Hádám, že byste mohla říct, že pěkně atraktivní je Hollywood – pokud jde o mě, jediná věc, kterou tam mám doopravdy rád, je počasí.“

	Po večeři se к nim připojili Jayovi přátelé, také z filmového průmyslu.

	Byl to milý večer. Jay odvezl Lindu domů ve svém služebním voze se šoférem a políbil ji na tvář.

	„Co byste řekla tomu, kdybychom se viděli zase v sobotu?“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděla tiše.

	„Zítra vám zavolám. A nezapomeňte, nejdřív ze všeho se spojte s právníkem.“

	„Udělám to.“

	Vzájemně se na sebe usmáli. Zašla do domu a pozorovala oknem, jak nastupuje do auta. Moc se jí líbil.

	 

	 

	Claudia zalezla do postele ve svém bytě. Schoulila se pod přikrývkami, pohmožděná, plná modřin, využitá, hrozila se pohlédnout někomu do očí.

	Den po tom debaklu s Conradem zatelefonovala svému agentovi a řekla mu, že je všechno zařízeno a že dostane zprávu ze studia. Pak spolkla hromadu všelijakých pilulek a spala, nebo se o to aspoň pokoušela.

	Claudia nebyla žádná naivka, v jejím životě už bylo mnoho mužů, mnoho různých epizod, a ovšem to porno, ale nikdy nic tak ponižujícího jako ten večer v Conradově domě. Když zavřela oči, viděla v duchu tu hrůzu, ty smějící se obličeje. Všechno to, co jí dělali, jí probíhalo myšlenkami. Stále cítila jejich ruce. Její tělo křičelo bolestí z prožitého utrpení.

	Zůstala zachumlaná pod přikrývkami několik dní, netečná a otupělá, nic nejedla, ignorovala telefon.

	Nikdo se o ni nestaral, nikdo za ní nepřišel. Kdyby zemřela, trvalo by to asi měsíce, než by někdo objevil její tělo. Kde byli všichni její takzvaní přátelé?

	Konečně se přinutila vstát. Byla hubená a bledá. Oblékla se a šla ven. Z lidí na ulici se jí dělalo nanic. Zašla se podívat za Gilesem. Byl pryč, na Mallorce. Vrátila se domů a opižlala si všechny své nádherné zlaté vlasy nůžkami na nehty. Pak vklouzla zpátky do postele a tentokrát opravdu usnula.

	Když se druhý den probudila, cítila se mnohem lépe. Otevřela pár konzerv a najedla se. Zděsila se, když uviděla, co to udělala se svými vlasy, trčely jí na všechny strany a vypadaly jako vrabčí hnízdo. Přečetla si noviny a časopisy, které se jí mezitím nakupily u vstupních dveří, a zavolala svému agentovi.

	Ne, dosud nic neslyšel. Zdalipak četla, že se Conrad Lee bude ženit?

	Hmátla znovu po novinách a našla tu zprávu. Tady je to – Conrad Lee, slavný filmový producent, si ve svých dvaašedesáti letech bere dvacetiletou modelku a bývalou debutantku Shirley Sheldonovou.

	Shirley Sheldonová! Claudia v úžasu zalapala po dechu. Shirley Sheldonová! Bývalá snoubenka Ctihodného Jeremyho Francise, bývalá striptérka. To nemůže být pravda.

	Shirley byla debutantkou jen na oko, vždycky jí šlo jen o to, mít se v životě dobře. Na Jeremyho se pověsila jen proto, že měl titul. Claudii bylo jasné, že jde po Conradových penězích a po jeho slávě. Ale co propána může on vidět na ní! Není tak hezká jako Claudia, má nemožnou postavu a je s ní hrozná nuda. Ten starej trouba si vážně musí myslet, že doopravdy byla debutantkou. To je k smíchu! Proč, ona je přece představila! Vzpomněla si, jak Shirley přišla na její večírek a byla tak opálená. Musela se opálit v Izraeli. Taková kráva! A kde byla tamtu noc? On nezapojuje svou snoubenku do svých orgií? A když ne, tak proč?

	Znovu si přečetla ten článek. Svatba byla právě toho dne. Prostě tomu nemohla uvěřit. Tenká Shirley Sheldonová, jistě ne bývalá debutantka, jistě ne dvacetiletá.

	„Ha,“ odfrkla. Bylo toho všeho trochu moc.

	Náhle dostala nápad, běžela pro telefonní seznam a začala hledat číslo Ctihodného Jeremyho. Našla je a rychle vytočila.

	Byl doma, nejistě zadrhoval jako vždycky. „A-ano, Claudie, j-jak milé,“ řekl, když se představila.

	„Jdeš na Shirleyinu svatbu?“ zeptala se bez obalu.

	„Děs-s-ně rád bych řekl-l, že jo, to bych neměl zmeš-š-kat, co?“ zakuckával se smíchem.

	„Myslela jsem, že bychom mohli jít spolu,“ řekla nenuceně. „Už je pomalu načase, abychom se zase viděli.“

	„To je děs-s-ně senzační nápad. M-m-mám tě vyzvednout?“

	Usmívala se. Bylo to docela jednoduché. „Bezva – kdy?“

	„K-k-dyž hostina začíná v š-šest, myslím, že bych pro tebe mohl přijet v půl š-šesté.“

	„To bude báječný, Jeremy.“ Dala mu svou adresu a zavěsila. To je ale idiot!

	Odpoledne strávila u kadeřníka a objevila se pak v úplně nové podobě. Vlasy měla ostříhané nakrátko jako chlapec, hladké a lesklé, s dlouhými kotletami. Naštěstí to byl zrovna poslední výkřik módy. Vlastně takový účes nosily všechny špičkové modelky. Dobře se hodil k úzkým zlatým minišatům, které se rozhodla vzít si na sebe.

	Na Jeremyho udělala dojem. „N-no teda, ty kočko, v-vypadáš děs-s-ně senzačně,“ řekl, když pro ni přijel.

	Podala mu silné martini a všimla si, že má pořád stejně špatnou pleť. Odolávala pokušení zeptat se ho, zda se už vůbec někdy miloval.

	„Tak stará dobrá Shirley se nakonec rozhodla navlíct si svatební závoj,“ řekla a usrkla si ze své skleničky martini. Téměř celé její nohy byly vystaveny Jeremymu na odiv, jak tak seděla ve velikém křesle naproti němu.

	Vyvaloval na ni oči. „A-ano, n-no jo.“

	„Co se to stalo s váma dvěma?“

	„N-no ano,“ mával svýma velkýma kostnatýma rukama, „o-ona je děsně senzační holka, bezvadná a v-všecko, ale ř-říkala, že potřebuje někoho dospělejšího.“ Lokl si párkrát ze své skleničky, ohryzek mu přitom pravidelně poskakoval. „Poř-řád jsme bezva kámoši,“ dodal nepřesvědčivě.

	„Tak je to fajn,“ řekla Claudia živě. „A vůbec, ona je o tolik starší než ty.“

	„S-s-kutečně?“ Jeremy vypadal překvapeně.

	„Nechci prozrazovat nějaký tajemství. Chci říct, že vypadá i tak moc dobře, ale přes to všechno – jak dlouho si chce z ostatních dělat blázny?“ Claudia moudře potřásla hlavou a Jeremy na ni zíral s hloupě otevřenou pusou. „Půjdeme?“ zeptala se vesele, vyskočila a uhladila si šaty.

	„A-ano.“ Jeremy vstal také.

	Byl velmi vysoký a nehezký – takovej bezbradej zázrak, myslela si Claudia. Není divu, že mu Shirley dala kvůli Conradovi kopačky. Conrad má aspoň jakýsi groteskní šmrnc.

	Jeremy měl nablýskané červené MG. Sedělo se v něm velmi nepohodlně; musel se celý poskládat za volant.

	„Proč si nepořídíš větší auto?“ zeptala se. Přece se obecně předpokládá, že jeho rodiče jsou v balíku.

	„A-a-le, tady s tím malým autobusem docela vystačím,“ řekl pyšně. „Za nic bych ho nevyměnil.“

	Řídil špatně, škubal spojkou, brzdil ostatní řidiče, aniž by si toho vůbec všiml, a předjížděl auta u semaforů.

	Když dorazili na místo, Claudii bylo špatně.

	Potřebovala se rychle něčeho napít. Už se těšila, jak se Shirley a Conrad budou tvářit, až ji uvidí. To bude překvapení!

	 

	 

	David seděl v autě a kouřil cigaretu. Nemusel čekat dlouho, po chvíli tiše zastavila před jeho domem – no dobře, před Lindiným domem – elegantní černá limuzína se šoférem. Objevil se nějaký muž. David byl příliš daleko na to, aby ho poznal. Přidušeně zaklel a přisunul své auto trochu blíž, ale už bylo pozdě. Muž mezitím vešel dovnitř.

	Ano, Linda opravdu dělá jen to nejlepší – pro sebe. Ten muž, ať je to kdokoli, má očividně peníze.

	Ženské jsou takové pletichářky! Nedokážou počkat – tak je to i s nimi dvěma, jsou rozvedeni pár týdnů, a Linda má schůzku, užívá si. Zřejmě si celý ten podvod nalajnovala. Mrcha! Není o nic lepší než Claudia.

	Netrpělivě čekal, až vyjdou ven. Dávají si na čas, asi si ještě v obýváku narychlo nalili skleničku.

	Napadlo ho, že půjde dovnitř a dá tomu chlapovi do nosu – ať je to, kdo chce. Ona by ho ale stejně nejspíš nepustila do domu.

	Za to Linda zaplatí, až ji dostane zpátky. Ale jestli se bude chovat takhle – on ji možná už ani nebude chtít.

	Seděl ponořen do svých myšlenek, dokud konečně nevyšli ven. Ten chlap, ten bastard, ji objímal kolem ramen. Řidič vyskočil a otevřel jim dveře. Nastoupili, šofér se vrátil za volant a odpluli.

	David se pustil za nimi. Udržoval mezi auty diskrétní vzdálenost. Bohužel měl smůlu, u Swiss Cottage se jejich řidič rozhodl proklouznout na oranžovou a Davida, který za nimi vyrazil na červenou, zastavil policista na motocyklu. Musel ukázat svůj řidičský průkaz a potvrzenku o zaplaceném pojištění a policista mu udělal přednášku o tom, jak nebezpečně jezdí. Samozřejmě, když mu bylo dovoleno odjet, jejich auto už dávno zmizelo do noci. Bolení břicha od hladu mu taky nezlepšilo náladu. Hrozně nerad jedl sám, ale v tuto dobu neviděl jinou možnost. Rozhodl se, že půjde někam, kde je veselo, a zamířil ke Carlovi.

	Bylo tam jako obvykle narváno. Mnoho skvěle vypadajících žen ve svém nejoslnivějším odění, herci, fotografové a hodně mužů z města, kteří jim pro tuto noc dělali doprovod.

	Vrchní číšník mu s předstíraně smutným potřesením hlavy sdělil, že to bude trvat jistě nejméně dvě hodiny, než ho bude moci vmáčknout někam ke stolu pro jednoho. David mu podsunul peníze a číšník viděl jeho vyhlídky hned veseleji. Požádal Davida, aby počkal u baru, že se podívá, co by pro něho mohl udělat.

	David si objednal skotskou s ledem a pozoroval scénu. Nemohl se ubránit vzpomínce na svou poslední návštěvu tady, kdy zde byl s Claudií. Napadlo ho, co teď asi dělá, ale pak si uvědomil, že ho to vlastně vůbec nezajímá. Kdyby jí nebylo, byl by teď doma se svou manželkou.

	Jakási žena ho pozorovala. Ohlédl se zpátky. Měla spoustu stříbrných vlasů vyčesaných na temeni hlavy, oblečena byla v bílém norkovém kožichu. Její tvář mu připadala známá. Společnost jí dělali dva muži zabraní do rozhovoru – hluční staří Američané, jeden z nich měl kovbojské holínky.

	Seděla velmi tiše. Chladná, krásná, vzdálená svým společníkům.

	Vtom si David vzpomněl. Byla to Lori Grossmanová. Odložil svou skleničku a přešel k jejímu stolu. „Dobrý večer, Lori,“ řekl a pak dodal, aby povzbudil její paměť: „David Cooper, vzpomínáte si?“

	Mírně se usmála a smyslně k němu napřáhla protáhlou, velmi bílou ruku. „Davide, těší mě.“

	Oba muži přestali mluvit. Představila toho staršího – určitě mu muselo být sedmdesát – jako Marvina Rufuse, svého manžela.

	David vypadal překvapeně. Co se stalo s Jayem?

	„Posaďte se – dejte si něco k pití,“ řekl Marvin a hned pokračoval v rozhovoru s druhým mužem.

	Lori vyklouzla ze svého bílého norkového kožichu a odhalila černou krajku, vystřiženou do hlubokého V. Její malá prsa byla dokonalá. Neměla podprsenku.

	„Jaye jsem pustila k vodě,“ řekla a tím odpověděla na jeho nevyřčenou otázku. „Byl to takovej lacinej bastard.“ Urovnala si nádherný diamantový náramek obepínající její úzké zápěstí. „Marvin ví, jak má zacházet se ženou…“ Její hlas jako by ochabl, její bledé, ledové, akvamarínové oči se hladově ponořily do jeho.

	Tahleta je ochotná! David si gratuloval, že je pro ženy tak přitažlivý. Ona ho očima přímo polyká!

	„Linda a já jsme se rozvedli,“ řekl. „Nějak to neklapalo.“

	„Jó, vím,“ protáhla.

	„Vy víte?“ zeptal se překvapeně.

	Usmívala se. „Cvrlikají si o tom vrabci na střeše a já předpokládám, že vy zase víte, že můj bývalej senzační drahoušek randí s vaší bývalou. To je něco, že?“

	„Jay že chodí s Lindou?“ Nemohl tomu uvěřit.

	„Už je to tak, zlato.“ Přisunula se k němu blíž a on pod stolem náhle ucítil, jak k němu přitiskla nohu. Rukou se dotkl hedvábného stehna. Ona se nemůže dočkat!

	Marvin a ten druhý muž stále hovořili, probírali obchodní záležitosti.

	„Na jak dlouho jste tady?“ zeptal se David.

	„Jen na pár dní,“ protáhla Lori.

	To by mohlo stačit. Když si to Jay rozdává s Lindou, on si stejně tak dobře může ukořistit kousek Lori. Je očividně ochotná, toužící, zdatná.

	Pod stolem sunul ruku po její noze stále výš, až dosáhl na hebkou kůži nad horním okrajem punčoch.

	„Máte tady s někým schůzku?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou.

	„Pak musíte zůstat s námi. Marv nebude mít nic proti tomu. Bude mluvit o práci ještě hodiny.“

	Za pár minut měli připravený stůl. Tak jak Lori řekla, její manžel pokračoval ve svém maratónském rozhovoru s druhým mužem, sotva si udělal přestávku, aby se najedl.

	Lori jedla jako vrabec, uždibovala malé kousky bifteku a salátu. Pak začala hrát hudba a David ji poprosil o tanec. Byla velmi vysoká, ptačí hnízdo na hlavě ji dělalo ještě vyšší.

	„Tak co?“ řekl, když byli na tanečním parketu. Vyhlídka na to, že se podívá na zoubek tomuto atraktivnímu výlupku rezervovanosti, ho vzrušovala.

	Cítila jeho vzrušení a ještě víc se k němu přitiskla.

	„Marv bude chtít jít do herny, až odtud odejdeme. Já řeknu, že jsem moc unavená, a vy mu nabídnete, že mě odvezete do hotelu. Máme oddělené byty. Nebude nás rušit.“

	Pevněji k sobě přitlačil. Cítil její kosti, jak se třel o její tělo v rytmu hudby.

	„Co když to nebude fungovat?“ zeptal se.

	„Ale bude.“ Ozval se její hrdelní smích. „Vždycky to fungovalo.“

	 

	 

	Jay zavolal Lindě ve čtvrtek i v pátek, tak jak slíbil. To, že ho každý den slyšela, v ní vzbuzovalo dobrý pocit. Cítila, že znovu žije, že je přitažlivá.

	Běhala po obchodech a sháněla vhodné šaty, kterými by ho v sobotu večer okouzlila. Zdálo se jí, že všechno je šité pro sedmnáctileté s plochou hrudí. Nakonec se rozhodla pro úzké bílé krepové šaty; byly hrozně drahé, ale měly nádherný střih.

	Ten den byla zcela zaměstnána dětmi, vzala je na Hampsteadské vřesoviště a nechala je jezdit na oslících. Měla svoje děti moc ráda a teď, když vstoupil do jejího života Jay, se jí zdálo, že je miluje ještě víc.

	Nějakou dobu strávila přípravou na setkání s ním – dlouho ležela v provoněné koupeli, oblékla si ty bílé krepové šaty, vzala si několik málo kvalitních šperků. Nemohla se ubránit myšlence na milování s Jayem. Chtěl by? Očividně se mu moc líbila. Bude ji dnes v noci obtěžovat?

	Obtěžovat – jaký dětinský nápad. Je přece rozvedená žena se dvěma dětmi, ne nějaká šestnáctka na druhém rande.

	Bude se s ní chtít dnes v noci vyspat? Snad ano. Chtěla ho, potřebovala ho. Už to trvalo moc dlouho.

	Konečně byla hotova a on dorazil jako obvykle včas.

	„Vypadáte půvabně,“ řekl. „Nebude vám vadit, když se zastavíme na pár minut v jedné společnosti? Je to obchodní záležitost.“

	Ten večírek se konal v Belgravii, v jednom elegantním, raně viktoriánském domě, s majordomem a služebnou u dveří.

	Linda ihned pocítila trému. Přejela očima luxusní obývací pokoj a poznala několik dobře známých tváří. Zdálo se, že prostor je zaplněn filmovými hvězdami a krásnými mladými dívkami. Jay všechny znal. Procházel se po místnosti, zdravil se s lidmi, zatímco Linda chodila nešťastně za ním a cítila se mizerně, nepatřičně, připadala si náhle docela obyčejná, nehezká.

	K dovršení všeho jedna oslnivá blondýna, v které poznala Susan Standishovou, mu intimně ovinula paži kolem pasu a zašeptala – dost hlasitě, aby to Linda slyšela – „Ty mizero! Jak si to představuješ, klidně odejít, než jsem se ráno probudila!“

	Jay dívku od sebe se smíchem odstrčil.

	Linda se otočila a přešla místnost. Nezdálo se, že by někdo měl chuť se s ní bavit. Byl to jeden z těch večírků, kde je každý někdo ve filmovém průmyslu, a pokud nejste zrovna někdo nebo krásná mladá herečka, nikdo vás nechce znát.

	Našla si židli a posadila se. Jaký to ale byla blázen! Jay se o ni nezajímá, zřejmě je mu jí jen líto. Je to přece velký filmový režisér, má možnost vybírat si ze všech děvčat v Londýně. Může mu ona snad nabídnout něco, co by kdekoli jinde nemohl dostat v lepším balení?

	Všimla si, že zamířil k ní, a vykouzlila zářivý úsměv. Nesmí dopustit, aby zpozoroval, že se trápí, nesmí ho uvádět do rozpaků. Proč by to dělala? Nic mezi nimi není.

	„Proč jste mě tak spěšně opustila?“ zeptal se s mírně pobaveným výrazem na tváři. „Nechala jste mě s hejnem možnáhvězd, to víte, my chudáci staří režiséři jsme vždycky těžce pronásledovaní. Proč jste nezůstala se mnou a nechránila mě?“

	Bývala by ráda řekla – „včera jste s ní spal, co ode mě čekáte“ – ale místo toho se jen usmála a řekla: „Nevím. Napadlo mě, že si na chvilku sednu.“

	„Za minutku už budeme moct jít. Musel jsem se tady ukázat, jinak by mi to Jana nikdy nezapomněla.“ Ukázal na hostitelku, nápadnou ženu kolem čtyřicítky.

	Brzo potom odešli a povečeřeli v malé francouzské restauraci v Chelsey. Když byli asi v polovině jídla, zeptal se jí, zda je všechno v pořádku.

	Linda neuměla skrývat své city, k Jayovi se začala chovat téměř afektovaně. „Ano.“ Nedovedla vysvětlit, proč jí najednou začaly stoupat slzy do očí.

	Změnil téma. „Pojďme zítra s dětmi někam ven. Už se těším, až se s nimi uvidím.“

	Nedokázala vymyslet žádnou výmluvu. „Dobře,“ přikývla ochromeně. „Nevadilo by vám, kdybychom už šli domů? Nějak mě začala bolet hlava.“

	Zatvářil se překvapeně, ale na nic se neptal. Zaplatil účet a odešli.

	Na zpáteční cestě do Finchley se bavili jen málo. Lindu odrazovala přítomnost řidiče, který seděl vpředu a jemuž neviděla do tváře. U dveří do domu podala Jayovi ruku a on jí vážně potřásl. „Přijedu pro vás a pro děti zítra kolem dvanácté. Vezmeme je na oběd,“ řekl.

	Lhostejně přikývla. Ráno mu zavolá a zruší to.

	 

	 

	V místnostech, kde probíhala svatební hostina, bylo narváno. „Honem pojď k baru, musím se něčeho napít,“ řekla Claudia, hned jak dorazili.

	„T-totiž, n-nezkusíme je napřed n-najít?“ koktal Jeremy a nepřítomně se rozhlížel kolem.

	„Ne, nejdřív se napijem.“

	Šli přímo k baru. Claudia do sebe hodila sklenici šampaňského a cítila se trochu líp. Pozorovala dav, směs Shirleyiných přátel z rádoby lepší společnosti a skupinu Američanů od filmu.

	„Nudná parta,“ poznamenala jízlivě.

	Jeremy na ni hleděl, duchem nepřítomen.

	Prošel kolem nich číšník s podnosem plným jednohubek. Pár jich sebrala. „Fuj, to je odporný!“ vykřikla. „Trochu vysušenýho starýho prejtu, něco podobnýho, jako je nevěsta!“ Zachichotala se a lokla si šampaňského.

	Pak se k nim přiblížili dva vysocí, hubení dvojníci Jeremyho s tvářemi trochu méně posetými vřídky akné. „Francisi, starouši,“ ozval se jeden z nich hlasitě, pevně sevřel Jeremymu rameno a prohlížel si Claudii. „Jakpak se dneska máme?“

	„Eh, čau, Robine.“

	Robin uvolnil stisk. „Kdo je ta roztomilá dáma?“

	Jeremy začal rozkládat rukama. „Eh, Claudia P-p-parkerová – to je Robin Humphries.“

	„Lord Humphries, starouši. Ať ta slečna ví, s kým mluví.“ Usmál se na Claudii a přitom odhalil řadu zkažených zubů zažloutlých od nikotinu.

	Opětovala úsměv. Upíjela už ze čtvrté sklenice šampaňského.

	Druhý mladík se dychtivě protlačil dopředu. „Já jsem Peter Fore-Fitz Gibbons,“ řekl.

	„M-myslím, Claudie,“ Jeremy se vsunul mezi ni a Robina s Peterem, „už b-bychom vážně měli jít a podívat se po Shirley a jejím manželovi.“

	„Tvé přání budiž splněno, drahouši.“ Mrkla na oba mladé muže. „Ještě se uvidíme. Bavte se dobře.“

	Zmateně se na sebe podívali.

	„Divná holka, co?“ řekl Robin.

	„Musí být divná, když chodí s Jeremym,“ souhlasil Peter.

	Dívali se, jak se nese na druhou stranu místnosti a přitom se pohupuje v bocích.

	„Stálo by za to ji přefiknout,“ řekl Robin.

	„To teda jo,“ souhlasil Peter.

	Claudia zahlédla Shirley. Rychle si k ní razila cestu. „Shirley! Ty hnusná svině!“ Stanula před ní, v jedné ruce balancovala se sklenicí šampaňského, druhou rukou se držela Jeremyho.

	Shirley nepohnula ani brvou. Zdvořile se usmála. „Claudie, miláčku, to je překvapení! Mám radost, žes přišla. Jeremy, broučku!“ Postavila se na špičky a sentimentálně políbila Claudii na tvář. „To je božský, že vás oba vidím.“

	„Kdepak je ženich?“ Claudia pomalu protahovala slova.

	„Tady někde,“ řekla Shirley rozzářeně. „Máš bezva účes, zlatíčko, kéž bych mohla nosit taky takový nápadný střih.“

	Claudia se usmála. „Určitě bys mohla.“

	„To je děs-sně s-senzační paráda, t-to všecko t-tady,“ zadrhával Jeremy.

	Ani jedna z obou dívek mu nevěnovala pozornost.

	„Conrad mi povídal, jak jste si onehdy v noci bezva užili,“ řekla Shirley medovým hlasem.

	Claudia ji probodávala pohledem. „Jo, ale myslela jsem, že ty tam budeš taky.“

	Shirley se mírně uchichtla. „Proč bych tam byla, když se můžu podívat na film.“

	„Na jakej film?“ Claudiin hlas zdrsněl.

	„No, Conrad takový záležitosti vždycky filmuje.“ Shirley se vítězně usmála. „Tys to nevěděla? Je to vlastně jeho koníček. Musíš k nám někdy přijít, pustíme ti to.“

	Claudia na ni zírala, začalo se jí dělat strašně zle od žaludku. Věděla, že Shirley nelže.

	„To víš, drahoušku, tys pořád tak chtěla hrát v jeho filmu.“ Se zvonivým smíchem se obrátila, aby se pozdravila s dalším hostem.

	Claudia stála nehybně, hořela vztekem. Ten čubčí syn!

	„T-tak co, holka, je to tady fajn, co?“

	Vytrhla se mu. „Drž hubu, blbce!“

	„Cože?“ vybreptl a zatvářil se dotčeně.

	„Nic.“ Dopila sklenici a prázdnou mu ji podala. „Přines mi prosím tě ještě.“

	Uviděla Conrada. Žertoval a smál se s nějakými dvěma staršími lidmi.

	Přikolébala se k němu. „Hele, pane,“ řekla hlasitě. „Gra-tu-luju.“

	Jeho pronikavé oči si ji bez zájmu přeměřily. Přišla Shirley a chytila ho za ruku, jako by ho chtěla ochránit.

	Claudia se na Shirley usmála. „On je v posteli mizernej – no ale slyšela jsem, že ty taky, takže je to jedno.“

	Ti dva starší lidé si vyměnili pohledy a nenápadně se sunuli pryč. Právě v tom okamžiku se objevil Jeremy s novou sklenicí šampaňského.

	Claudia si ji vzala a pozvedla ji, jako by jim chtěla připít. „Na zdraví tady těch dvou vopelichanejch starejch sráčů!“

	Lidé kolem nich se otočili a civěli na tu scénu. Conrad řekl se skřípěním zubů: „Vypadni k čertu odtud, ty děvko.“

	Claudia se usmívala. „Bylo mi potěšením, ty vyjebanej kořene!“

	Zavěsila se do vyděšeného Jeremyho. „Pojďme, jdeme pryč tady z té tryzny.“

	Zrudlý Jeremy odkráčel s ní.

	Venku se rozesmála. „Nebyla to správná junda? Prostě špička!“

	Jeremy byl v obličeji rudý rozpaky. „T-t-totiž, Claudie, jaks mohla…“

	„Jak jsem mohla co, zlato? Jen jsem si trošku zažertovala.“ Náhle ho objala a začala ho líbat, jazyk mu vtlačila mezi ztuhlé rty. „Pojďme zpátky ke mně, tam to správně roztočíme.“

	Jeremy se zdráhal, byl by si přál vrátit se zpět na svatební hostinu a omluvit se, ale Claudia naléhala. „Já ti ukážu, co to všechno obnáší, bejby,“ šeptala. „Pojedeme spolu na výlet, na kterej nikdy nezapomeneš.“

	Když dorazili zpátky do bytu, připravila pro oba něco silného k pití a pustila naplno gramofon. Jeremy seděl strnule na pohovce, nevěděl, co má dělat, když se nakrucovala v rytmu hudby po pokoji a svlékala si šaty.

	Moc si ho nevšímala, nechala se unést hudbou. Tančila, hladila si ňadra a pak, když se cítila připravena, přešla k němu a začala mu sundávat šaty.

	Snažil se protestovat.

	„Co ty jseš zač – přihřátej?“ vykřikla.

	Zvedl se a pádil ke dveřím, řítil se dolů po schodech jako vyplašený zajíc.

	Claudia utíkala za ním a ječela na něho nadávky, ale nevrátil se. Ve své alkoholem zamlžené mysli byla zmatena. Bylo to poprvé, co jí nějaký muž – i když kdo ví, jak to s ním bylo – dal košem. Určitě je to teplouš, to takové bezbradé typy obvykle bývají.

	Šla zpátky do bytu a řádně si lokla z láhve skotské. Ten všivej buzerant! Jak si vůbec mohl dovolit ji odmítnout! Nejspíš prostě nemohl. Uchichtla se, a pak jí z ničeho nic vstoupily slzy do očí. K čemu vůbec je její život? Čeho vlastně dosáhla? Zdálo se, že ničeho zvláštního. Jenom se chtěla stát herečkou, bylo to snad tak moc?

	Slzy se jí koulely po tvářích. Pustila hudbu ještě hlasitěji, pak si lehla na zem vedle reproduktorů. Řev hudby ji vzrušoval. Začala si pohrávat se svým vlastním tělem. Když ji nemohl uspokojit ten pitomej kostnatej homouš, tak si to docela dobře může udělat sama.

	Dříve ale, než to dovedla do konce, usnula hlubokým opileckým spánkem. Její chrápání se mísilo s tóny písně Johna Lennona I’am a Loser.

	Lori měla pravdu, tak jak řekla, hned po večeři Marvin oznámil, že si chce jít zahrát. Všichni čtyři stáli na chodníku před restaurací.

	„Nepůjdeš se mnou, nechceš být mým talismanem pro štěstí?“ ptal se Marvin Lori.

	Ovinula si svůj norkový kožich těsně kolem těla a zavrtěla hlavou.

	Ten v kovbojských botách podupával, už by byl nejraději šel.

	„Tak dobře, myslím, že si jen na chvilku půjdu zahrát v kostky.“

	„Jestli chcete, odvezu Lori zpátky do hotelu,“ chytil se David hned příležitosti.

	„To by od vás bylo hezké,“ zahučel Marvin. Políbil Lori na tvář. „Takže se měj fajn, cukroušku.“ Krátce potřásl Davidovi rukou a zmizel se svým druhem v kovbojských botách, zahalen oparem kouře z cigára a ozvěnou texaského akcentu. Zřejmě byl důvěřivý manžel. Nebo mu to bylo jedno.

	Lori se smála: „Neříkala jsem to?“

	Odcházeli za roh k jeho autu a Lori mu šeptala: „Jseš velkej? Já mám ráda jen velký muže.“

	V autě se chovala jako nažhavená fena, okamžitě mu hrábla do rozkroku. Byl hrdý na to, co jí mohl nabídnout. Nebude zklamaná. Rychle ujížděl k hotelu.

	Lori, bohorovná a majestátní, proplouvala halou, její bílý norek přitahoval závistivé pohledy. Pak se zastavila a pozdravila s nějakým svým známým hercem. Ten vrhl na Davida pobavený pohled.

	Její byt v šestém poschodí byl velmi luxusní, za řízený v modrých a stříbrných odstínech. Hodila kožich jen tak přes židli. „Udělej si něco k pití, zlato,“ protáhla. „Já si jen na sebe vezmu něco pohodlnějšího.“ Její proslov byl jako vystřižený z hollywoodského filmu! Otevřel láhev šampaňského, uloženou příhodně v ledu, a nalil dvě sklenice. To je ale život! Nádherná žena v nádherném prostředí, šampaňské, co víc si může chlap přát?

	Vrátila se brzo. Měla na sobě průsvitné černé negližé, vlasy stále vysoko vyčesané.

	Podal jí sklenici se šampaňským a ona si trochu usrkla, pak si lehla na pohovku a negližé nechala volně spadnout, takže se odhalila mléčně bílá stehna.

	Necítil se docela připraven. Vztáhla k němu ruce a líně protáhla: „Pojď ke mně, miláčku.“

	Odložil svou skleničku a šel k ní.

	„V koupelně je hedvábnej župan,“ zavrkala. „Proč si nesundáš šaty a neuděláš si pohodlí jako já?“

	Cítil se trochu nesvůj, prostředí se mu zdálo příliš dokonalé na to, aby ze sebe začal strhávat šaty a házet je kolem sebe na zem.

	Políbil ji na ústa a ucítil chuť její rtěnky. Potom šel do koupelny a oblékl si župan, jak mu navrhla. Byl hedvábný, s kašmírovým vzorem, zřejmě patřil jejímu manželovi. Obdivoval v zrcadle svou mužnou postavu – na čtyřicet nevypadá vůbec špatně!

	Čekala na něho půvabně uložená na pohovce, vypadala jako reklama z časopisu Vogue. Vzal ji do náručí.

	Zasunula ruce pod jeho župan a něžně mu nehty dlouhými jako drápy přejížděla prsní bradavky.

	Hladil ji po těle. Byla velmi hubená, měla malá pevná prsa s velikými vystouplými bradavkami. Vzrušující tělo – ne měkké a teplé jako Lindino, ani zaoblené a dráždivě jako Claudiino. Ale v každém případě velmi smyslné. Jako hebký bílý had.

	Rozhrnul jí negližé. Měla výjimečně dlouhé nohy, korunované nahoře malým stříbřitým kopečkem, který barvou perfektně ladil s vlasy. Pomalu nohy rozevírala, rukama ho přitom objímala, své dlouhé nehty zatínala do jeho zad a přitahovala si ho blíž k sobě.

	Překvapeně si uvědomil, že stále ještě není připraven. Aby to nezpozorovala, sehnul hlavu k jejím ňadrům a začal je líbat.

	Slabě zasténala a nehty mu přitom zabořila ještě hlouběji do masa. Po několika minutách začala ztrácet trpělivost a rukama sjela dolů po jeho těle. Oči měla zavřené, ale náhle je dokořán otevřela, když ucítila jeho indispozici.

	„Co se děje, zlatíčko?“ zavrněla trošku nervózně. „Co je to za uschlou mrkvičku?“

	Zrozpačitěl. Rychle řekl: „To nic, dej mi prosím tě ještě chvilku.“

	Rozmrzele znovu zavřela oči, ale tentokrát na něm její ruce pilně pracovaly, mačkaly, hladily, hnětly.

	„Pojď, cukroušku,“ naléhala, „moje malá kundička na tebe čeká!“

	Jeho fyzická reakce byla nulová. Byla to noční můra, něco podobného se mu v životě nestalo. Propadl panice, snažil se vykouzlit si v představách všechny možné erotické obrazy, na které si jen dokázal vzpomenout.

	Nic, absolutně nic.

	Snažil se vzpomenout si, kdy se naposledy miloval. To bylo s tou šedou myší slečnou Fieldovou, jeho děsnou sekretářkou. V zoufalství myslel na ten večer, který s ní strávil.

	Náhle bylo všechno v pořádku, cítil, jak natéká, jak se zvětšuje, ano, a ještě víc.

	Lori potěšeně vzdychla. „To je nádherný, miláčku.“ Objala ho svýma dlouhýma bledýma nohama a on do ní začal vnikat, pevně, mocně. Však jí ještě ukáže!

	Vklouzl do ní. Silné, brutální údery.

	Ječela rozkoší. „Ó – ó – to je nádhera, miláčku, ty divochu – ó – nepřestávej, ještě, ještě.“ Pak se její hlas náhle změnil. „Proč jsi přestal?“

	Neodpověděl. Dusil se rozpaky. Slýchal o tom, že se to jiným mužům stávalo, ale jemu ne.

	Začínala se zlobit. Její kluzký, dráždivý hlas byl náhle ostrý. „Co je to s tebou? Budeme šoustat nebo ne? Kdybych chtěla to, co mně tady předvádíš, tak to bych vystačila se svým manželem.“

	Svezl se z ní dolů. „Je mi líto.“

	Vztekle se posadila. „Tak tobě je líto.“

	Pak také vstala, její pevná prsa s exotickými bradavkami jako by ho obviňovala. „Vypadni sakra odtud. Musím si najít pořádnýho chlapa.“

	Pokořeně se šel do koupelny obléci. Když odcházel, vrkala do telefonu: „Jistě, drahoušku, když přijdeš za deset minut, bude to fajn.“

	Nějak se odtud dostal. Styděl se. Jaká strašná věc se mu to stala, a proč? Nebyla to její vina. Ačkoli možná byla. Nedělala žádné tajemství z toho, že kromě svého manžela má ještě mnoho jiných mužů.

	Šel do baru a objednal si brandy. Než ji dopil, přesvědčil sám sebe, že to všechno byla Loriina vina. Vykastrovala ho tím, že dělala narážky na jiné muže. Jsou jedna jako druhá, ženský. Všecky se vás tak nebo tak snaží dohnat k impotenci.

	Náhle ho napadlo, že to té noci zkusí ještě jednou. Samozřejmě že ne s Lori. Ale co takhle slečna šedá myška Fieldová? Ta je tichá, neškodná, a on má stejně v úmyslu se jí zbavit, tak ještě jedna schůzka snad nemůže škodit. Vůbec na ni vlastně nemá chuť, takže to bude opravdová zkouška, jestli mu to s ní půjde.

	Matně si vzpomněl, kde bydlí. A protože si byl jist, že bude doma, dal si ještě jednu skleničku brandy a vyrazil.

	Když tloukl na její dveře, zjistil, že je tvrdý jako kámen.

	Přišla otevřít. K tělu si tiskla vlněný župan. Zplihlé hnědé vlasy, bledá tvář se ztrhanými rysy. „Pane Coopere!“ vykřikla. „Už jsem byla v poste li.“

	Protlačil se vedle ní a hned si sundával šaty a házel je na podlahu. „Svlékněte se!“ poroučel.

	S odvráceným pohledem ho poslechla.

	Bral si ji surově, přibíjel její drobné tělo k podlaze.

	Ano, je s ním všechno v pořádku! 
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	Linda příštího rána nezavolala a schůzku s Jayem nezrušila. Přijel, vzal je všechny na oběd a děti byly okouzleny. Vyprávěl jim různé příběhy, hrál si s nimi a potom šli všichni společně do kina.

	Doma s nimi pak povečeřel vejce na slanině a Linda zjistila, že není schopna ten vztah ukončit. Zasunula slečnu Susan Standishovou do hloubi své mysli a dál chodila na schůzky s Jayem. Měla ho ráda ona a měly ho rády děti, především Jane. Choval se k nim oběma obdivuhodně.

	Stalo se běžnou záležitostí trávit společně neděle. Jay pro ně vždycky vymyslel nějakou novou činnost a oni se už nedočkavě těšili, až si zase spolu někam vyjdou. Bylo to tak dobře, protože David od své poslední návštěvy o sobě nedal vědět. Linda zuřila. Pokud šlo o ni, bylo to v pořádku, ale to, že děti úplně ignoruje, považovala od Davida za sobecké a hanebné. Pořád dokola se ptaly: „Kdy přijde táta? Kde pořád je?“ Linda si byla jista, že nebýt víkendů s Jayem, byly by ještě víc rozmrzelé.

	„Tatínek nás už nemá rád?“ zeptala se Janička smutně jedno odpoledne.

	„Ale ovšemže má, miláčku.“ Linda vzala své malé děvčátko do náručí. „Má jenom moc práce.“

	„Já mám ráda strýčka Jaye,“ řekla Janička vážně. „Ten nemá tak moc práce.“

	Jejich vztah se zdárně rozvíjel a po několika týdnech Linda pochopila, že Jaye skutečně miluje. Chodili do divadla, do malých intimních restaurací, na velké vzrušující večírky, do kina. Vlastně spolu trávili téměř každý večer a pravidelně všechny víkendy. Chodili do zoo, do parku, do muzeí a na výlety do přírody.

	Byl zábavný, pozorný, zajímal se o všechno, co dělala, ale nikdy se nepokusil o víc než o krátký – téměř bratrský – polibek na dobrou noc.

	Myslela, že se z toho zblázní. Její tělo křičelo touhou po trošce pozornosti. Kdykoli tančili, musela se přísně kontrolovat, aby se celým svým tělem k němu důvěrně nepřitiskla. Když se políbili, napjatě očekávala, zda půjde dovnitř. Ale zůstal dokonalým gentlemanem. Nikdy se jí ani nedotkl.

	Dospělo to až k bodu, kdy usoudila, že už to tak dál nejde, a rozhodla se, že až nastane vhodný okamžik, promluví si s ním o tom.

	Příležitost se naskytla dříve, než čekala. Ve studiu se oslavovalo dokončení filmu, Linda si povídala s Jayem a s pomocným režisérem Bobem Jeffriesem, když dovnitř vpochodovala slečna Standishová. Měla na sobě tentýž bílý kalhotový kostým, v němž ji Linda viděla naposledy. Slušel jí, vhodně doplňoval její zářivou pleť a nespoutané světlé vlasy.

	„Jayi, miláčku,“ zamumlala. „Můžeš na slovíčko?“ Jako vždy se tajnůstkářský usmívala, lišácký výraz v očích.

	„O co jde, Susan?“ řekl žertovným tónem.

	„Něco soukromýho.“

	Jay pokrčil rameny směrem k Lindě a Bobovi a odešel se Susan.

	„Ona hraje v tom filmu?“ zeptala se Linda.

	Bob se smál. „Teď ještě ano, ale mám takový tušení, že skončí ve střihárně.“

	„Oh.“ Linda rychle změnila téma hovoru. Nechtěla, aby si Bob myslel, že je žárlivá.

	Jay byl za chvilku zpátky a už se o té drobné příhodě nezmínil, ale Linda věděla, že jakmile budou sami, ona sama se k tomu vrátí.

	Když večírek skončil, šli s Bobem Jeffriesem a jeho manželkou k Annabele. Tam se o tom mluvit nedalo a na zpáteční cestě s nimi zase byl nepostradatelný šofér.

	„Byla jste dnes nějaká zaražená,“ poznamenal Jay lehkým tónem.

	Přikývla.

	„Co se děje?“ zeptal se účastně.

	„Teď o tom nechci mluvit,“ řekla a kývla směrem k řidiči. „Pojďte dovnitř na kávu, jestli chcete.“

	Ještě nikdy ho nepozvala dovnitř, když ji takhle dovezl domů; snad by bývala měla.

	Nechala ho v obývacím pokoji a šla do kuchyně. Teď, když je jejím zajatcem, co má říct? Je to všechno tak těžké. Nenacházela slova, kterými by dokázala přesně vyjádřit, co cítila. A nechtěla, aby to vypadalo, že si na něho dělá nějaké nároky.

	Nepřítomně položila pár čokoládových sušenek na talíř a připravila kávu.

	Četl večerník. Úplně ztratila řeč, když mu podávala kávu.

	Sám ten problém vyřešil tím, že promluvil první. „Musím se za dva týdny vrátit do Los Angeles.“

	„Oh.“ Napadlo jí, že je všechno zmařeno. Zaváhal a pak řekl: „Co kdybyste jela se mnou?“

	„S vámi?“ Několik příjemných vteřin zvažovala tu možnost, ale pak na ni plnou silou dolehla realita. „To nejde, Jayi. Nemůžu opustit děti.“

	„Vezměte děti s sebou. Bude se jim to líbit.“ Zavrtěla hlavou. „I tak, nemůžu je přece vzít ze školy…“

	Přerušil ji: „Lindo, já tyto věci dobře neumím. Předtím jsem je vždycky říkal jenom idiotům.“ Nervózně vstal. „Lindo, chci vás požádat, abyste si mě vzala.“ Rychle mluvil dál: „Myslím, že vás miluju. Jste laskavá, štědrá, jste ta nejobdivuhodnější žena, jakou jsem kdy poznal. Vím, že jste se už jednou spálila – ale věřte mi, pokusím se učinit vás šťastnou. Nejsem dokonalý, zapletl jsem se s mnoha hloupými ženskými – mám slabost pro vysoké blondýny, to nemůžu popřít – ale jestli si mě vezmete, myslím, že nám to vyjde, myslím, že spolu můžeme prožít nádherný život.“ Odmlčel se. „Souhlasíte?“

	„Jayi,“ zašeptala jeho jméno. „Ano, Jayi, ano, taky to chci.“

	Políbil ji. „Udělejme to brzo, třeba hned zítra. Už na tebe nedokážu čekat o moc dýk“

	Cítila, jak ji slzy pálí v očích. „Miluju tě.“ Pohladil ji po vlasech. „Běž si lehnout. Co nejdřív ti zavolám. Všechno zařídím. Čím dřív, tím líp, ne?“

	Přikývla. „Čím dřív, tím líp,“ zašeptala.

	 

	 

	Claudia trávila dny po Shirleyině a Conradově svatbě v opilecké apatii. Pila půl láhve skotské denně, příležitostně si plnila ústa prášky na spaní nebo pro uklidnění, dokud nedosáhla jakéhosi oparu zapomnění. Nejedla, nemyla se, neoblékala se, jen bloumala po bytě, taková ušmudlaná nahá krasavice.

	Když zazvonil telefon, nikdy ho nezvedla. Jednoho dne řinčel bzučák u dveří tak vytrvale, že se přinutila jít otevřít. Byl to Giles.

	„Kriste pane!“ Byl zděšen jejím zjevem. Zabalil ji do županu a přiměl ji, aby vypila černou kávu, teprve pak se její pohled zaostřil a byla schopna mluvit. „Co to bylo za výlet, na kterým jsi byla ty?“ dožadoval se vysvětlení.

	Zavrtěla hlavou. „Je mi hrozně.“

	„Ty vypadáš hrozně.“

	„Co je dneska za den?“

	„Bože, tys vážně byla pryč. Je pondělí.“

	„Pondělí. Asi jsem byla na nějakým flámu.“ Přejel očima pokoj, prázdné láhve od skotské.

	Rozbité gramofonové desky, zpřevracený nábytek. „Taky myslím. Kdo byl ten chlap?“

	Pokrčila rameny. „Nikdo. Jen mi bylo samotné, jako by mě kamenovali. A co tady vůbec děláš ty? Máš být přece ve Španělsku.“

	„Přijel jsem a přináším radostné zvěsti. Tvoje kozičky získaly světovou slávu.“

	Vytáhl magazín Man at Play, jeden z nejprodávanějších časopisů pro pány ve Spojených státech.

	Otevřel ho a ukázal jí rozkládací fotografii v jeho středu. Byla zde ona v solidním barevném provedení, stojící na terase svého bytu, s Londýnem v pozadí, na sobě růžovou košili, kterou Giles pocákal vodou, její dokonalá oblá prsa pevná a plná, s tuhými vyčnívajícími bradavkami.

	Obrátil list. Tam ležela na své posteli v černém negližé s odhalenými ňadry, ústa napůl otevřená, oči napůl zavřené.

	Další strana a text byly celé o ní. Úvodní slova říkala: KRÁSNÁ LONDÝNSKÁ MODELKA A HEREČKA CLAUDIA PARKEROVÁ NÁM PŘEDVÁDÍ JEDEN Z LEPŠÍCH POHLEDŮ NA VELKOU BRITÁNII.

	„Jseš teď velkej šlágr,“ řekl Giles nadšeně. „Oni chtějí, abysme udělali celou novou sérii fotek. Platí majlant. Chtějí, abysme letěli do New Yorku. Chtějí, aby ses setkala s Edgarem J. Poolem, kterýmu ten časopis patří. To je tvá velká šance, bejby. Tomuto říkám úspěch.“

	Studovala časopis. Proč, proč jen si ostříhala vlasy?

	„Kdy pojedeme?“ zeptala se a obličej se jí vyjasnil.

	„Jen co tě dáme trochu dohromady. Jseš děsně vyzáblá, a ty vlasy – musíme pro tebe sehnat paruku. Tady, podepiš to.“

	Hodil jí papír, který podepsala, aniž by na něj vůbec pohlédla.

	„Zapíšu tě na týden do sanatoria. Opravdu to potřebuješ. Odhaduju, že by sme tak asi za deset dní ode dneška mohli letět. Dám ti vědět. Je to bomba – třeba budeš miss měsíce. Bejby, ty a já budeme bohatí!“

	 

	 

	Byla to šestá, nebo sedmá noc, kterou David strávil se slečnou Fieldovou? Už si nemohl vzpomenout. Věděl jenom, že se pro něho stalo zvykem odejít z kanceláře, povečeřet, hodit do sebe pár skleniček a pak jít a zabouchat jí na dveře.

	Jakýmsi morbidním způsobem ho fascinovala. Co to bylo, co dělalo milování s ní tak neodolatelné a vzrušující? Byla to určitě ta nejerotičtější zkušenost, jakou kdy zažil. Vždycky se připlížila ke dveřím a přitom si tiskla k tělu svůj vlněný župan. On jí pak poručil, aby se svlékl, a ona si váhavě sundávala šaty, až odhalila své vyzáblé, bílé, podvyživené tělo. Měla plochá prsa se splasklými bradavkami, které neztuhly ani na dotek. Přesto však, když se s ní spojil a bušil do ní svými bedry, držela ho v ocelovém sevření, vymačkávala a vypumpovávala z něho život, držela ho v sobě jako ve svěráku.

	Nenáviděl ji, ale cosi ho neustále pudilo, aby se k ní noc co noc vracel.

	Během dne v kanceláři se o tom ani jeden z nich nezmínil. Plížila se kolem něho, potichoučku jako myška si dělala svou obvyklou práci.

	Chtěl ten zvyk prolomit.

	Pro jejich společnost dělala právě reklamu jedna prsatá, vyzývavá dívka jménem Ginny. Podařilo se mu zařídit, aby si byli představeni. Připomínala mu Claudii, ale zdála se mu nápadnější, výraznější, více sexy.

	Pozval ji na večeři. Objevila se v šokujících červených šatech téměř bez horního dílu. Měla růžovobílou anglickou pleť a plné, našpulené rty.

	Usoudil, že všechno půjde jako na drátkách. Během večeře popíjela ledové koktejly a pořád se chichotala. Tančili, měla horké a pružné tělo. Jednu chvíli jí během trochu divočejšího tance vyklouzlo celé jedno růžovobílé ňadro ven přes horní okraj šatů a každý se mohl potěšit pohledem na bledě hnědou bradavku, svěží a plnou. S přihlouplým chichotáním si upravila šaty.

	David cítil, že nastal čas, aby ji vzal k sobě do hotelu. Moc se nezdráhala, a když se tam pak dostali, bylo docela snadné svléknout jí její červené šaty –

	Měla růžové kalhotky s kraječkami a zralé, dobře vyvinuté tělo. Její prsa byla tak neuvěřitelná, tak velká a pružná, až se mu vloudilo na mysl podezření, že to vůbec nejsou prsa, ale hromada silikonových injekcí.

	Nebyl ničeho schopen. Žádné vzrušení se nedostavilo.

	Dal jí peníze na taxi a poslal ji domů. Když odcházela, stále se hihňala.

	Šel do postele, ale nemohl usnout. Nakonec ho jakási síla přinutila vstát a navštívit slečnu Fieldovou. V době, kdy se k ní dostal, dosahovalo jeho vzrušení takového stupně, že se mu jen stěží podařilo se s ní vůbec spojit.

	Měla nad ním podivnou moc.

	Zkoušel to s několika jinými ženami, ale vždy s týmž výsledkem. Jeho život se začal točit kolem Harriet Fieldové.

	Informoval se o ní. Bylo jí třicet let a u podniku byla zaměstnaná dvanáct let. Od písařky se vypracovala až na jeho osobní sekretářku. Nikdy nezavdala podnět ke klepům nebo pomluvám. Ostatních se vždy stranila. Neznamenala nic, byla to zcela bezvýznamná osoba.

	Když k ní v noci chodil, nikdy se spolu nebavili. On jí vždy jen řekl, co má dělat, a ona to udělala, ať to bylo cokoli.

	Někdy se ho po aktu zeptala, zda by nechtěl kávu nebo čaj. Vždy odpověděl, že ne, a jakmile sebral sílu, vstal a šel.

	Rád by byl věděl, co si o tom všem myslí. Proč nikdy nic neříkala? Celá ta záležitost byla nepřirozená.

	Příště dorazil trochu dřív než obyčejně a ona byla ještě na nohou. Tiskla si těsný svetr ke svým neexistujícím ňadrům. Automaticky se začala svlékat.

	Tehdy to bylo vůbec poprvé, kdy ji vlastně viděl při svlékání od počátku do konce. Obvykle byla jen v noční košili nebo v koupacím plášti. Teď, když postupně odkládala jednotlivé kusy oděvu, se zdálo, jako by měla na sobě přímo vrstvy. Sukně, blůza, svetr, jakási vesta (jedna z nejnemožnějších součástí oděvu, jakou kdy viděl), lososově růžová podprsenka, kombiné, dlouhé vlněné spodní kalhoty a tlusté punčochy.

	Pak stála před ním nahá a lehce se chvěla.

	Je to chlípná fena, myslel si, vždycky připravená, vždy vzrušená a ochotná. Zřejmě byla po léta frustrovaná.

	Možná by ji měl tentokrát nechat čekat. Ležela už na zemi a pomalu rozevírala své bledé nohy.

	Nedokázal ji nechat čekat. Pocítil spalující touhu a ta mu to nedovolila. Spěšně ze sebe strhl kalhoty a nahrbil se nad ní.

	Těžce vzdychla a už byli ztraceni.

	Potom si oblékla župan a začala pečlivě sbírat jeho šaty, aby je měl připraveny a mohl se obléci.

	Ležel a pozoroval ji. Skutečně byla úplně obyčejná, zcela fádní – ne že by se dělala horší, bylo to prostě proto, že na ní nebylo nic, co by se dalo zlepšit.

	Všimla si, že se na ni dívá, a zrudla. „Čaj nebo kávu, pane Coopere?“

	„Obojí,“ odsekl.

	Otočila se a chtěla jít do kuchyně a on tušil, že mu vážně přinese obojí, pokud ji nezastaví.

	„Sedněte si,“ řekl.

	Zdráhavě se posadila, zkřížila nohy u kotníků a stiskla ruce před sebou na klíně.

	„Chci si s vámi promluvit,“ řekl.

	Jakmile to vyslovil, uvědomil si, že s ní vůbec nechce mluvit, chtěl už jenom být pryč.

	„To nevadí,“ řekl z ničeho nic.

	„Není něco v pořádku, pane Coopere?“

	„Proboha, neříkejte mi pane Coopere.“

	Sklopila oči. „Ano, Davide, drahoušku.“

	Kriste pane, chová se jako panenská vestálka. Je na ní něco skutečně divného.

	Vstal, jedno rozhodnutí za druhým mu probíhalo hlavou. Vyhodí ji v pondělí, tentokrát je to už zcela určitě naposledy.

	Možná by to do ní měl nabouchat ještě jednou, když je to jeho poslední návštěva.

	„Lehni si na stůl,“ řekl otráveně. Zachvátila ho vášeň, kterou nedokázal ovládnout.

	 

	 

	Linda a Jay se vzali o týden později na hampsteadském matričním úřadě. Zcela tiše, bez rozruchu.

	Byli zde přítomni Lindini rodiče, překvapení, ale šťastní. Děti, oblečené ve svých nejlepších šatech, byly podivně zaražené. Obřadu se zúčastnilo několik Jayových a Lindiných přátel.

	Potom se všichni odebrali do Jayova hotelového bytu, jedli svatební dort a pili šampaňské. Bylo to velmi intimní, velmi neformální.

	Lindini rodiče pak řekli, že už musejí odjet zpět na venkov. Posháněli děti, které měly zůstat s nimi, a rozloučili se.

	Linda sevřela Janičku a Stephena v náručí.

	„Maminka nebude pryč moc dlouho, pak budeme všichni bydlet spolu v krásném velikém domě s bazénem v Americe.“

	„Jú, s bazénem!“ vykřikl Stephen rozradostněně. Janička stěží zadržovala slzy, její nevinná buclatá tvářička byla ustaraná a znepokojená. „Mami, doufám, že to letadlo nespadne.“

	Linda se smála a tiskla ji k sobě. „Nebuď hloupoučká.“

	Jay Janičku zvedl a políbil. „Ty teď budeš hodná malá holčička a maminka bude zpátky, než se naděješ.“

	Janička na něho pohlédla svýma velikýma hnědýma očima. „Ty jseš můj nový tatínek?“

	Vážně přikývl. Janička mu dala pusu a pádila za babičkou a dědečkem.

	Konečně odjeli i zbylí hosté a oni dva osaměli. Linda si sundala klobouk a vzdychla. „Nenávidím chvíle, kdy se loučím s dětmi.“

	Jay se smál. „Vždyť je to jen na pár týdnů. Nemáš přece nic proti tomu, že chci mít svou ženu na krátkou dobu jenom pro sebe?“

	„Ne, nemám.“ Usmála se na něho. „Miluju tě.“ Dostali několik telegramů, jeden z nich od Conrada a Shirley Leeových, kteří trávili líbánky v Mexiku: Gratulujeme. Anglické manželky jsou nejlepší. Nechtějí tolik peněz na odstupném. Zdraví Vás Conrad a Shirley.

	A pak jeden sarkastický od Jayovy patnáctileté dcery: Blahopřeji Ti, taťko, ke Tvé čtvrté manželce. Caroline.

	„Je to hubatá holka,“ řekl zamračeně.

	„Proč to říkáš?“ ptala se Linda.

	„Ani nevím.“ Pokrčil rameny. „Asi to bude má vina. Je to tvrdohlavý malý kvítko – vybarvuje se po mámě. Nikdy jsem se jí nevěnoval a Jenny se už znovu nevdala, myslím, že to na ni nepůsobí dobře, že nemá u sebe tátu.“

	„Ráda bych se s ní viděla,“ řekla Linda tiše. „Možná až se usadíme, mohla by přijet a zůstat nějakou dobu s námi.“

	„Na to zapomeň,“ zasmál se příkře. „Její matka by to nikdy nedovolila. A kromě toho to už není dítě. Pro mě už je příliš pozdě, abych vstupoval do obrazu.“

	„Ano, ale je to přece jen ještě mladé děvče, myslím, že bychom to měli zkusit.“

	Políbil ji. „Jsi milá.“

	Usmála a změnila téma hovoru: „Doufám, že se moje šaty budou na Jamajku hodit. Bylo to všechno tak narychlo.“

	„Mrzí tě to?“

	„Jestli mě to mrzí? Jak můžeš říct něco tak směšného? Samozřejmě že ne.“

	„Povečeřme raději tady. Šofér nás vyzvedne zítra v šest hodin ráno. Měli bychom jít brzo spát.“

	„To je vynikající nápad.“ Zívla. „Vykoupala bych se.“

	„Nech všechno na mně. Objednám ti něco speciálního.“

	Šla do koupelny. Její dva kufry a toaletní taška byly úhledně složeny v regálu na zavazadla.

	Doufala, že nebude pro Jaye velkým zklamáním. Byl zvyklý na takové krásné ženy. Vzpomněla si na elegantní, chladnou Lori.

	Rychle se vykoupala a oblékla si dlouhou modrou hedvábnou noční košili a župan ve stejné barvě. Cítila se příjemně, jak se jí látka nořila mezi těžké prsy, lnula jí k tělu a splývavě se vinula až k zemi. Kartáčem si rozčesala své husté zlatohnědé vlasy. Mezitím jí narostly a teď jí sahaly až na ramena. O jejím obličeji ani o těle se nedalo říci, že by byly dokonalé, ale vypadala přitažlivě, smyslně.

	Jay objednal ještě šampaňské, vynikající rybí předkrm a výborné tenké kuřecí plátky ve smetanové houbové omáčce s rýží. Potom následovaly jahody podle Romanoffa a po nich velké sklenky brandy Courvoisier.

	Po večeři se Linda cítila nádherně šťastná. Vypadalo to, že Jay všechno perfektně zařídil.

	V ložnici ji pomalu svlékl a krásně se s ní miloval. Ne horečně, ne ve spěchu. Laskal její tělo, jako by na světě nebylo nic důležitějšího. Přivedl ji až na samý okraj extáze, nechal ji, aby se vznášela, a pak se s ní vracel zase zpět, jist si každým svým pohybem.

	Plula ve výšinách, zcela v zajetí jeho rukou a jeho těla. Bylo úžasné, jak přesně poznal ten pravý okamžik, kdy přestat.

	Když se to pak stalo, bylo to proto, že on to tak chtěl, dokázal je oba udržovat v naprostém souladu. Něco takového nikdy předtím nezažila, zcela s ním splynula, neustále opakovala slova o tom, jak hrozně moc ho miluje.

	Pak leželi a povídali si.

	„Jsi báječná,“ řekl. „Jsi chytrá žena, nechala jsi mě čekat, dokud jsme se nevzali.“

	„Cože?“ Přitiskla se k němu blíž.

	„Tak strašně jsem tě chtěl, ale věděl jsem, že když udělám nějakou nepředloženost, budu jen další chlap, který se tě snaží dostat do postele. Lori jsem položil, hned jak jsem ji viděl poprvé. Přišla k přijímacímu pohovoru, zamkli jsme dveře od kanceláře a hned na místě jsme to provedli. Dovedeš si to představit, oženit se s ženskou, kterou jsem přeřízl při prvním setkání? Takovej jsem byl trouba, než jsem poznal tebe a než jsem pochopil, co znamená skutečný vztah.“

	Políbila ho. „Ale neměl jsi strach, jestli – no, jestli nám to spolu půjde v posteli? Myslím, proč ses nepokusil dřív?“

	„Protože jsem prostě neměl chuť slyšet na svou otázku odpověď ne.“

	„Možná bych bývala neřekla ne.“

	Souhlasil. „Možná bys neřekla, ale ty nepatříš k tomu druhu žen, který se zapletou jen tak. Potom bys toho litovala a na mě bys myslela jako na toho špatnýho.“

	„Oh.“ Užasla, jak dobře ji znal. Asi měl pravdu. „A co slečna Standishová?“ zeptala se vyčítavě.

	„Jsem jenom muž, Lindo,“ řekl prostě. „Nečekej omluvy. Je to pěkná holka, a já jsem nemohl mít tebe.“

	Oči se jí zavíraly. „Miluju tě, muži můj,“ zamumlala a hned potom usnula.

	V sanatoriu nebylo špatně. Bylo to místo, kde se mělo relaxovat, přemýšlet a jít do sebe. Claudia svěřila své tělo péci odborníků a za několik dní se její fyzický zjev opět vrátil k dřívější podobě.

	Trávila dny mezi masážemi a terapií, opalovala se u přepychového bazénu. Jarní anglické slunce bylo slabé, ale uklidňující. Denně trávila mnoho času sněním, představovala si sama sebe jako úspěšnou herečku. To bylo to jediné, co od života chtěla.

	Giles ji přišel navštívit. „Vypadáš bezvadně!“ řekl nadšeně. „Zrovna jako ta holka, kterou jsem znával.“

	Přinesl poštu od lidí z časopisu Man at Play, kteří už dychtivě čekali na její příjezd.

	„Na kohosi tam jsi udělala vážně velkej dojem,“ řekl vesele. „Už se nemůžou dočkat. Chystají se tam pro tebe pěkný peníze. Chtějí z tebe udělat velkou atrakci, kotě.“

	Měla radost. Možná, že je to právě ta příležitost, na kterou čekala.

	Brzo na tom byla tak dobře, že mohla opustit sanatorium. Giles ji odvezl do svého studiového bytu v Chelsea. „Všechny tvý věci jsem vystěhoval z toho tvýho podkrovního bytu. To není pro tebe vhodný prostředí. Zůstaneš až do odjezdu se mnou.“

	Těšilo ji to. Giles se o ni staral a pomáhal jí přenést se přes minulost a to se jí líbilo. Spali na velké rozkládací posteli jako bratr a sestra a během dne ji Giles bral na nákupy, pořizovala si nové oblečení. Koupila si také nádhernou paruku s lesklými vlasy v popelavě světlé barvě, aby zakryla své vlastní nakrátko ostříhané vlasy, než jí dorostou.

	Všechno platil on. „To je investice,“ říkal ležérně.

	Konečně usoudil, že je všechno připraveno a že mohou odjet, a odeslal telegram redakci časopisu.

	Dostal dlouhou odpověď, v níž se mu oznamovalo, že letenky jsou připraveny k vyzvednutí, a – Buďte připraveni na velkolepé uvítání budoucí miss měsíce. Veškerý tisk v pohotovosti. Recepce odpoledne v den vašeho příjezdu.

	Claudia se radovala. New York ji očekává.

	 

	 

	Nebylo to vůbec dobré. David nedokázal zlomit svůj návyk na Harriet Fieldovou. Zjistil, že naprosto není schopen dosáhnout erekce s jakoukoli jinou ženou. Svědomitě se snažil, dokonce zašel tak daleko, že vzal děvče do pornokina v naději, že ho to dostatečně vzruší. Výsledek všeho snažení byl, že dívku tak rozčilil, když ji nemohl uspokojit, že ho nazvala snad všemi sprostými jmény, na která si dokázala vzpomenout.

	Cítil, že kdyby se mu jen jednou jedinkrát podařilo zvládnout to s jinou ženou, kouzlo by bylo prolomeno. Ale nedokázal to a sex s Harriet ho uváděl do stále většího transu.

	Zůstával teď v jejím bytě celou noc, protože přišel na to, že ji musí mít i ráno.

	Ona postupně ještě víc pobledla, byla stále nanicovatější. Zdálo se, že z něho pomalu vyčerpává sílu.

	Probouzel se v jejím těsném bytě ve špatné náladě, cítil se nepohodlně. Bylo jasné, že pokud bude chtít v tomto vztahu pokračovat, bude pro ni muset opatřit nějaké jiné bydlení. Nechtěl jí zařizovat byt, ale zdálo se, že je to jediné řešení.

	Při milování mu nikdy nic neříkala. Jenom nezúčastněně čekala, až si to odbude.

	Ráno ji pak obvykle odvážel do kanceláře – vysadil ji vždy o blok dřív. Sedávala tiše jako myška, schoulená na svém sedadle.

	Nenáviděl ji, ale nedokázal ji opustit.

	Copak to nikdy nepřestane, tahle šílená živočišná touha po tom ubohém stvoření?

	Už dlouho neviděl své děti. Už moc dlouho. Jaksi se styděl pohlédnout jim do tváře.

	Jeho život se proměnil v jeden jediný pracovní kolotoč, do práce se vrhal po hlavě a celou svou osobností. A ještě tu byl sex s Harriet. Zhubl, byl kost a kůže a k smrti vyčerpaný.

	Už to brzo musí skončit, uvažoval. Bude to trvat jen do té doby, než se jí nabaží, než se mu začne zajídat, pak to přejde.

	Přestal si všímat všeho ostatního kolem sebe a soustředil se na to, aby vypudil Harriet ze svého životního běhu. Aby se mu co nejdřív znechutila, spal s ní při každé možné příležitosti, teď dokonce občas i v kanceláři – zamkl prostě dveře a vzal si ji rychle na zemi nebo si ji položil přes stůl. Nepomáhalo to, naopak, takovýto sex ho vzrušoval ještě víc.

	Usilovně se snažil, byl stále rozhodnut tu záležitost ukončit.

	Na londýnském letišti oblehli Claudii fotografové.

	„Podívejte se sem, prosím vás.“

	„Teď tamhle, Claudie.“

	„Trošku si povytáhněte sukni, drahoušku.“

	„Tak, nebojte se trochu poodhalit nožku.“

	Claudia dělala, co po ní chtěli. Měla na sobě velmi krátkou sukni, plášť, který s ní barevně ladil, a přiléhavý hedvábný pulovr.

	Giles stál opodál a pozoroval scénu. Věděl, že musel udělat jen jeden vhodný pohyb ve vhodném okamžiku, aby ji přiměl podepsat smlouvu, na jejímž základě se stal Claudiiným osobním manažerem. Teď z ní měl padesát procent a tušil, že těch padesát procent bude znamenat po čertech řádnou hromadu peněz.

	 

	 

	Američané měli objevit nový erotický symbol. Ona jim vyrazí dech. V Anglii byla jenom jedna z mnoha malých hvězdiček. V Americe bude mít na to, aby se stala velkou hvězdou. Giles si tím byl jist. Jestliže se správným způsobem předvede veřejnosti, zvládne to.

	On na ni bude muset samozřejmě dávat dobrý pozor, bude muset dohlížet na to, aby příliš nepila a nespala s nevhodnými lidmi.

	Svůdně se usmívala na fotografy, hlavu zakláněla dozadu, ústa měla pootevřená, její mírně šikmé zelené oči zářily. Ve světlech reflektorů ještě víc rozkvetla. Její ňadra napínala tenkou látku pulovru, div nepraskl, a její dlouhé, krásně modelované nohy byly vystaveny všem na odiv.

	„Pojď už, brouku, nebo zmeškáme letadlo,“ řekl Giles konečně.

	Předvedla ještě fotografům poslední vyzývavou pózu, pak ho vzala za ruku a pevně ji stiskla.

	„To je ale tóčo!“ zvolala. „To já přímo miluju, zlato moje, miluju!“

	V jiné části letiště seděli Linda a Jay v místnosti pro prominenty a popíjeli kávu. Jay si ji okořenil pořádným panákem whisky. Nikdy ho příliš netěšilo, když musel letět letadlem, a časem došel k závěru, že do letadla dokáže klidně nastoupit jen tehdy, když se předtím trochu přiopije.

	Linda obdivovala svůj snubní prsten, úzký kroužek celý složený z dokonalých briliantů. Nemohla ani uvěřit, že dokáže toho muže tak strašně milovat. Pouhé pomyšlení na to, že by po Davidovi ještě mohla posbírat střípky a začít znovu, jí předtím připadalo zcestné. Teď se jí zdálo, jako by těch deset let s Davidem ani nikdy nebylo.

	Jay ji vzal za ruku. „Dneska jsi moc hezká.“ Usmála se. „Děkuju.“

	„Nezapomněl jsem ti říct, že tě miluju?“ Objevila se letuška a oznámila jim, že je čas odebrat se na palubu letadla. V hale je zastavil jakýsi osamělý fotograf. „Můžu si udělat snímeček, pane Grossmane?“

	„Jistě.“ Jay se přátelsky usmál a vzal Lindu kolem pasu.

	Překvapilo ji to. „Proč chtějí tvou fotku?“

	„To obyčejně zařizuje studio. Kvůli reklamě pro film.“

	„Ach tak.“ Chápavě přikývla.

	Usadili se pohodlně v letadle, Jay si potajmu občas lokl ze stříbrné placaté lahvičky, kterou měl ukrytou v kapse saka. Potom zaburácely velké motory a letadlo začalo pomalu rolovat po rozjezdové dráze.

	 

	 

	Jednoho rána se David probudil ve zvlášť mizerné náladě. Hlavu měl na prasknutí. Pokoj byl cítit zatuchlým sexem – Harriet zřejmě nikdy neotvírala okna. Okamžitě po ní vztáhl ruce, jeho fyzické pocity přehlušily všechno ostatní.

	Potom se však cítil ještě hůř.

	Připravila kávu a podala mu ranní noviny. Při cigaretě do nich nahlédl. Na titulní straně byla fotografie Claudie. Z poloprofilu hleděla do kamery, ňadra vypjatá, vlasy dlouhé a rozevláté, na tváři pobavený a zároveň významný úsměv. Vypadala skvěle se svýma krásnýma nohama, které se nahoře ztrácely pod krátkou sukní.

	KRÁSNÁ MODELKA A HERECKÁ CLAUDIA PARKEROVÁ (21) DNES ODLÉTÁ DO NEW YORKU. SLEČNA PARKEROVÁ MÁ V ÚMYSLU JEDNAT O NABÍDKÁCH FILMOVÝCH ROLÍ. DOPROVÁZÍ JI GILES TAYLOR, POPULÁRNÍ MÓDNÍ A SPOLEČENSKÝ FOTOGRAF. OBA POPÍRAJÍ, ŽE BY PROŽÍVALI MILOSTNÝ ROMÁNEK.

	Davida to rozzlobilo, jak může vypadat tak dobře a zjevně tak šťastná! Potom, co ji opustil, si představoval, že se nejmíň sesype a že zcela zmizí z jeho života. Ale ona je tady, na titulní stránce, na cestě do Ameriky, a jak je vidno, úplně bez starostí.

	Mrcha! Zničila jeho manželství.

	Vztekle obrátil list. To nemohla nenápadně zmizet a nechat ho zapomenout?

	Na další straně byl malý snímek Lindy a nějakého muže. Ona se klidně usmívala a ten muž ji držel za ruku, jako by ji chtěl ochránit.

	PAN JAY GROSSMAN, POPULÁRNÍ HOLLYWOODSKÝ REŽISÉR, ODJÍŽDÍ SE SVOU NOVOU PANÍ GROSSMANOVOU STRÁVIT LÍBÁNKY NA JAMAJCE. PAN GROSSMAN PRÁVĚ DOKONČIL NATÁČENÍ NOVÉHO FILMU BESHEBA V ANGLII A V IZRAELI.

	Paní Grossmanová – to nemůže být pravda! Jak si to vůbec mohla dovolit! Soustředěně prohlížel fotografii a pátral po nějakém znamení na její tváři, které by mu prozradilo, že je nešťastná, ale nic takového tam neviděl. Byla vyrovnaná, klidná, sebejistá a velmi přitažlivá.

	Jak jen se mohla vdát, aniž by mu o tom řekla?

	Pak si vzpomněl. Poslední týden mu třikrát nechávala vzkaz v kanceláři. On se ale neobtěžoval jí zavolat.

	„Zatraceně!“ zaklel vztekle. Vždycky si představoval, že Linda bude po ruce, až se on rozhodne usadit. Měla ho přece přijmout zpátky. Harriet Fieldová znamenala zdržení v jeho úvahách o návratu k Lindě. Zapletl se do té odporné aféry a všechno ostatní šlo stranou. Dokonce ho ani nenapadlo, aby se šel podívat za dětmi.

	Cítil se chycen do pasti. Co teď může dělat? Už zde není žádná Linda, která by ho zachránila. Čas nečeká.

	V zoufalství si vzpomněl na slova jedné dětské písně Utíkej, Káčo – utíkej, utíkej – ta slova se mu s monotónní vytrvalostí neustále vracela na mysl.

	Z koupelny bylo slyšet zvracení. Po chvíli vešla Harriet do pokoje. Dosud nebyla oblečená, což bylo u ní nezvyklé, byla zabalená jen do svého zplihlého vlněného županu a tiskla si ho k tělu.

	Stanula před ním, bílá a se ztrhanými rysy. „Budeme mít dítě,“ řekla nepřítomně.

	Zděšeně na ni zíral. A pomalu začal chápat, že už je příliš pozdě na to, aby někam utíkal – past sklapla.

	 

	 

	 


cover.jpeg





images/klokan-black.jpeg





images/obal2.jpeg
JACKIE
COLLINS

Nahlédneme do prostredf
oplyvajictho pavabnymi
a ambiciéznimi modelkami
afilmovymi hvézdickami,
dspsSngmi muzi, spinénymi
plénimi i zKlamanymi nadéjemi, do
svita bohatstvi, nevézanych vetirki
a viudypHitomného
sexu

Nakladatelstvi
Alpress
pfipravuje vyddni dalsiho romdnu
Jackie Collins
Vzruseni

Libezni Lara Ivoryov musi kromé

pohddkového tispéchu zvlidat

ické trauma, jeZ. se s nf
Viede uj 7 détstyi a nedovoli

lehkomyslny pfistup k Zivotw, jaky
je bézny pro vétsinu filmovych

hvézd, Jeji zoufalé hledini cit

2méni cynického a povrehniho

sigola Joeye Lorenza v flovika
schopného oddané lsky, pro néhoz
se hlavaim smyslem Zivota stane
vémost. Pribéhy Jackie Collinsové
jsou v jistém smyslu detektivnim
pitrdnim na poli vyvoje
Tidské povihy





images/obal-200x6.jpeg
v akladtelstvi

COLLINS

H MUZO

api e | JACKE
BEO £ COLLINS
BE}






